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 divisé en plusieurs sections :

Avant de prendre le volant
Cette section détaille les réglages que vous 
devez réaliser dans l’habitacle pour vous 
assurer d’être entièrement prêt et de pouvoir 
accéder facilement et en toute sécurité à 
toutes les commandes avant de démarrer.

Commandes de conduite
Cette section renferme des informations 
détaillées sur les commandes de conduite de 
votre McLaren et de ses équipements ainsi que 
sur la manière d’utiliser au mieux ces 
commandes au cours d’un trajet.

Instruments
Cette section contient des renseignements sur 
le groupe d’instruments et notamment sur le 
mode d’affichage et de modification des 
réglages du véhicule.

Confort et commodité
Contient des renseignements sur les systèmes 
et les fonctionnalités qui font de l’habitacle de 
votre McLaren un endroit à la fois confortable et 
efficace où vous aimerez passer du temps.

Maintenance de votre McLaren
C’est dans cette section que sont regroupés 
tous les renseignements relatifs à la 
maintenance de votre McLaren. Vous y 
trouverez également des conseils sur 
l’utilisation de votre McLaren en hiver. En outre, 
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Manuel d’utilisation électronique

Si votre véhicule est doté d’un manuel de 
l’utilisateur électronique, le manuel du 
propriétaire et le guide de l’utilisateur IRIS 
sont disponibles sur l’écran IRIS.

Pour accéder aux manuels, naviguez jusqu’à 
l’écran APPLIS et sélectionnez MANUEL 
D’UTILISATION. L’application du manuel 
d’utilisation est alors lancée.
duction

ignements concernant ce 
ent

 poursuit une politique d’amélioration 
te de ses véhicules afin de les doter des 
ernières technologies disponibles. 
 se réserve par conséquent le droit 
er des modifications en ce qui concerne 
ption, les équipements et les 
istiques techniques de ses véhicules, 
out moment.
en Automotive Limited.
blication ne doit pas être reproduite, 
 ni réimprimée, en tout ou partie, sans 
ation écrite de McLaren Automotive 

ipements installés sur votre McLaren 
 différer de ceux présentés, suivant les 
tions du véhicule et du marché. Votre 
 peut différer des images présentées 

s spécifications du véhicule et du 

es illustrations, photos et données 
es de nos applications sont basées 

onnées disponibles et sont conformes 
eignements les plus récents. La 
ilité des options peut varier d’un 

à l’autre en fonction des restrictions et 
ntations locales. Certaines illustrations 
pplications peuvent ne pas refléter les 
tions ou options disponibles dans 

votre marché et peuvent présenter des 
équipements en option. Les spécifications 
présentées dans ces applications sont 
destinées à des fins d’information uniquement 
et McLaren Automotive se réserve le droit de 
modifier les caractéristiques de ses produits 
en tout temps, sans préavis et sans obligation. 
Pour obtenir de plus amples informations au 
sujet des spécifications et des équipements de 
série et optionnels, veuillez communiquer avec 
votre concessionnaire McLaren.
Ce véhicule pourrait être protégé par des 
brevets. Consultez cars.mclaren.com/patents
Imprimé au Royaume-Uni, 13QA528CP.
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Sécurité de fonctionnement

AVERTISSEMENT : Les systèmes 
électroniques installés sur votre 
McLaren interagissent les uns avec 
les autres. Toute modification non 
autorisée de l’un de ces systèmes 
risque d’entraîner le 
dysfonctionnement d’autres systèmes 
interconnectés. De telles défaillances 
peuvent sérieusement mettre en 
danger la sécurité de fonctionnement 
de votre McLaren, mais aussi votre 
propre sécurité.
Toute intervention ou modification 
effectuée sur le véhicule, si elle n’a 
pas été réalisée correctement, peut 
également affecter sa sécurité de 
fonctionnement.
duction

ône de la bibliothèque apparaît dans le 
ut de la page de la table des matières 
le. En sélectionnant cette icône, 
ournez à la bibliothèque où tous les 
ements pour le propriétaire sont 
les.
ône d’accueil figure dans le haut 

le bas de chaque page. Si vous la 
nnez, vous retournerez à la page 
le des matières principale.

Les icônes figurant au bas de 
l’écran (fin du chapitre) servent 

 aux chapitres précédent ou suivant, 
 besoin.

Symboles

Différents symboles figurent dans ce manuel 
du propriétaire. Ces symboles sont destinés à 
vous apporter un message visuel instantané 
sur le type d’information donné.

Avertissements

Les avertissements servent à attirer 
votre attention sur les actions 
susceptibles d’entraîner des blessures, 
voire un décès.

Remarques

Les remarques servent à attirer votre 
attention sur les actions présentant 
des risques pour votre McLaren, vous 
fournissent des conseils utiles ou vous 
apportent des renseignements 
supplémentaires sur un sujet donné.

Remarques relatives au respect de 
l’environnement

Les remarques relatives au respect 
de l’environnement vous donnent des 
astuces vous permettant de minimiser 
l’impact de votre véhicule et de vous-
même sur l’environnement.
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uite sur piste
 de garantir une performance et une fiabilité 

ales, il importe de s’assurer que toutes 
onditions suivantes sont remplies avant de 
er de conduire votre véhicule sur une piste :

l’huile moteur présente une température 
de fonctionnement normale;
le liquide de refroidissement affiche une 
température de fonctionnement normale;
la température de fonctionnement 
sécuritaire des pneus n’est pas dépassée.
REMARQUE : Avant d’utiliser votre véhicule 
sur piste, consultez votre concessionnaire 
McLaren. McLaren vous recommande de 
faire inspecter votre véhicule avant et 
après son utilisation sur piste.
REMARQUE : Conduisez toujours en 
respectant vos limites et celles du véhicule.

oidissement
 recommandé d’allouer des périodes de 
idissement lors de la conduite sur piste en 
n des températures élevées qui peuvent 
er sur la performance, des freins et de la 
smission, entre autres. Prenez le temps 

nduire à des vitesses inférieures sans 
ctuer de freinage dur ou des changements 
itesse excessifs pour permettre à l’air de 
idir le véhicule.
 véhicule
 utilisez votre McLaren, veillez à 

rques relatives à la sécurité 
es dans ce manuel;
e la route et les règles de la 
n.
SEMENT : De nombreuses 
es d’avertissement sont 
s sur votre McLaren. Elles sont 

es à vous informer, ainsi que 
es utilisateurs, des différents 
 encourus. Les étiquettes 
ssement du véhicule ne 
 en aucun cas être retirées.
iquettes d’avertissement 

retirées, ni vous ni les autres 
urs ne connaîtriez les dangers 
ls et vous risqueriez de vous 

Garde au sol
AVERTISSEMENT : le dessous du 
véhicule peut être endommagé par 
les montées et descentes abruptes.

Faites preuve de prudence lorsque :
 vous approchez des trottoirs;
 vous approchez d’une montée abrupte;
 vous quittez une descente abrupte;
 vous conduisez sur des routes 

cahoteuses;
 vous conduisez dans des zones 

présentant des mesures de 
ralentissement de la circulation;

 vous conduisez dans tout endroit 
présentant des changements soudains 
de hauteur de surface ou d’élévation, par 
exemple des terrains de stationnement.

Voir la section Dimensions du véhicule – 
excepté 600LT et 600LT Spider, à la page 6.10.
Voir la section Dimensions du véhicule – 600LT 
et 600LT Spider, à la page 6.11.
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 identifier et corriger les anomalies et 
défauts;

 analyser les fonctions du véhicule, 
par exemple après un accident;

 optimiser les fonctions du véhicule.
Les données ne peuvent pas être utilisées 
pour effectuer un suivi des déplacements 
du véhicule.
Lors de l’entretien du véhicule, certaines 
données d’ordre technique peuvent être 
recueillies, notamment :

 l’historique des réparations et de 
l’entretien;

 les événements influant sur la garantie;
 les données d’assurance de la qualité.

Ces données peuvent être lues par des 
employés du réseau d’entretien (y compris 
les fabricants) à l’aide d’outils de diagnostic 
spéciaux. Ces outils permettent également 
d’obtenir des informations plus détaillées en 
cas de besoin.
Lorsqu’une défaillance ou qu’une anomalie 
est corrigée, l’information est supprimée de 
la mémoire des anomalies ou écrasée par de 
nouvelles données.
Les données techniques peuvent, de pair 
avec certaines autres informations, permettre 
d’identifier une personne en certaines 
situations.
duction

ommandé de prévoir une période de 
sement suffisante pour que le véhicule 
 à des températures de fonctionnement 

s avant de quitter la piste.
MARQUE : Si vous arrêtez le véhicule 
ssitôt après une conduite haute 
rformance, il est recommandé de ne 
s immédiatement couper le contact 
de serrer le frein de stationnement. 
st recommandé de laisser le moteur 
rner au ralenti avant de couper le 
tact.

MARQUE : Veuillez vous reporter à 
re guide d’entretien et de garantie 

ur connaître les incidences de la 
duite sur piste et de compétition.

Données enregistrées

Certains composants du véhicule recueillent 
des données et les enregistrent de façon 
temporaire ou permanente. Ces données 
techniques fournissent des informations 
telles que l’état du véhicule et les défaillances 
et événements présents et passés influant sur 
le véhicule.
Les données incluent notamment :

 les conditions de fonctionnement des 
composants du véhicule, par exemple les 
niveaux des différents liquides;

 les messages d’état du véhicule et des 
composants individuels, par exemple 
un message de faible niveau de liquide 
lave-glace;

 les défaillances et pannes des 
composants d’un système important, par 
exemple une panne de commutateur 
d’éclairage;

 les réactions du véhicule et les conditions 
de fonctionnement associées à certaines 
situations de conduite particulières, par 
exemple le déploiement d’un sac 
gonflable;

 les conditions ambiantes, par exemple la 
température extérieure.

Ces données sont de nature technique 
exclusivement et peuvent être utilisées pour :
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, doivent choisies de sorte que la puissance 
ope rayonnée équivalente (PIRE), ne 
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e communication.

ispositif est conforme aux normes du CNR 
liquant aux appareils radio exempts de 

ce d’Industrie Canada. Son fonctionnement 
oumis aux deux conditions suivantes : (1) ce 

ositif ne doit pas causer d’interférences, et 
e dispositif doit accepter toute interférence, 
mment les interférences susceptibles 
asionner un dysfonctionnement.
re et fermeture

ut être verrouillé et déverrouillé 
tion d’accès sans clé ou en 

le bouton approprié de la 
e de clé.
ner, la fonction d’accès sans clé 
a clé de télécommande se trouve 
ètre de 3 pi 11 po (1,2 mètre) des 

é, et à condition que le moteur ne 
 véhicule peut être verrouillé, quel 
 de son circuit électrique, voir État 
véhicule, à la page 2.2.

Déclaration FCC

Ce dispositif est conforme à la section 15 des 
réglementations FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes :

1. Ce dispositif ne doit pas causer 
d’interférences nuisibles.

2. Ce dispositif doit accepter toute 
interférence, notamment les 
interférences susceptibles d’occasionner 
un dysfonctionnement.

Aucune modification ne doit être apportée à 
l’équipement sans l’autorisation du fabricant, 
ce qui pourrait annuler le droit de l’utilisateur 
à utiliser l’équipement.
Ce dispositif est conforme à la section 2.1091 des 
réglementations FCC pour un environnement 
non contrôlé. Cet équipement doit être installé et 
utilisé en conservant une distance minimum de 
8 po (20 cm) entre le radiateur et votre corps.
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Accès avec la télécommande de clé
Votre McLaren est livrée avec deux 
télécommandes de clé. La télécommande de clé 
vous permet de verrouiller et de déverrouiller le 
véhicule à distance.

REMARQUE : Pour prévenir tout vol, 
utilisez la télécommande de clé 
uniquement à proximité immédiate 
du véhicule.

La télécommande de clé permet de verrouiller 
et de déverrouiller les éléments suivants :

 les portières (y compris la trappe à 
carburant);

 le compartiment à bagages;
 le compartiment de rangement de la 

console centrale.
t de prendre le volant
rture et fermeture

ns clé
ion d’accès sans clé permet au 
eur de déverrouiller le véhicule et de 
er l’alarme en ouvrant simplement la 
 lorsque la clé se trouve à moins de 
o (1,2 mètre) des capteurs. La 
mande de clé doit simplement se 
sur le conducteur ou dans un étui non 
ue tel qu’un sac. Il n’est pas nécessaire 
oit exposée ou présentée à la main.
apteurs détectent si la télécommande 
t à proximité du véhicule.

Modèles avec conduite à droite

Modèles avec conduite à gauche
1. Capteur arrière embarqué dans le véhicule
2. Capteur de portière passager
3. Capteur de plancher passager
4. Capteur avant embarqué dans le véhicule
5. Capteur de portière conducteur
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de clé. Les clig
(en fonction d
deux fois et le
désactivé.
Le fonctionne
déverrouillage
DRIVER (cond
sélectionné d
Déverrouillage

AVERTIS
de clé p
moteur 
fonction

gement de la télécommande de clé
écurité, il est conseillé de conserver la 
ommande de clé sur vous lorsque vous 
 trouvez dans le véhicule. Toutefois, si vous 
aitez ranger la télécommande de clé à 
rieur du véhicule, veillez à ce qu’elle ne 

pas à la vue de tous.
REMARQUE : Si le message «Key not 
found in vehicle» (Aucune clé trouvée 
dans le véhicule) s’affiche dans le 
groupe d’instruments, déplacez la 
télécommande de clé jusqu’à ce qu’elle 
soit détectée.

Double 
ression

Si BOTH (les deux) est 
sélectionné, une double 
pression sur le bouton 
déverrouille les deux 
portières et ouvre la portière 
conducteur.
Si DRIVER (conducteur) est 
sélectionné, une double 
pression sur le bouton 
déverrouille et ouvre la 
portière côté conducteur 
uniquement.

ton de 
errouillage

Résultat
re et fermeture

iller le véhicule, appuyez sur le 
errouillage de la télécommande 
notants avant, arrière et latéraux 
u marché) se mettent à clignoter 
 système d’alarme antivol est 

ment du bouton de 
 change en fonction du réglage 

ucteur) ou BOTH (les deux) 
ans les réglages du véhicule, voir 

 des portières, à la page 3.23.
SEMENT : La télécommande 

ermet de faire démarrer le 
et d’activer également d’autres 

s du véhicule.

Gardez la télécommande de clé sur 
vous chaque fois que vous quittez le 
véhicule.
REMARQUE : N’exposez pas la 
télécommande de clé à de forts niveaux 
de radiations électromagnétiques. 
Cela risquerait d’entraîner son 
dysfonctionnement. Par exemple, 
en cas de proximité immédiate avec 
des ordinateurs portables, tablettes, 
lecteurs multimédias ou téléphones 
cellulaires.

Ran
Par s
téléc
vous
souh
l’inté
soit

Bouton de 
déverrouillage

Résultat

Pression 
unique

Si BOTH (les deux) est 
sélectionné, une pression 
unique sur le bouton 
déverrouille les deux 
portières.
Si DRIVER (conducteur) est 
sélectionné, une pression 
unique sur le bouton 
déverrouille la portière côté 
conducteur. Une seconde 
pression (après une pause) 
déverrouille la portière côté 
passager.

p

Bou
dév
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REMARQUE : les portières s’ouvrant vers 
l’extérieur puis vers le haut, assurez-
vous que l’espace latéral et la hauteur 
libres sont suffisants avant d’ouvrir une 
portière.
Voir la section Dimensions du véhicule – 
excepté 600LT et 600LT Spider, à la 
page 6.10.
Voir la section Dimensions du véhicule – 
600LT et 600LT Spider, à la page 6.11.

2. Si vous utilisez l’accès sans clé, les clignotants 
avant, arrière et latéraux (en fonction du 
marché) clignotent à deux reprises et le 
système d’alarme antivol est désactivé.

3. Le loquet est alors débloqué, ce qui permet à 
la portière de se soulever légèrement, avant 
de s’ouvrir automatiquement vers l’extérieur 
et vers le haut. Les rétroviseurs se remettent 
en place (s’ils étaient rabattus).
REMARQUE : Lorsque la portière est ouverte, 
la vitre s’abaisse légèrement. Elle revient en 
position complètement fermée dès que la 
portière est refermée. Si la vitre ne s’abaisse 
pas, en raison par exemple d’une batterie à 
plat ou de températures extrêmement 
basses, soyez prudent lorsque vous ouvrez 
et fermez la portière. Ne forcez pas la 
portière lors de l’ouverture ou de la 
fermeture, car cela risquerait d’endommager 
la vitre ou les joints de la portière.
t de prendre le volant
rture et fermeture

MARQUE : Ne placez pas la 
écommande dans le compartiment 
rangement de la console centrale, 

ns les porte-gobelets, dans les filets 
 rangement entre les sièges, dans les 

partiments de rangement du siège 
 sur la plage arrière directement 
rrière les sièges, car le système ne 
urra pas détecter sa présence et le 
teur ne pourra pas démarrer.

hargée
alchance, la pile venait à se 
er, vous pourriez toujours ouvrir le 
 en utilisant la clé mécanique (voir la 

Déverrouillage – batterie déchargée, 
5.26).

Ouverture d’une portière

1. Appuyez fermement sur le bouton (1) 
pour déverrouiller et ouvrir la portière.
NOTE: Assurez-vous que la clé se trouve 
dans un périmètre de 3 pi 11 po 
(1,2 mètre) des capteurs de portière 
lorsque vous utilisez la fonction d’accès 
sans clé.
WARNING: Placez-vous toujours à 
l’arrière d’une portière avant de l’ouvrir 
pour éviter toute blessure. La vitesse à 
laquelle la portière s’ouvre dépend de 
la température ambiante.
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NOTE: Assurez-vous que la clé se trouve 
dans un périmètre de 3 pi 11 po (1,2 mètre) 
des capteurs de portière lorsque vous 
utilisez la fonction d’accès sans clé.
NOTE: L’interrupteur de verrouillage 
détecte une simple pression.
NOTE: L’interrupteur de verrouillage est 
activé par le toucher. L’interrupteur ne 
déclenche aucun son ou mécanisme 
reconnaissable lorsqu’actionné.
NOTE: Une pression longue continue sur 
l’interrupteur de verrouillage relèvera 
automatiquement les vitres. La vitre 
continue de se fermer tant que le capteur 
de verrouillage est enfoncé ou une fois 
que la vitre est complètement fermée.
Les clignotants se mettent à fonctionner 
pour indiquer l’activation du système 
d’alarme antivol.
NOTE: Lorsque la portière s’ouvre, la vitre 
s’abaisse légèrement pour éviter d’entrer 
en contact avec d’autres parties du 
véhicule. Elle remonte automatiquement 
en position fermée aussitôt la portière 
fermée. Si pour une raison quelconque 
la vitre ne remonte pas, le système a 
probablement détecté un risque de 
coincement. Cette situation peut être 
causée par des débris dans la coulisse 
de vitre ou un défaut d’alignement de la 
vitre. Assurez-vous de l’absence de débris 
visible dans la coulisse et maintenez le 
re et fermeture

UE : Une pression longue 
 sur le bouton de déverrouillage 

a automatiquement les vitres. 
s continuent de s’ouvrir tant que 
n de déverrouillage est enfoncé 
ois que les vitres sont 
ement abaissées.
UE : Si le véhicule est 
illé à l’aide de la télécomman-de 
ais que les portières ou le 
iment à bagages ne sont pas 
 il se reverrouille au bout de 
des.

e d’une portière

1. Fermez la portière. Voir la 
section Fermeture d’une portière, 
à la page 1.10.

2. Pour verrouiller le véhicule à l’aide de la 
télécommande de clé, appuyez sur le 
bouton de verrouillage. Les clignotants 
avant, arrière et latéraux (en fonction du 
marché) se mettent à clignoter en boucle 
autour du véhicule. Le système d’alarme 
antivol est activé.

3. Si vous utilisez la fonction d’entrée sans 
clé, touchez l’interrupteur sensible (1) 
sous la protection supérieure à l’intérieur 
de la prise d’air latérale.

4.
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REMARQUE : Le véhicule peut être bien 
verrouillé/mis sous alarme même si le 
compartiment à bagages est ouvert. 
Un long signal sonore retentit pour vous 
en avertir. Il est différent du signal court 
émis pour indiquer un verrouillage 
impossible à cause d’une portière 
ouverte/clé dans le véhicule. Le 
compartiment à bagages est alors mis 
sous alarme dès qu’il est fermé. Cela 
vous permet de brancher un chargeur 
de batterie fourni par McLaren sur le 
point de chargement à l’intérieur du 
compartiment à bagages tout en 
laissant le reste du véhicule verrouillé.
t de prendre le volant
rture et fermeture

uton de verrouillage. La vitre 
ontera si la portière est bien fermée 

qu’aucune obstruction n’empêche la 
re de remonter. Si la vitre ne se ferme 
s ou ne remonte pas automatiquement 
 façon récurrente, communiquez avec 
re concessionnaire McLaren.
illage incorrect

es portières, le couvercle du 
iment à bagages ou le capot d’entretien 
 ouvert ou si la télécommande de clé 

e toujours à l’intérieur du véhicule, 
l sonore de «verrouillage incorrect» 
si vous essayez de verrouiller le 
 au moyen de la télécommande. Sur 

èles Spider, le signal de verrouillage 

incorrect retentit également lorsque l’on tente 
de verrouiller le véhicule sans avoir bien fermé 
le couvre-capot ou si le toit n’est pas 
complètement ouvert ou fermé.

REMARQUE : Si les portières sont 
ouvertes ou si la télécommande de clé se 
trouve toujours à l’intérieur du véhicule, 
l’avertisseur sonore retentit brièvement. 
Si le couvercle du compartiment à 
bagages ou le capot d’entretien est 
ouvert, un long signal sonore retentit 
pour vous en avertir. Sur les modèles 
Spider, le long signal sonore vous indique 
aussi que le couvre-capot est ouvert ou 
le toit n’est pas complètement fermé ou 
ouvert.

Vérifiez si les portières, le couvercle du 
compartiment à bagages, le capot d’entretien 
et le couvre-capote (modèle Spider seulement) 
sont tous bien fermés et si le toit est 
complètement ouvert ou fermé (modèle Spider 
seulement), puis reverrouillez le véhicule.
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Réglages in

Si vous roulez
pouvez modif
manière à dév
conducteur (v
automatique 
Si seule la por
pour se déver
pourra unique
actionnant la 
passager, en a
bouton de dév
de clé ou en d
du bouton de
console centr

rouillage et déverrouillage depuis 
érieur – GT

Appuyez sur le bouton de verrouillage 
centralisé pour verrouiller le véhicule. 
Le bouton s’allume alors pour indiquer 
que le véhicule est verrouillé.
Appuyez sur le bouton de déverrouillage 
centralisé pour déverrouiller le véhicule. 
Le bouton s’éteint.
re et fermeture

dividuels

 souvent sans passager, vous 
ier le système de verrouillage de 
errouiller uniquement la portière 
oir la section Verrouillage 
des portières, à la page 3.23).
tière conducteur a été configurée 
rouiller, la portière passager 
ment être déverrouillée en 

poignée intérieure de la portière 
ppuyant de nouveau sur le 
errouillage de la télécommande 

éverrouillant le véhicule à partir 
 condamnation centralisée de la 
ale.

Verrouillage et déverrouillage depuis 
l’intérieur – Coupé

1. Appuyez sur le bouton de condamnation 
centralisée pour verrouiller le véhicule. 
Le bouton s’allume alors pour indiquer 
que le véhicule est verrouillé.

2. Appuyez de nouveau sur le bouton 
de condamnation centralisée pour 
déverrouiller le véhicule. Le bouton 
s’éteint.

Ver
l’int

1.

2.
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1. Relevez la poignée de la portière vers le 
haut, dans le sens de la flèche, et poussez 
la portière vers l’extérieur jusqu’à ce que le 
mécanisme d’ouverture s’enclenche. La 
portière s’ouvre alors automatiquement 
vers l’extérieur et vers le haut.
NOTE: Lorsque la portière est ouverte, 
la vitre s’abaisse légèrement. Elle revient 
en position complètement fermée dès 
que la portière est refermée. Si la vitre 
ne s’abaisse pas, soyez prudent lorsque 
vous ouvrez et fermez la portière. Ne 
forcez pas la portière lors de l’ouverture 
ou de la fermeture, car cela risquerait 
d’endommager la vitre ou les joints de 
la portière.
t de prendre le volant
rture et fermeture

illage et déverrouillage depuis 
eur – Spider

puyez sur le bouton de condamnation 
tralisée pour verrouiller le véhicule. 

bouton s’allume alors pour indiquer 
e le véhicule est verrouillé.
puyez de nouveau sur le bouton 
condamnation centralisée pour 

verrouiller le véhicule. Le bouton 
teint.

Ouverture d’une portière depuis 
l’intérieur

Il est possible d’ouvrir une portière depuis 
l’intérieur du véhicule à tout moment, même 
si elle a été verrouillée. Ouvrez les portières 
uniquement si le véhicule est à l’arrêt et que 
les conditions de circulation le permettent.

REMARQUE : les portières s’ouvrant vers 
l’extérieur puis vers le haut, assurez-
vous que l’espace latéral et la hauteur 
libres sont suffisants avant d’ouvrir une 
portière.
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Si la vitre ne s
la protection a
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 rouvrez e
 verrouill

l’interrup
sur la ca

rouillage automatique

ortières et le compartiment à bagages 
rrouillent automatiquement dès que le 

cule commence à rouler.
REMARQUE : Les portières se 
déverrouillent automatiquement en cas 
d’accident si la force du choc dépasse un 
niveau prédéfini.
nction de verrouillage automatique 
être sélectionnée dans la section sur 

aramètres du véhicule du groupe 
truments. Reportez-vous à Verrouillage 
matique des portières, à la page 3.23. Si le 
uillage automatique est activé, le bouton 
ndamnation centralisée intérieur s’allume 

fois que le véhicule se verrouille alors qu’il 
mence à rouler.
re et fermeture

d’une portière

 ou tirez la portière vers le bas 
s assurer qu’elle s’enclenche 

ment.
SEMENT : Gardez les mains 
jets à l’écart du rebord de la 
 en la fermant. Cela est 

ièrement important pour les 
s munis d’un verrouillage 

sif puisque la portière 
e automatiquement son 

n jusqu’à la fermeture 
e dès que le premier verrou 
enché. Comme aucune 
 antipincement n’interrompt 
ture de la portière si un objet 
artie du corps se trouve coincé 

 course, cela peut provoquer de 
lessures et des dommages au 
.

e ferme pas, cela peut être dû à 
ntipincement. Essayez l’une des 

vantes :
t fermez la portière;

ez le véhicule à l’aide de 
teur de verrouillage situé 

rrosserie.

Si la protection antipincement reste 
enclenchée, appuyez sur l’interrupteur de 
verrouillage (1) pendant quelques secondes. 
La vitre monte jusqu’à ce que vous retiriez votre 
main de l’interrupteur de verrouillage. Essayez 
cela uniquement si les procédures ci-dessus 
n’ont pas permis de résoudre le problème.

REMARQUE : N’exercez pas de force sur 
une portière pour la fermer, car ceci 
risquerait d’endommager les joints ou 
la vitre.

Ver
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’entretien – Coupé et Spider – 
é 600LT et 600LT Spider

re
ERTISSEMENT : Les tuyaux 
chappement peuvent être 

trêmement chauds. Faites attention 
e pas vous brûler. Ouvrez 
iquement le capot d’entretien 
puis le côté du véhicule.
ERTISSEMENT : Il existe un risque 
 blessure chaque fois que le capot 
ntretien est ouvert, même si le 
teur n’est pas en marche.

s composants du moteur peuvent 
e très chauds et provoquer des 
lures.

 système d’allumage du moteur 
ferme une tension élevée. Ne 
chez jamais les composants du 
tème d’allumage : bobines 
llumage, câblage d’allumage ou 

nnexions des bougies d’allumage.
ERTISSEMENT : Si le moteur est 
êté en raison du système d’arrêt-
part ECO, le moteur peut redémarrer 

s préavis.

1. Appuyez sur le bouton d’ouverture situé 
sur la face arrière de la portière 
conducteur. Le capot d’entretien 
s’entrouvre alors légèrement.
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2. Depuis le
capot d’e
le capot 
Voir la se
à la page
Voir la se
refroidis

ot d’entretien – GT

erture
AVERTISSEMENT : Les tuyaux 
d’échappement peuvent être 
extrêmement chauds. Faites attention 
à ne pas vous brûler. Ouvrez 
uniquement le capot d’entretien 
depuis le côté du véhicule.
AVERTISSEMENT : Il existe un risque 
de blessure chaque fois que le capot 
d’entretien est ouvert, même si le 
moteur n’est pas en marche.
Les composants du moteur peuvent 
être très chauds et provoquer des 
brûlures.
Le système d’allumage du moteur 
renferme une tension élevée. Ne 
touchez jamais les composants du 
système d’allumage : bobines 
d’allumage, câblage d’allumage ou 
connexions des bougies d’allumage.
AVERTISSEMENT : Si le moteur est 
arrêté en raison du système d’arrêt-
départ ECO, le moteur peut redémarrer 
sans préavis.
Ouvrez le compartiment à bagages arrière.
Voir la section Compartiment à bagages 
arrière – GT, à la page 1.17.
re et fermeture

Spider
 côté du véhicule, soulevez le 
ntretien. La charnière supportera 

en position relevée.
ction Appoint de l’huile moteur, 
5.3.
ction Appoint de liquide de 

sement, à la page 5.6.

Fermeture
AVERTISSEMENT : Les tuyaux 
d’échappement peuvent être 
extrêmement chauds. Faites attention 
à ne pas vous brûler. Fermez 
uniquement le capot d’entretien 
depuis le côté du véhicule.

Appuyez sur le capot d’entretien depuis le côté 
du véhicule pour l’abaisser et assurez-vous qu’il 
se verrouille bien.

Cap

Ouv

1.
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Fermeture
AVERTISSEMENT : Les tuyaux 
d’échappement peuvent être 
extrêmement chauds. Faites attention 
à ne pas vous brûler. Fermez 
uniquement le capot d’entretien 
depuis le côté du véhicule.

1. Réinstallez le couvercle d’entretien en 
montant le bord arrière d’abord, puis 
tournez le loquet d’un quart de tour dans 
le sens horaire pour le fixer en place.

2. Réinstallez le plancher du compartiment à 
bagages et fixez-le en place au moyen des 
boutons-pression.
t de prendre le volant
rture et fermeture

 utilisant les marques situées sur le 
rd arrière, libérez le plancher du 

partiment à bagages des deux 
utons-pression et placez-le à l’intérieur 
 compartiment à bagages, à l’écart des 
ints de remplissage.

3. Tournez le loquet d’un quart de tour dans 
le sens antihoraire, soulevez le capot 
d’entretien de l’avant et retirez-le.
Voir la section Appoint de l’huile moteur, à 
la page 5.3.
Voir la section Appoint de liquide de 
refroidissement, à la page 5.6.
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eture
AVERTISSEMENT : Les tuyaux 
d’échappement peuvent être 
extrêmement chauds. Faites attention 
à ne pas vous brûler. Fermez 
uniquement le capot d’entretien 
depuis le côté du véhicule.
Sur le côté du véhicule, replacez le capot 
d’entretien en commençant par l’avant. 
Abaissez le capot d’entretien sur le côté du 
véhicule et assurez-vous qu'il se verrouille 
bien des deux côtés.
Assurez-vous que le capot d'entretien est 
bien verrouillé une fois fermé.
re et fermeture

etien – 600LT et 600LT Spider

SEMENT : Les tuyaux 
pement peuvent être 
ment chauds. Faites attention 

 vous brûler. Ouvrez 
ent le capot d’entretien 

e côté du véhicule.
SEMENT : Il existe un risque 
ure chaque fois que le capot 
ien est ouvert, même si le 
n’est pas en marche.
posants du moteur peuvent 

s chauds et provoquer des 
s.
me d’allumage du moteur 
e une tension élevée. Ne 
 jamais les composants du 
 d’allumage : bobines 
ge, câblage d’allumage ou 

ons des bougies d’allumage.
SEMENT : Si le moteur est 

n raison du système d’arrêt-
CO, le moteur peut redémarrer 
avis.

1. Retirez l'outil de déverrouillage du capot 
d'entretien de la trousse d'outils. Voir la 
section Équipement du compartiment à 
bagages – 600LT et 600LT Spider, à la 
page 5.11.

2. À l’aide de l’outil de déverrouillage du 
capot d'entretien sur le côté du véhicule,  
dévissez les deux vis imperdable (1) d’un 
quart de tour pour détacher le capot.

3. Soulevez le capot à partir de l’arière et 
retirez.
Voir la section Appoint de l’huile moteur, 
à la page 5.3.
Voir la section Appoint de liquide de 
refroidissement, à la page 5.6.

Ferm

1.

2.
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2. Vous pouvez également appuyer sur 

le bouton de la console centrale pour 
déverrouiller le compartiment à bagages 
et l’entrouvrir légèrement.
t de prendre le volant
rture et fermeture

rtiment à bagages avant

MARQUE : Le compartiment à bagages 
 s’ouvre que si le véhicule est immobile 
que le point mort est sélectionné.
 message s’affiche sur le groupe 
struments si le compartiment à 

gages est ouvert lorsque vous 
mencez à conduire.

MARQUE : Lorsque le compartiment 
agages est déverrouillé ou ouvert, 
élection des rapports est inhibée. 
ous devez manœuvrer le véhicule, 

puyez et maintenez le bouton de 
rche avant (D) ou de marche arrière 
 pendant 5 secondes pour annuler 
te inhibition et sélectionner un 
port.
ERTISSEMENT : Si le compartiment à 
gages est ouvert ou déverrouillé, 
sorte que le champ visuel du 

nducteur est réduit, manœuvrez le 
hicule à basse vitesse seulement.

Ouverture

1. Appuyez sur le bouton d’ouverture 
du compartiment à bagages de la 
télécommande de clé. Le compartiment 
se déverrouille et s’entrouvre légèrement.
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3. Soulevez
compart
soutiend
relevée.

eture
AVERTISSEMENT : Assurez-vous que 
personne ne se retrouve bloqué 
lorsque vous fermez le compartiment 
à bagages.
Rabattez fermement le couvercle du 
compartiment à bagages pour le refermer 
et assurez-vous qu’il se verrouille 
correctement.
NOTE: Ne laissez pas la télécommande 
de clé dans le compartiment à bagages, 
car le véhicule risque de se fermer et 
vous seriez bloqué à l’extérieur.
NOTE: Si le véhicule était auparavant 
verrouillé, il reste verrouillé et les 
clignotants se déclenchent à la 
fermeture du couvercle.
Le compartiment à bagages est alors 
mis sous alarme dès qu’il est fermé.
NOTE: Le véhicule peut être bien 
verrouillé/mis sous alarme même si le 
compartiment à bagages est ouvert. Cela 
vous permet de charger la batterie tout 
en laissant le reste du véhicule verrouillé. 
Un long signal sonore retentit pour vous 
en avertir.
re et fermeture

GT
 l’avant du couvercle du 

iment à bagages. Les vérins à gaz 
ront le couvercle en position 

Spider

Ferm

1.

2.
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Bouton 
compart

AV
su
ve
co
ris
ap
l’in

Un bout
du comp
que des
bloqués

Compartiment à bagages arrière – GT

AVERTISSEMENT : Ne dépassez 
pas la limite de charge maximale 
du compartiment à bagages 
arrière (voir la section Poids du 
véhicule, à la page 6.12).
AVERTISSEMENT : Ne transportez pas 
d’objets non arrimés à l’intérieur du 
véhicule. Les occupants pourraient en 
effet être blessés par la projection de 
ces objets en cas de freinage brusque, 
de changement soudain de direction 
ou d’accident.
REMARQUE : Le compartiment à bagages 
ne s’ouvre que si le véhicule est immobile 
et que le point mort est sélectionné.
Un message s’affiche sur le groupe 
d’instruments si le compartiment à 
bagages est ouvert lorsque vous 
commencez à conduire.
REMARQUE : Lorsque le compartiment à 
bagages est déverrouillé ou ouvert, 
la sélection des rapports est inhibée. 
Si vous devez manœuvrer le véhicule, 
appuyez et maintenez le bouton de 
marche avant (D) ou de marche arrière 
(R) pendant 5 secondes pour annuler 
cette inhibition et sélectionner un 
rapport.
t de prendre le volant
rture et fermeture

d’ouverture intérieur du 
iment à bagages
ERTISSEMENT : Les enfants sans 
rveillance pourraient se retrouver 
rrouillés à l’intérieur d’un 
mpartiment à bagages et courir des 
ques de blessures. On devrait 
prendre aux enfants à ne pas jouer à 
térieur ou à proximité d’un véhicule.
on d’ouverture mécanique à l’intérieur 
artiment à bagages a été prévu pour 

 enfants ou des adultes qui y seraient 
 puissent en sortir.

Le bouton se trouve à l’avant de la zone du 
compartiment à bagages intérieur. Le voyant 
vert du bouton s’illumine lorsque la voiture 
est activée et clignote lorsque le véhicule 
est verrouillé ou arrêté. Cette opération est 
complètement indépendante de l’état de 
l’allumage. Le bouton propose deux modes :

1. Si le véhicule est en mouvement lorsque 
le bouton est enfoncé, le loquet principal 
se débloque pour laisser l’air pénétrer 
dans le compartiment à bagages, mais le 
deuxième loquet l’empêche de s’ouvrir.

2. Si le véhicule est immobile, les deux 
loquets se déverrouilleront permettant 
à l’occupant de sortir du compartiment 
à bagages.
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AVERTIS
bagage
de sorte
conduct
véhicule

Ouverture

1. Appuyez
compart
télécomm
déverrou

Soulevez le côté passager du couvercle du 
compartiment à bagages. Les vérins à gaz 
soutiendront le couvercle en position 
relevée.
re et fermeture

SEMENT : Si le compartiment à 
s est ouvert ou déverrouillé, 
 que le champ visuel du 
eur est réduit, manœuvrez le 
 à basse vitesse seulement.

 sur le bouton d’ouverture du 
iment à bagages de la 

ande de clé. Le compartiment se 
ille et s’entrouvre légèrement.

2. Vous pouvez également appuyer sur 
le bouton de la console centrale pour 
déverrouiller le compartiment à bagages 
et l’entrouvrir légèrement.

3.
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2. Le 
mis
t de prendre le volant
rture et fermeture

re
ERTISSEMENT : Assurez-vous que 
rsonne ne se retrouve bloqué 
sque vous fermez le compartiment 
agages.

battez fermement le couvercle du 
partiment à bagages pour le refermer 

assurez-vous qu’il se verrouille 
rectement.
TE: Ne laissez pas la télécommande 
clé dans le compartiment à bagages, 
 le véhicule risque de se fermer et 
s seriez bloqué à l’extérieur.

TE: Si le véhicule était auparavant 
rouillé, il reste verrouillé et les 
notants se déclenchent à la 

meture du couvercle.
compartiment à bagages est alors 

sous alarme dès qu’il est fermé.
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Toit rétract

Le toit rétract
panneaux lég
se replient rap
situé derrière
Le toit est act
situé sur la co
Le toit peut êt
maximale de 2

AVERTIS
objet en
Assurez
passant
du toit. L
un risqu
aux com
AVERTIS
toit si de
présent
couvre-
la lunet
endomm
AVERTIS
d’endom
fonction
véhicule
la glace
d’action

pérature de fonctionnement du toit

REMARQUE : L’actionnement du toit 
n’est pas possible en dessous de la 
température de fonctionnement 
ambiante minimale.

erture du toit
Le véhicule doit être actif et la clé 
présente.
NOTE: L’actionnement du toit est 
interrompu au démarrage du moteur.

pérature de 
ctionnement ambiante 
imale

14°F (-10°C)
re et fermeture

able – Modèles Spider

able se compose de deux 
ers qui, une fois actionnés, 
idement sous un panneau 

 l’habitacle.
ionné à l’aide du commutateur 
nsole centrale.
re actionné à une vitesse 
5 mi/h (40 km/h).
SEMENT : Ne placez aucun 

tre les pièces mobiles du toit. 
-vous qu’aucun occupant ou 
 ne gêne le bon fonctionnement 
’actionnement du toit présente 

e de blessure ou de dommage 
posants.
SEMENT : N’actionnez pas le 
s sacs de rangement sont 

s et utilisés dans la zone du 
capote. Le système de toit ou 
te arrière pourraient être 

agés.
SEMENT : Pour éviter 
mager le mécanisme de 
nement et l’intérieur du 
, retirez délicatement l’eau, 

 ou la neige en surface avant 
ner le toit.

Le toit doit uniquement être actionné si les 
sacs de rangement ne sont pas utilisés et sont 
placés en toute sécurité dans les supports de 
rangement.

REMARQUE : Ne vous asseyez pas, 
ne vous tenez pas debout et ne placez 
aucune charge sur le panneau de 
garniture intérieur de la lunette arrière.

En cas de problème avec le toit, contactez 
immédiatement votre concessionnaire McLaren 
homologué.

REMARQUE : Si le véhicule est arrêté 
avec le toit rétracté, il est possible de 
fermer le toit avant que le véhicule 
n’entre en mode veille pour plus de 
sécurité.

Tem

Ouv
1.

Tem
fon
min
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s’affiche sur le groupe d’instruments de 
gauche. Un signal sonore confirme que le 
cycle d’ouverture du toit est terminé.

6. Si le commutateur est maintenu en 
position enfoncé alors que le cycle est 
terminé, les vitres et la lunette arrière 
s’abaissent totalement.

7. Si la vitesse du véhicule dépasse 25 mi/h 
(40 km/h) alors que le toit est actionné, 
cet actionnement est interrompu. Le 
message «Réduire la vitesse du véhicule, 
relâcher, puis enfoncer de nouveau le 
commutateur de toit pour actionner le 
toit» s’affiche sur le groupe d’instruments 
de gauche.

8. Ralentissez le véhicule en deçà de 25 mi/h 
(40 km/h) et relâchez le commutateur. 
Le message «Continuer le cycle de toit» 
s’affiche sur le groupe d’instruments 
de gauche. Appuyez de nouveau sur le 
commutateur pour reprendre le cycle de 
toit.
NOTE: Après 7 minutes, si le toit n’est 
pas complètement ouvert ou fermé, 
le système abaisse le toit dans la position 
de repos la plus proche. Le cas échéant, 
le toit ne sera pas correctement 
verrouillé; il convient de l’ouvrir/fermer 
complètement pour bien le verrouiller 
avant de conduire le véhicule.
t de prendre le volant
rture et fermeture

intenez le commutateur enfoncé pour 
ionner le toit. Si vous relâchez le 

mutateur, l’ouverture s’interrompt 
qu’à ce que vous appuyiez de nouveau 
 le commutateur.
TE: Si le couvre-capote a été ouvert à 
 moment donné alors que le toit était 
mé, le message de confirmation de 
vre-capote vide s’affiche sur le 
upe d’instruments de gauche.

rifiez que la zone est vide et que les 
s de rangement sont correctement 

és. Appuyez ensuite sur OK sur la 
nette de menu.

4. Maintenez le commutateur enfoncé 
jusqu’à ce que le toit soit totalement 
ouvert (rangé).
NOTE: Le toit commence à se rétracter, 
le couvre-capote s’ouvre et la lunette 
arrière s’abaisse légèrement. Le 
message «Actionnement du toit en 
cours» s’affiche sur le groupe 
d’instruments de gauche.

5. Une fois le toit complètement ouvert 
(rangé), le couvre-capote se ferme et la 
lunette arrière retrouve sa position Aero 
afin de réduire l’exposition au vent dans 
l’habitacle. Le message «Toit ouvert» 
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Fermeture du
1. Le véhic

présente
NOTE: L’
interrom

2. Tirez et m
cette po
complète

3. Si vous r
l’ouvertu
que vous
commut

4. Si la vite
(40 km/h
cet actio
message

ette arrière – Modèles Spider

AVERTISSEMENT : Si la zone du couvre-
capote est utilisée pour stocker des 
bagages, assurez-vous d’utiliser les 
sacs de rangement fournis avec le 
véhicule. Dans le cas contraire, 
l’actionnement de la lunette arrière 
pourrait endommager cette dernière.

ssez la lunette arrière avec le toit ouvert 
 bénéficier d’un débit d’air supplémentaire 
ur de l’habitacle. Levez la lunette arrière en 

tion Aero pour réduire l’exposition au vent 
 l’habitacle.
REMARQUE : La lunette arrière peut être 
actionnée uniquement si le véhicule est 
actif et la clé présente.
mmutateur de la lunette arrière se trouve 

a console centrale.
REMARQUE : En cas de problème avec la 
lunette arrière, communiquez 
immédiatement avec votre 
concessionnaire McLaren homologué.

erture
Le véhicule doit être actif et la clé 
présente.
re et fermeture

 toit
ule doit être actif et la clé 
.

actionnement du toit est 
pu au démarrage du moteur.

aintenez le commutateur dans 
sition jusqu’à ce que le toit soit 

ment relevé (fermé).
elâchez le commutateur, 
re s’interrompt jusqu’à ce 
 appuyiez de nouveau sur le 

ateur.
sse du véhicule dépasse 25 mi/h 

) alors que le toit est actionné, 
nnement est interrompu. Le 
 «Réduire la vitesse du véhicule, 

relâcher, puis enfoncer de nouveau le 
commutateur de toit pour actionner le 
toit» s’affiche sur le groupe d’instruments 
de gauche.

5. Ralentissez le véhicule en deçà de 25 mi/h 
(40 km/h) et relâchez le commutateur. 
Le message «Continuer le cycle de toit» 
s’affiche sur le groupe d’instruments de 
gauche.

6. Tirez sur le commutateur pour poursuivre 
la fermeture jusqu’à ce que le toit et le 
couvre-capote soient complètement 
fermés et verrouillés. Les vitres et la 
lunette arrière remontent en position 
complètement fermée. Un signal sonore 
confirme que le cycle d’ouverture du toit 
est terminé.

7. Si le commutateur est maintenu enfoncé 
alors que le cycle est terminé, les vitres 
et la lunette arrière s’abaissent.
NOTE: Après 7 minutes, si le toit n’est 
pas complètement ouvert ou fermé, le 
système abaisse le toit dans la position 
de repos la plus proche. Le cas échéant, 
le toit ne sera pas correctement 
verrouillé; il convient de l’ouvrir/fermer 
complètement pour bien le verrouiller 
avant de conduire le véhicule.

Lun

Abai
pour
auto
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sur l
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2. Tirez sur le commutateur de la lunette 
arrière et maintenez-le dans cette 
position pour relever la lunette arrière 
dans la position souhaitée.
NOTE: Si le véhicule est arrêté avec la 
lunette arrière abaissée, il est possible 
de remonter la lunette arrière avant que 
le véhicule n’entre en mode veille pour 
plus de sécurité.
t de prendre le volant
rture et fermeture

intenez le commutateur enfoncé pour 
isser la lunette arrière. Si vous 

âchez le commutateur, la lunette arrière 
mobilise jusqu’à ce que vous appuyiez 

 nouveau sur le commutateur.
TE: Si le couvre-capote a été ouvert 
n moment donné alors que le toit était 
mé, le message de confirmation de 
vre-capote vide s’affiche sur le 
upe d’instruments de gauche.

rifiez que la zone est vide et que les 
s de rangement sont correctement 

és. Appuyez ensuite sur OK sur la 
nette de menu.

4. Maintenez le commutateur de la lunette 
arrière enfoncé pour abaisser cette 
dernière à la position souhaitée.
NOTE: N’abaissez pas totalement la 
lunette arrière lorsqu’il pleut ou qu’il 
neige, car de l’eau pourrait pénétrer dans 
l’habitacle et affecter les composants 
électriques.

Fermeture
1. Le véhicule doit être actif et la clé 

présente.



Avant de prendre le volant
Ouvertu

1.24

Couvre-cap

Le couvre-cap
l’habitacle. Il p
permettre l’ac
Le toit rétract
couvre-capote
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WARNIN
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présent
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NOTE: N
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de la zon
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reste ac
15 minu
NOTE: L’
couvre-c
l’aide de

Vérifiez que la zone est vide et que les 
sacs de rangement sont correctement 
fixés. Appuyez ensuite sur OK sur la 
manette de menu.

Si le véhicule est conduit alors que le 
couvre-capote est ouvert, le message 
couvre-capote ouvert apparaît sur 
l’affichage de gauche, accompagné 
d’un signal sonore.
NOTE: Dans la zone du couvre-capote, 
rangez systématiquement vos effets 
personnels dans les sacs de rangement 
fournis par votre concessionnaire 
McLaren. Voir la section Rangement de 
bagages – Modèles Spider, à la page 1.27.
re et fermeture

ote – Modèles Spider

ote est le panneau derrière 
eut être ouvert ou fermé et 
cès à la zone en dessous.
able se range dans la zone du 
 lorsque le toit est abaissé. 

-capote se referme.

ule doit être actif et la clé 
.
G: Ne placez aucun objet entre 

es mobiles du couvre-capote. 
-vous qu’aucun occupant ou 
 ne gêne le bon 
nement du couvre-capote. 

nement du couvre-capote 
e un risque de blessure ou de 
ge aux composants.
’actionnez pas le couvre-capote 
 le chargement/déchargement 
e du couvre-capote. Lorsque le 
apote est ouvert, le véhicule 

tif pendant au maximum 
tes.
accès à la zone de rangement du 
apote s’obtient uniquement à 

s boutons 

d’ouverture/fermeture du couvre-capote 
sur le panneau de commande de la 
portière conducteur.
NOTE: La clé doit se trouver dans le 
périmètre du capteur de portière 
conducteur pour commander le 
couvre-capote.

2. Maintenez enfoncé le bouton sur le bord 
arrière de la portière conducteur jusqu’à 
ce que le couvre-capote soit 
complètement ouvert.
NOTE: Le couvre-capote ne peut pas être 
ouvert si le toit est ouvert.

3.

4.
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re
ERTISSEMENT : Assurez-vous que 
rsonne ne se retrouve coincé 
sque vous fermez le couvre-capote.

intenez enfoncé le bouton sur le bord 
ière de la portière conducteur jusqu’à 
que le couvre-capote soit 

plètement fermé.
TE: Le couvre-capote peut être fermé 
ndant au maximum 15 minutes à 

pter du moment où il a été ouvert 
rs que le contact était coupé. Au-delà 

 ce délai, il faut remettre le contact 
ur pouvoir fermer le couvre-capote.

NOTE: Le message «Actionnement du 
couvre-capote en cours» s’affiche sur 
l’affichage de gauche.
NOTE: La zone du couvre-capote est mise 
sous alarme lorsque le véhicule est 
verrouillé.
NOTE: Ne surchargez pas les sacs de 
rangement. Cela pourrait entraîner 
un défaut du couvre-capote. Le cas 
échéant, contactez immédiatement 
votre concessionnaire McLaren 
homologué.
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erture intérieur du couvre-

SEMENT : Les enfants sans 
nce pourraient se retrouver 

lés à l’intérieur d’un 
timent à bagages et courir 
ues de blessures. On devrait 
re aux enfants à ne pas jouer à 

ur ou à proximité d’un véhicule.
uverture mécanique à l’intérieur 
ent à bagages a été prévu pour 
ts ou des adultes qui y seraient 

ent en sortir.

trouve à l’avant de la zone du 
t à bagages intérieur. Le voyant 
n s’illumine lorsque la voiture est 

activée et clignote lorsque le véhicule est 
verrouillé ou arrêté. Cette opération est 
complètement indépendante de l’état de 
l’allumage.
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Installation des sacs de rangement
1. Ouvrez le couvre-capote. Couvre-capote – 

Modèles Spider, à la page 1.24

2. Retirez les sacs de rangement des 
supports à l’intérieur du couvre-capote.

3. Dégagez le bouton et déployez les sacs de 
rangement.

4. Placez vos objets à l’intérieur des sacs ou 
placez les sacs de rangement dans la zone 
du couvre-capote.
t de prendre le volant
ement de bagages

ment de bagages – Modèles 

 le toit est relevé, la zone sous le 
apote peut être utilisée pour ranger 

s effets personnels. Votre McLaren est 
ec deux sacs de rangement à cette fin.
ERTISSEMENT : Ne placez pas 
bjets mobiles dans le couvre-
ote. Cela pourrait endommager le 
tème de toit ou la lunette arrière.

 de rangement peuvent être remplis 
ent dans la zone du couvre-capote 
hors du véhicule.

REMARQUE : Utilisez exclusivement les 
sacs de rangement fournis. Aucun autre 
type de bagage ne peut être utilisé. Une 
étiquette d’avertissement apposée à 
l’intérieur du couvre-capote rappelle 
cette consigne.
REMARQUE : Assurez-vous que le 
contenu ne dépasse pas le niveau 
recommandé identifié par une ligne 
rouge à l’arrière de la zone du tablier. 
L’étiquette d’avertissement apposée sur 
le tablier rappelle cette consigne.
REMARQUE : Ne surchargez pas les sacs 
de rangement. Le poids de chaque sac de 
rangement avec son contenu ne doit pas 
dépasser 33 lb (15 kg).
REMARQUE : Ne placez aucun des 
éléments suivants dans les sacs de 
rangement :

 composés ou liquides dangereux ou 
volatils;

 objets lourds ou tranchants;
 aliments ou liquides ne supportant pas la 

chaleur;
 objets fragiles ou qui se brisent 

facilement.
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Avec le logo McLaren orienté vers le haut, 
enroulez le sac de rangement en serrant 
bien et attachez-le à l’aide du bouton sous 
le point de fixation.
Placez le sac de rangement dans la zone 
du couvre-capote dans les supports de 
rangement, en veillant à bien le fixer à 
l’aide de la sangle de protection sur le 
support de rangement.
REMARQUE : Cette procédure est 
détaillée sur l’étiquette apposée sur la 
surface intérieure du couvre-capote.
ent de bagages

vous que les logos McLaren 
ientés vers le tablier arrière et 
érieur du véhicule.
 la poignée de transport (1) à la 

fixation.
oucle secondaire (2) au niveau 

 de fixation secondaire.
UE : Remontez la glissière 

 au maximum lors du 
t. Cela empêche tout objet de 
t d’endommager le système 

u la lunette arrière.
UE : Assurez-vous que les 
angement sont correctement 
 lors du transport et attachés 
s points de fixation.

Retrait et stockage des sacs de rangement

1. Déposez la poignée de transport (1) de la 
zone de fixation.

2. Détachez la boucle (2) du point de fixation 
secondaire.

3. Retirez le sac de rangement de la zone du 
couvre-capote et videz-le de son contenu.

4. Placez le sac de rangement vide sur une 
surface plane avec le logo McLaren orienté 
vers le bas.

5. Pliez la partie la plus fine du sac, puis la 
partie la plus épaisse avant de retourner 
le sac de rangement.

6.

7.
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pétez cette procédure pour le second 
 de rangement.

MARQUE : Assurez-vous que les sacs 
 rangement sont bien fixés aux 

ports de rangement lorsqu’ils ne 
t pas utilisés.
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Système d’alarme antivolSystème d’

Une alarme vi
lorsque le sys
l’un des éléme

 une port
 le capot 
 le couve
 le couvre

uniquem
REMARQ
si vous f
éteindre
véhicule

Le système d’
fonctionnalité

 protectio
 détectio
 compart

centrale
REMARQ
rangeme
être ferm
d’armer 
intérieu
automat

idémarrage

tidémarrage empêche toute personne non 
risée de démarrer votre McLaren.
hicule s’immobilise automatiquement s’il 

cte qu’aucune télécommande de clé n’est 
ente dans le véhicule.
remet à rouler dès qu’il détecte la présence 
e télécommande de clé dans le véhicule.

REMARQUE : L’immobilisation survient 
uniquement si le moteur est coupé.
 d’alarme antivol

alarme

suelle et sonore se déclenche 
tème d’alarme est armé et que 
nts suivants est ouvert :
ière;
d’entretien;
rcle du compartiment à bagages.
-capote (modèle Spider 
ent).
UE : L’alarme reste active, même 

ermez l’élément ouvert. Pour 
 l’alarme, déverrouillez le 
.
alarme comprend également les 
s suivantes :
n antiremorquage;

n de mouvement intérieur;
iment de rangement de console 
.
UE : Le compartiment de 
nt de la console centrale doit 
é pour qu’il soit possible 

le détecteur de mouvement 
r ou le système d’alarme 
ique.

Armement du système d’alarme
1. Verrouillez le véhicule (à l’aide du système 

d’accès sans clé ou de la télécommande de 
clé). Le système d’alarme antivol s’arme au 
bout de 5 secondes environ.

2. Le bouton de condamnation centralisée 
s’allume pendant environ 60 secondes 
après le verrouillage du véhicule.

Désarmement du système d’alarme
1. Déverrouillez le véhicule (à l’aide du 

système d’accès sans clé ou de la 
télécommande de clé). L’alarme se 
désarme et le bouton de condamnation 
centralisée s’arrête de clignoter.

Ant

L’an
auto
Le vé
déte
prés
Il se 
d’un
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Protec

La prote
empêch
le soulev
sur une 
L’alarme
soulevé
ce soit.
La prote
30 seco
et se dé
déverro

Désacti
antirem
Désactiv
antirem
transpo
traversie
stationn
garage à
t de prendre le volant
me d’alarme antivol

tion antiremorquage

ction antiremorquage est destinée à 
er toute tentative de vol du véhicule en 
ant par son train avant ou en le plaçant 

remorque.
 se déclenche dès que le véhicule est 

 ou incliné, de quelque manière que 

ction antiremorquage s’arme environ 
ndes après le verrouillage du véhicule 
sarme au moment où le véhicule est 
uillé.

vation de la protection 
orquage
ez manuellement la protection 

orquage si votre véhicule doit être 
rté, par exemple chargé sur un 

r, sur un camion de transport ou 
é sur une surface mobile comme un 
 demi-niveaux.

1. Pour désactiver la protection 
antiremorquage, coupez le contact, 
ouvrez la portière conducteur et appuyez 
sur le bouton situé sur le rebord arrière de 
la portière conducteur. Le bouton s’allume 
pour indiquer que la protection 
antiremorquage est désactivée.
REMARQUE : Il n’est pas possible de 
désactiver la protection antiremorquage 
quand le contact est mis.

2. Fermez la portière conducteur et 
verrouillez le véhicule (à l’aide du système 
d’accès sans clé ou de la télécommande de 
clé). La protection antiremorquage reste 
désactivée jusqu’à ce que vous 
déverrouilliez le véhicule.
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Détecteur d

L’alarme se dé
verrouillé et q
l’intérieur, par
vitre ou accèd
ouverte.
Le détecteur d
environ 30 se
véhicule et se
véhicule est d

REMARQ
se décle
vitres av
pendez 
intérieu

Fermez la portière conducteur et 
verrouillez le véhicule (à l’aide du système 
d’accès sans clé ou de la télécommande de 
clé). Le détecteur de mouvement intérieur 
reste désactivé jusqu’à ce que vous 
déverrouilliez le véhicule.
 d’alarme antivol

e mouvement intérieur

clenche si votre véhicule est 
u’un mouvement est détecté à 
 exemple si quelqu’un brise une 
e à l’intérieur par une fenêtre 

e mouvement intérieur s’arme 
condes après le verrouillage du 
 désarme au moment où le 
éverrouillé.
UE : Pour empêcher l’alarme de 

ncher sans raison, fermez les 
ant de quitter le véhicule et ne 

aucun objet au rétroviseur 
r.

Désactivation du détecteur de mouvement 
intérieur
Désactivez le détecteur de mouvement 
intérieur si des personnes ou des animaux 
doivent rester à l’intérieur du véhicule 
verrouillé.

1. Pour désactiver le détecteur de 
mouvement intérieur, coupez le contact, 
ouvrez la portière conducteur et appuyez 
sur le bouton situé sur le bord arrière de 
la portière conducteur. Le bouton s’allume 
pour indiquer que le détecteur de 
mouvement intérieur est désactivé.
REMARQUE : Il n’est pas possible de 
désactiver le détecteur de mouvement 
intérieur quand le contact est mis.

2.
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SiègesSécuri

AV
co
l’ar
pa
co
siè
su
AV
êtr
tél
à l’
lai
du
en
siè
AV
pe
dé
Po
cas
su

 To
do
pe
leu
loi
av
do
co

Sièges à commande manuelle – 
excepté 600LT et 600LT Spider

Réglage vers l’avant et vers l’arrière des sièges 
à commande manuelle

Levez le levier, déplacez le siège dans la 
position souhaitée et relâchez le levier pour 
bloquer le siège.

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que le 
siège est bien bloqué avant de 
conduire.
REMARQUE : Assurez-vous que le 
plancher, l’arrière, le dessous et les côtés 
des sièges sont dégagés et qu’aucun 
bagage n’y est posé. Ceci pourrait 
endommager les sièges.
t de prendre le volant
s

té

ERTISSEMENT : Réglez le siège 
nducteur lorsque le véhicule est à 

rêt. Vous risquez en effet de ne 
s pouvoir observer la route et les 
nditions de circulation lorsque le 
ge se déplace, ce qui est 

sceptible d’entraîner un accident.
ERTISSEMENT : Les sièges peuvent 
e déplacés même si la 
écommande de clé ne se trouve pas 
intérieur du véhicule. Des enfants 
ssés sans surveillance à l’intérieur 
 véhicule risqueraient d’être blessés 
 cas de déplacement accidentel d’un 
ge.
ERTISSEMENT : Assurez-vous que 
rsonne ne se retrouve coincé par le 
placement du siège.
ur réduire les risques de blessure en 
 d’accident, respectez les consignes 

ivantes :
us les occupants du véhicule 
ivent choisir une position leur 
rmettant d’attacher correctement 
r ceinture de sécurité, mais le plus 

n possible des coussins gonflables 
ant. La position du siège conducteur 
it permettre au conducteur de 
nduire le véhicule en toute sécurité. 

La distance entre le siège conducteur 
et les pédales doit être telle que le 
conducteur puisse appuyer à fond sur 
celles-ci. La distance entre le torse du 
conducteur et le centre du cache du 
coussin gonflable doit être supérieure 
à 10 po (25 cm). Les bras du 
conducteur doivent être légèrement 
fléchis lorsqu’il tient le volant.

 Les occupants du véhicule doivent 
toujours attacher leur ceinture de 
sécurité correctement.

 Reculez le siège passager autant que 
nécessaire pour plus de confort.
AVERTISSEMENT : McLaren 
Automotive ne recommande pas 
l’utilisation de sièges d’enfant dans ce 
véhicule. Si vous souhaitez toutefois 
en utiliser, veuillez suivre les 
instructions ci-dessous :

 Les enfants mesurant moins de 4 pi 
11 po (1,5 mètre) ou de moins de 
12 ans doivent être installés dans un 
dispositif de retenue pour enfants 
adapté.

 Si vous utilisez un dispositif de 
retenue pour enfants sur le siège 
passager, reculez le plus possible 
le siège.
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Réglage du do
manuelle

AVERTIS
risques
du siège
REMARQ
siège d’u
de façon
des dom
après un

Levez le levier
dans la positio

es de course

REMARQUE : Sièges de course de série 
sur le modèle 600LT et 600LT Spider. Le 
siège du passager de la 600LT et la 
600LT Spider est en position fixe de 
série. Un siège coulissant peut être 
commandé en option.

lage vers l’avant et vers l’arrière du siège

REMARQUE : Seules les positions avant 
et arrière sont réglables sur le siège.

 régler le siège, soulevez le levier et faites 
er le siège jusqu’à la position souhaitée, 
ous assurant d’atteindre aisément toutes 
édales et de pouvoir les enfoncer 
plètement.
ssier des sièges à commande 

SEMENT : Pour minimiser les 
 de blessure, placez le dossier 

 le plus à la verticale possible.
UE : N’inclinez pas le dossier de 
ne manière telle qu’il toucherait 
 répétée le tablier arrière, car 
mages risquent alors de survenir 
 certain temps.

, déplacez le dossier du siège 
n souhaitée et relâchez le levier.

Réglage de la hauteur des sièges à commande 
manuelle

Appuyez sur le haut ou sur le bas du 
commutateur jusqu’à ce que le siège atteigne la 
hauteur souhaitée.

REMARQUE : Le réglage du siège en 
hauteur est uniquement disponible pour 
le siège conducteur.

Sièg

Rég

Pour
gliss
en v
les p
com
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Réglage
siège
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AV
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REMARQUE : Assurez-vous que le 
plancher et toute la zone à proximité des 
sièges sont dégagés, autrement cela 
pourrait endommager les sièges ou nuire 
à leur réglage.

Réglage de la hauteur et de l’inclinaison du 
siège
En ce qui concerne le réglage de la hauteur et 
de l’inclinaison du siège, communiquez avec 
votre concessionnaire McLaren.

AVERTISSEMENT : Le réglage de la 
hauteur du siège doit uniquement être 
effectué par votre concessionnaire 
McLaren.
t de prendre le volant
s

ERTISSEMENT : Assurez-vous que 
siège est bien bloqué avant de 
nduire.
MARQUE : Assurez-vous que le 
ncher et toute la zone à proximité 

s sièges sont dégagés, autrement cela 
urrait endommager les sièges ou nuire 

ur réglage.

 de la hauteur et de l’inclinaison du 

i concerne le réglage de la hauteur et 
naison du siège, communiquez avec 
ncessionnaire McLaren.
ERTISSEMENT : Le réglage de la 
uteur du siège doit uniquement être 
ectué par votre concessionnaire 
Laren.

Sièges LT Super-Lightweight CF

Réglage vers l’avant et vers l’arrière du siège

REMARQUE : Seules les positions avant 
et arrière sont réglables sur le siège.

Pour régler le siège, soulevez le levier et faites 
glisser le siège jusqu’à la position souhaitée, en 
vous assurant d’atteindre aisément toutes les 
pédales et de pouvoir les enfoncer 
complètement.

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que le 
siège est bien bloqué avant de 
conduire.
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Sièges élec

Réglage élect
Les command
situées sur le
peuvent être 
dans un état a
électrique du 

REMARQ
planche
des sièg
bagage 
endomm

lage du dossier des sièges électriques
AVERTISSEMENT : Pour minimiser les 
risques de blessure, placez le dossier 
du siège le plus à la verticale possible.
REMARQUE : Lorsque vous inclinez le 
dossier, l’assise du siège se déplace 
automatiquement vers l’avant, selon sa 
position par rapport au tablier arrière. 
Si l’assise du siège est déplacée vers 
l’arrière alors que le dossier est incliné 
au maximum, ce dernier est 
automatiquement relevé pour éviter 
qu’il ne touche le tablier arrière.
REMARQUE : N’inclinez pas le dossier de 
siège d’une manière telle qu’il toucherait 
de façon répétée le tablier arrière, car 
des dommages risquent alors de survenir 
après un certain temps.
triques

rique des sièges
es de réglage du siège sont 

 côté de la base du siège et 
utilisées lorsque le véhicule est 
ctif (voir la section État 

véhicule, à la page 2.2).
UE : Assurez-vous que le 

r, l’arrière, le dessous et les côtés 
es sont dégagés et qu’aucun 
n’y est posé. Ceci pourrait 

ager les sièges.

Réglage vers l’avant et vers l’arrière

Appuyez sur les commutateurs (1) jusqu’à ce 
que le siège atteigne la position souhaitée.

Rég
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Appuye
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AV
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le
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Réglage lombaire des sièges électriques

Appuyez sur (1) pour relever ou sur (2) pour 
abaisser la position du soutien lombaire.
Appuyez sur (3) pour gonfler ou sur (4) pour 
dégonfler le soutien lombaire.
t de prendre le volant
s

z sur les commutateurs (2) jusqu’à ce 
ossier du siège atteigne la position 

e.
ERTISSEMENT : Assurez-vous 
’aucun objet ne se trouve sous 
siège passager. Si c’est le cas, 
système de classification des 
cupants pourrait ne pas fonctionner 
rrectement.

Réglage de la hauteur des sièges électriques

Appuyez sur les commutateurs (3) jusqu’à ce 
que le siège atteigne la hauteur souhaitée.
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Enregistreme
Les positions 
extérieurs et 
enregistrées p

REMARQ
rétrovise
ne peuv
sélectio
de mém
REMARQ
peut êtr
que si le
colonne

el d’une position mémorisée
AVERTISSEMENT : N’utilisez la fonction 
de rappel d’une position mémorisée de 
siège, des rétroviseurs et du volant que 
lorsque le véhicule est à l’arrêt. Vous 
risqueriez autrement de ne pas pouvoir 
observer la route et les conditions de 
circulation, ce qui pourrait entraîner 
une perte de contrôle du véhicule et 
provoquer un accident.
REMARQUE : Les positions des 
rétroviseurs extérieurs et du volant 
ne peuvent être enregistrées et 
sélectionnées qu’à l’aide des boutons 
de mémoire du conducteur.
REMARQUE : La position du volant ne 
peut être enregistrée ou sélectionnée 
que si le véhicule est équipé d’une 
colonne de direction électrique.
nt d’une mémoire de position
de siège, des rétroviseurs 
du volant peuvent être 

our deux conducteurs.
UE : Les positions des 
urs extérieurs et du volant 

ent être enregistrées et 
nnées qu’à l’aide des boutons 
oire du conducteur.
UE : La position du volant ne 

e enregistrée ou sélectionnée 
 véhicule est équipé d’une 
 de direction électrique.

Réglez le siège, les rétroviseurs et le volant 
sur les positions souhaitées (voir les sections 
Sièges électriques, à la page 1.36, Réglage 
électrique du volant, à la page 1.41 et 
Rétroviseurs extérieurs, à la page 1.55).
Appuyez sur le bouton de mémorisation (1) 
et maintenez-le enfoncé, puis appuyez 
simultanément sur l’un des boutons de mémoire 
de position (2) pour enregistrer le réglage.

Rapp
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Appuye
réglage 
jusqu’à c
extérieu
réglage.

Sortie s
AV
pe
dé

Lorsque
activée 
et ouvre
à fond e
et le vol
et se pla

2. Si à un moment donné vous souhaitez 
annuler la fonction, actionnez la manette 
ou ouvrez la portière conducteur. Le 
message «Comfort Entry returning 
Operate stalk or open door to abort» 
(Retour de l’entrée simplifiée; actionner 
la manette ou ouvrir la portière pour 
annuler) apparaît dans l’affichage gauche.
REMARQUE : cette fonction replace 
uniquement le siège et le volant dans 
les positions qu’ils occupaient avant 
l’activation de la fonction accès/sortie 
simplifié(e). Elle n’utilise pas de positions 
mémorisées, à moins que la précédente 
position fût l’une des positions 
mémorisées.

3. Si le siège ou le volant est réglé 
manuellement avant l’actionnement de 
la manette, la fonction est annulée et ne 
sera disponible qu’à la prochaine 
activation de la fonction accès/sortie 
simplifié(e).
REMARQUE : Le démarrage du moteur 
ou une pression sur l’ensemble de 
commutateurs du siège ou de la colonne 
de direction alors que le siège revient en 
position annule la fonction accès/sortie 
simplifié(e).
t de prendre le volant
s

z sur le bouton (2) correspondant au 
souhaité et maintenez-le enfoncé 
e que le siège, les rétroviseurs 
rs et le volant aient terminé leur 

implifiée
ERTISSEMENT : Assurez-vous que 
rsonne ne se retrouve coincé par le 
placement du siège.
 la fonction accès/sortie simplifié(e) est 
et que le conducteur coupe le contact 
 sa portière, le siège conducteur recule 

t se place dans sa position la plus basse, 
ant se déplace vers l’avant du véhicule 
ce dans sa position la plus haute.

Ceci facilite la sortie hors du véhicule. Pour 
activer ou désactiver cette fonction, 
reportez-vous à la section Accès/sortie 
simplifié(e), à la page 3.23.

REMARQUE : Le volant ne change de 
position que si le véhicule est équipé 
d’une colonne de direction électrique.

Accès simplifié
Après avoir utilisé la fonction accès/sortie 
simplifié(e), vous pouvez replacer le siège 
conducteur et le volant dans leurs positions les 
plus récentes à l’aide de la manette multifonction 
à gauche de la colonne de direction.

REMARQUE : Le volant ne change de 
position que si le véhicule est équipé 
d’une colonne de direction électrique.

La fonction est uniquement disponible lorsque 
le message «Comfort Entry available Pull left 
stalk to activate Press OK to cancel» (Entrée 
simplifiée disponible; tirer sur la manette de 
gauche pour activer ou appuyer sur OK pour 
effacer) apparaît dans l’affichage gauche.
Le véhicule doit être actif avec le contact coupé, 
la portière conducteur fermée et la fonction 
accès/sortie simplifié(e) activée.

1. Tirez la manette une fois vers vous pour 
activer la fonction entrée/sortie de 
confort.
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5. Une fois
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la fin de 

Sièges chauff
Vous pouvez a
des sièges à p
système IRIS. 
à la page 4.10

REMARQ
des sièg
le moteu
tion accès/sortie simplifié(e) 
lée, il ne sera plus possible de 

 le siège et le volant dans leurs 
s précédentes à l’aide de cette 
. Le message dans le groupe 

ents disparaît et la manette 
n mode d’utilisation normal. 
ction est de nouveau disponible 
 prochaine utilisation de la 
 accès/sortie simplifié(e).
 que le siège et le volant ont 
 leurs positions précédentes, 
ge dans le groupe d’instruments 
 et un signal sonore confirmant 
cette opération retentit.

ants
ccéder à la fonction de chauffage 

artir de l’écran de climatisation du 
Voir la section Sièges chauffants, 
.
UE : La fonction de chauffage 

es n’est disponible que lorsque 
r tourne.
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position

Réglage électrique du volant

AVERTISSEMENT : Procédez 
uniquement au réglage de la position 
du volant quand le véhicule est à 
l’arrêt. Vous risqueriez autrement de 
ne pas pouvoir observer la route et 
les conditions de circulation, ce qui 
pourrait entraîner une perte de 
contrôle du véhicule et provoquer 
un accident.

La position du volant peut être réglée en 
hauteur et en profondeur à l’aide de la 
commande de colonne de direction lorsque le 
véhicule est dans un état actif, reportez-vous 
à État électrique du véhicule, à la page 2.2.
La commande de la colonne de direction est 
située à gauche de la colonne.
t de prendre le volant
t et colonne de direction

e manuel du volant

ERTISSEMENT : Procédez 
iquement au réglage de la position 
 volant quand le véhicule est à 
rêt. Vous risqueriez autrement de 

 pas pouvoir observer la route et 
 conditions de circulation, ce qui 
urrait entraîner une perte de 
ntrôle du véhicule et provoquer 
accident.

ssible de régler la hauteur et la 
eur du volant.

 le levier (en surbrillance) vers le bas et 
nez le volant de sorte que :

 vos bras soient légèrement fléchis lorsque 
vous tenez le volant;

 vous puissiez déplacer les jambes sans 
entrave;

 vous puissiez voir aisément tous les 
affichages du groupe d’instruments.

Tirez le levier vers le haut pour bloquer le 
volant. Vérifiez que le levier est bien verrouillé 
avant de commencer à rouler.
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1. Hauteur
2. Hauteur
3. Profonde
4. Profonde

L’actionneme
de direction v
hauteur du vo
Déplacer la co
direction vers
profondeur du
rapprochant.

REMARQ
de direc
à la fois.

 pouvez rappeler la dernière position du 
nt et de la colonne de direction à l’aide de la 
ette à gauche de la colonne de direction. 
la section Sortie simplifiée, à la page 1.39.
AVERTISSEMENT : Assurez-vous que 
vos mains ne tiennent pas le volant ou 
la colonne pendant le mouvement du 
volant.
REMARQUE : Tout mouvement 
automatique peut être annulé en 
actionnant la commande de la colonne 
de direction.
t colonne de direction

: haut
: bas
ur : éloignée
ur : rapprochée

nt de la commande de la colonne 
ers les positions 1 et 2 règle la 
lant, vers le haut ou le bas.
mmande de la colonne de 
 les positions 3 et 4 règle la 
 volant en l’éloignant ou en le 

UE : La commande de la colonne 
tion règle le volant dans un sens 

À l’aide de la commande de la colonne de 
direction, placez le volant de sorte que :

 vos bras soient légèrement fléchis lorsque 
vous tenez le volant;

 vous puissiez déplacer les jambes sans 
entrave;

 vous puissiez voir aisément tous les 
affichages du groupe d’instruments.

Réglage automatique du volant
Si votre véhicule est muni de sièges 
électriques, la position du volant électrique 
est mémorisée lorsque les positions du siège 
et de rétroviseur sont mémorisées. Voir la 
section Enregistrement d’une mémoire de 
position, à la page 1.38.

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que 
vos mains ne tiennent pas le volant ou 
la colonne pendant le mouvement du 
volant.
REMARQUE : Tout mouvement 
automatique peut être annulé en 
actionnant la commande de la colonne 
de direction.

Accès/sortie simplifié(e)
Lorsque la fonction d’accès/sortie simplifié(e) 
est activée, le volant et la colonne de direction 
reculent à fond (en s’éloignant du conducteur) 
et le volant se met dans sa position la plus 
haute lorsque le contact est coupé et que la 
portière du conducteur est ouverte.

Vous
vola
man
Voir 
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Sécurité des occupantsCeintures d

Les ceintures
retenue pour 
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efficace
assurez
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 passe a
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niveau d

 est suff
 n’est pa
 passe a
 repose à

entre le
 est bien

pelvien
diagona

diagonale au centre de la poitrine et 
sur le côté du ventre. La ceinture ne 
doit être ni détendue, ni entortillée.
AVERTISSEMENT : La ceinture de 
sécurité peut uniquement fournir un 
niveau de protection optimal si le 
dossier du siège est positionné le plus 
près possible de la verticale et que les 
occupants se tiennent bien droits sur 
leur siège.
AVERTISSEMENT : La ceinture de 
sécurité ne pourra pas assurer une 
protection correcte si sa sangle ou sa 
boucle est trop sale ou trop abîmée. 
Vérifiez que la ceinture s’engage 
complètement et correctement dans 
la boucle.
Vérifiez régulièrement les ceintures 
de sécurité pour vous assurer qu’elles 
ne sont pas endommagées, ne 
passent pas sur des bords tranchants 
et ne sont pas coincées. Elles 
pourraient alors se rompre en cas 
d’accident, provoquant des blessures 
aux occupants.
Faites contrôler les ceintures de 
sécurité si les sangles ont été 
endommagées ou soumises à 
des charges importantes. Toute 
intervention sur les ceintures de 
sécurité doit uniquement être réalisée 
par votre concessionnaire McLaren.
 des occupants

e sécurité

 de sécurité et les dispositifs de 
enfants sont les moyens de 
ccupants du véhicule les plus 
as de choc. Ils minimisent les 
ssures liées à des impacts 
s coups de fouet.
SEMENT : Une ceinture de 

 non attachée, incorrectement 
e ou qui n’a pas été 
ment insérée dans sa boucle ne 
as remplir son rôle de manière 
. Pour éviter les blessures, 
-vous que tous les occupants 
ule portent leur ceinture de 
, et ce à tout moment.
-vous que la ceinture :

ussi bas que possible le long 
ne pelvienne, c’est-à-dire au 

es hanches et non du ventre;
isamment serrée;
s entortillée;
u milieu de l’épaule;

 plat au milieu de la clavicule, 
 cou et l’épaule;
 serrée au niveau de la zone 

ne en tirant la ceinture 
le vers le haut.

Ne fixez aucun objet à l’aide d’une 
ceinture de sécurité si celle-ci est déjà 
utilisée par un autre occupant du 
véhicule.
Évitez de porter des vêtements trop 
encombrants.
Ne faites pas passer la ceinture de 
sécurité sur des objets fragiles ou à 
bords tranchants, en particulier, s’ils font 
partie de vos vêtements. La ceinture de 
sécurité pourrait être endommagée et 
vous risqueriez d’être blessé.
Une personne doit utiliser une seule 
ceinture de sécurité à la fois.
Ne laissez jamais un enfant voyager 
à bord assis sur les genoux d’un autre 
passager.
Les enfants mesurant moins de 4 pi 
11 po (1,5 mètre) ou de moins de 
12 ans doivent être installés dans un 
dispositif de retenue pour enfants 
adapté. Pour installer un dispositif 
de retenue pour enfants, suivez les 
instructions du fabricant.
AVERTISSEMENT : Les femmes 
enceintes sont tenues de porter la 
ceinture de sécurité pour assurer une 
sécurité maximale à la mère comme à 
l’enfant à naître. Positionnez la 
ceinture abdominale au niveau des 
hanches, sous le ventre, et la ceinture 
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Lorsque les prétendeurs de ceinture de 
sécurité se déclenchent, un «bang» se fait 
entendre, une petite quantité de poussière 
peut se dégager et le témoin d’avertissement 
du dispositif de retenue supplémentaire 
s’allume.

AVERTISSEMENT : Ne conduisez PAS 
le véhicule si les prétendeurs se sont 
déclenchés (ou si vous croyez qu’ils se 
sont peut-être déclenchés). 
Communiquez immédiatement avec 
votre concessionnaire McLaren le plus 
proche.

Limiteurs d’effort de ceinture de sécurité
Les ceintures de sécurité sont dotées de 
limiteurs d’effort. Les limiteurs d’effort de 
ceinture de sécurité sont liés aux coussins 
gonflables avant et relâchent progressivement 
la tension appliquée aux ceintures au cours d’un 
choc afin de réduire la force exercée sur les 
occupants.
t de prendre le volant
rité des occupants

la ceinture de sécurité

surez-vous d’être assis confortablement 
c les commandes à portée de main.

isissez l’attache de ceinture de sécurité 
passez la ceinture devant vous en vous 
urant que la sangle repose bien à plat 

 milieu de la clavicule, entre le cou et 
aule, puis le long de la poitrine et de 
one pelvienne.
e fois la ceinture positionnée 
rectement, insérez l’attache dans la 

ucle et appuyez jusqu’à ce que vous 
tendiez un «clic» confirmant la 
meture.
rifiez qu’elle est bien bouclée en tirant 
tache de la boucle.

Prétendeurs de ceinture de sécurité
Les ceintures de sécurité sont dotées de 
prétendeurs. Ils permettent de tendre les 
ceintures de sécurité en cas d’accident, 
en les serrant contre les occupants.

AVERTISSEMENT : N’insérez pas 
l’attache de la ceinture de sécurité 
du siège passager dans sa boucle si le 
siège passager n’est pas occupé. Les 
prétendeurs de ceinture de sécurité 
pourraient se déclencher en cas 
d’accident.
AVERTISSEMENT : Les prétendeurs 
de ceinture de sécurité ne permettent 
pas de corriger une position assise 
inadaptée ni une ceinture mal 
installée.
Les prétendeurs de ceinture de 
sécurité ne permettent pas de 
ramener les occupants contre le 
dossier de leur siège.

Le prétendeur de ceinture de sécurité se 
déclenche pour chacune des ceintures de 
sécurité, à condition que l’attache de la ceinture 
de sécurité soit insérée dans la boucle, en cas 
de collision à l’avant ou à l’arrière du véhicule 
et quand le véhicule accélère ou décélère 
brusquement.
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AVERTISSEMENT : Les coussins 
gonflables ne dispensent pas 
d’attacher correctement les ceintures 
de sécurité. Ils permettent d’améliorer 
le niveau de protection des occupants 
procuré par les ceintures de sécurité.

AVERTISSEMENT : Les coussins 
gonflables ne fonctionneront 
correctement que si le volant, le 
couvercle du coussin gonflable 
passager, le couvercle du coussin 
gonflable pour genoux et la garniture 
des portières ne sont pas recouverts.
AVERTISSEMENT : Pour réduire les 
risques de blessure en cas d’accident, 
respectez les consignes suivantes :
 des occupants

rtissement de ceinture de 

in d’avertissement de ceinture 
ité du groupe d’instruments et 
re rappellent aux occupants du 

acher leur ceinture de sécurité. Le 
tissement de ceinture de sécurité 
ignal sonore cesse une fois que le 
 le passager ont attaché leur 

Dispositif de retenue supplémentaire

Système de coussin gonflable
Votre McLaren est équipée des coussins 
gonflables suivants :

 coussin gonflable avant conducteur situé 
dans le volant;

 coussin gonflable avant passager situé 
dans le tableau de bord;

 coussins gonflables pour genoux 
conducteur et passager;

 rideaux gonflables dans les portières.

AVERTISSEMENT : prenez 
connaissance de toutes les étiquettes 
d’avertissement apposées sur les 
pare-soleil.
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Modification du système de coussin gonflable
S’il est nécessaire de modifier le système de 
coussin gonflable pour l’adapter à une 
personne handicapée, veuillez vous adresser à 
McLaren Automotive Inc. à l’adresse suivante : 
McLaren Automotive Inc.
750 3rd Avenue, Suite 2400
New York
NY 10017

Coussins gonflables avant

Le coussin gonflable avant conducteur (1) 
se déploie à l’avant du volant et le coussin 
gonflable avant passager (2) à l’avant et 
au-dessus du tableau de bord.
t de prendre le volant
rité des occupants

surez-vous que la poitrine du 
nducteur se trouve au moins à 
po (25 cm) du couvercle de 

ussin gonflable;
 vous penchez pas sur le tableau 
 bord pendant que le véhicule se 
place.
 posez pas les pieds sur le tableau 
 bord.
nez uniquement le volant par 
xtérieur de l’anneau. Vous pourriez 
e blessé si le coussin gonflable se 
ployait alors que vous tenez le 
lant par l’intérieur.
s occupants, et en particulier les 
fants, ne doivent pas se pencher 
r les fenêtres lorsqu’ils se trouvent 
intérieur du véhicule.
surez-vous qu’aucun objet ne se 
uve entre les occupants du véhicule 

la zone de déploiement des 
ussins gonflables.
 raison de la vitesse avec laquelle les 
ussins gonflables se déploient, il 
iste un risque de blessures liées au 
nflage du coussin gonflable.

Remplacement des coussins gonflables

AVERTISSEMENT : McLaren 
recommande de remplacer les 
coussins gonflables tous les 15 ans 
afin de prévenir tout défaut de 
déclenchement lié à la durée de vie 
utile des composants.
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aucun objet ne se trouve entre les 
occupants du véhicule et la zone de 
déploiement des coussins gonflables;
aucun objet lourd ou tranchant ne se 
trouve dans des poches de vêtement;

oussins gonflables pour genoux (en 
rillance) sont logés dans la zone inférieure 
bleau de bord et se déploient si le système 
idère qu’ils peuvent apporter une protection 
lémentaire aux genoux et au bas du corps 
ccupant du côté où l’impact survient.
REMARQUE : Le coussin gonflable pour 
genoux passager se déploie uniquement 
si le siège passager est occupé.
 des occupants

onflables avant se déploient si le 
idère qu’ils peuvent apporter une 
plémentaire aux occupants contre 

nfligées à la tête et à la poitrine.
UE : Le coussin gonflable avant 

r se déclenche uniquement si le 
’avertissement COUSSIN 

BLE PASSAGER DÉSACTIVÉ de la 
de plafond n’est PAS allumé (voir 
n Système de classification des 
ts – siège passager avant, à la 
9).

lables
SEMENT : Pour réduire les 

 de blessure des occupants, 
e déclenchement d’un rideau 
le, assurez-vous des points 
s :
bjet ne se trouve entre les 
ts du véhicule et la zone de 

ment des coussins gonflables;
ccessoire n’est fixé aux 
s;
bjet lourd ou tranchant ne se 
ans des poches de vêtement;

pants, et en particulier les 
, ne doivent pas se pencher par 
tres lorsqu’ils se trouvent à 
ur du véhicule.

Les rideaux gonflables (en surbrillance à gauche) 
sont situés dans la zone supérieure de chaque 
panneau de portière et se déploient si le 
système considère qu’ils peuvent apporter une 
protection supplémentaire à la tête de l’occupant 
sur le côté du véhicule en cas de choc.

REMARQUE : Le rideau gonflable 
passager se déploie uniquement si 
le siège passager est occupé.

Coussins gonflables pour genoux
AVERTISSEMENT : Pour réduire les 
risques de blessure des occupants, 
en cas de déclenchement d’un 
coussin gonflable pour genoux, 
assurez-vous des points suivants :





Les c
surb
du ta
cons
supp
de l’o
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recommande de ne jamais placer 
d’objets sous les sièges. McLaren 
recommande également de ne pas 
placer de matériel supplémentaire tel 
qu’une couverture, un coussin ou un 
accessoire tel qu’une housse, un 
réchauffeur ou un dispositif de massage 
de siège. Ces éléments peuvent affecter 
sérieusement le fonctionnement du 
système de classification des 
occupants. McLaren recommande de ne 
PAS utiliser d’accessoires tels que des 
housses, des réchauffeurs ou des 
dispositifs de massage.
AVERTISSEMENT : Tout appareil 
électrique actif ou relié à la prise pour 
accessoires de 12 V ne doit pas être placé 
sur le siège passager. Cela risque 
d’affecter le fonctionnement du 
système de classification des occupants.
AVERTISSEMENT : Le système de 
classification des occupants peut être 
perturbé si du liquide (y compris la 
pluie) est renversé sur le siège 
passager. Si le témoin d’avertissement 
PASSENGER AIR BAG OFF (coussin 
gonflable pas-sager désactivé) est 
éteint alors que le siège est inoccupé, 
n’installez pas de système de retenue 
pour enfant et ne laissez personne 
s’asseoir sur le siège. Communiquez 
avec votre concessionnaire McLaren le 
plus proche dès que possible.
t de prendre le volant
rité des occupants

e de classification des occupants – 
ssager avant
me peut déterminer si le siège 
r est occupé à l’aide d’un tapis à 

s capacitifs installé dans la base du 
 en vérifiant que la ceinture de sécurité 
lée côté passager. Le système 
e le coussin gonflable avant passager 
 enfants assis dans les sièges d’enfant 
ges passagers non occupés, afin 
r que le coussin gonflable se déploie 
 adultes.

s coussins gonflables est indiqué par le 
’avertissement PASSENGER AIR BAG 
ssin gonflable passager désactivé) de 

le de plafond.

Le témoin d’avertissement PASSENGER AIR BAG 
OFF (coussin gonflable passager désactivé) 
s’allume au moment où le contact est mis et 
s’éteint au bout de 5 secondes.
Le témoin d’avertissement reste allumé si le 
siège passager n’est pas occupé ou si un siège 
enfant est installé.

REMARQUE : Le témoin d'avertissement 
PASSENGER AIR BAG OFF reste allumé 
tant que le poids défini n'est pas dépassé 
par un adulte.

Lorsque le témoin d’avertissement PASSENGER 
AIR BAG OFF (coussin gonflable passager 
désactivé) est allumé, le coussin gonflable avant 
passager n’est pas actif. Le rideau gonflable et 
le prétendeur de ceinture de sécurité restent 
quant à eux actifs, même quand le témoin 
d’avertissement PASSENGER AIR BAG OFF 
(coussin gonflable passager désactivé) est allumé.

AVERTISSEMENT : Si le témoin 
d’avertissement PASSENGER AIR BAG 
OFF (coussin gonflable passager 
désactivé) n’est pas allumé alors 
qu’un siège d’enfant est installé, 
cela signifie que le coussin gonflable 
passager n’est pas désactivé. L’enfant 
risque alors d’être gravement blessé 
en cas de déploiement du coussin 
gonflable passager.
AVERTISSEMENT : Afin d’assurer le bon 
fonctionnement du système de 
classification des occupants, McLaren 
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d’autres affections respiratoires. 
Pour éviter tout problème respiratoire, 
quittez le véhicule dès que possible 
ou ouvrez une vitre.
AVERTISSEMENT : Après le 
déploiement d’un coussin gonflable, 
ses composants sont brûlants. Ne 
les touchez pas. Faites remplacer les 
coussins gonflables chez votre 
concessionnaire McLaren.

 position (OOP)
stème de coussin gonflable de 
McLaren a été testé pour un bon 

tionnement avec de jeunes enfants hors 
tion (OOP). Le fonctionnement OOP peut 
enir lorsqu’un jeune enfant est mal 
tionné dans le siège passager et en 
e collision entraînant le déploiement 

coussins gonflables.

oin d’avertissement du dispositif de 
nue supplémentaire

Le dispositif de retenue supplémentaire 
procède à un autotest à intervalles 

liers lorsque le contact est mis et que 
oteur tourne.
 des occupants

SEMENT : Ne placez pas d’objet 
nt sur le siège passager. Cela 
’endommager le système de 
ation des occupants si le 

 du siège est percé.
SEMENT : Pour vous assurer 
stème de classification des 
ts fonctionne correctement, 
z jamais d’objets (un coussin, 

ple) sous le dispositif de 
 pour enfants. L’intégralité de 
u dispositif de retenue pour 

 doit être en contact permanent 
iège. Si le dispositif de retenue 

fants n’est pas installé 
ment, il risque de ne pas 
r le degré de protection 
é en cas d’accident et des 

s risquent d’en découler.

 des coussins gonflables
sion, le dispositif de retenue 
re déploie les coussins gonflables 
er les occupants du véhicule. 
ontrôle le nombre de coussins 
ployés et les gonfle partiellement 
ent selon la gravité de la collision 

 meilleure protection possible aux 
 véhicule.

Le dispositif recourt à des capteurs permettant 
d’évaluer rapidement la gravité de la collision et 
le nombre d’occupants du véhicule. Une fois 
tous ces facteurs déterminés, le dispositif 
déploie les coussins gonflables requis et régule 
la pression de gonflage dans la zone d’impact 
pour garantir la sécurité des occupants.
Après un accident, les coussins gonflables 
commencent à se dégonfler presque 
immédiatement après le gonflage. Le gaz utilisé 
pour gonfler les coussins gonflables s’échappe 
par des évents pratiqués dans le coussin 
gonflable, ce qui contribue à réduire les risques 
de blessures par impact grave des occupants.
Les coussins gonflables diminuent et 
ralentissent le mouvement des occupants du 
véhicule afin de réduire la charge exercée sur 
leur corps, mais ne dispensent pas d’attacher 
correctement les ceintures de sécurité.

AVERTISSEMENT : Lorsque les 
coussins gonflables se déploient, un 
«bang» se fait entendre et une petite 
quantité de poussière peut se 
dégager. Ce bruit n’altérera pas votre 
audition et la poudre dégagée n’est 
pas dangereuse pour la santé. Elle 
n’est pas non plus le signe d’un début 
d’incendie. Cette poudre peut 
toutefois provoquer des problèmes 
de respiration à court terme pour les 
personnes souffrant d’asthme ou 
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AVERTISSEMENT : Ne laissez pas les 
enfants sans surveillance dans le 
véhicule, même s’ils sont installés 
dans un dispositif de retenue pour 
enfants. Les enfants risquent de se 
blesser avec des pièces du véhicule, 
ouvrir une portière ou être gravement, 
voire mortellement atteints par toute 
exposition prolongée à la chaleur ou 
au froid.
En cas d’ouverture d’une portière par 
un enfant, celui-ci peut blesser les 
personnes aux alentours, se blesser 
lui-même s’il sort du véhicule ou être 
blessé par un autre véhicule.
N’exposez pas le dispositif de retenue 
pour enfants aux rayons directs du 
soleil. Les pièces métalliques du 
dispositif pourraient brûler l’enfant.
Ne transportez pas d’objets lourds ou 
durs à l’intérieur du véhicule s’ils ne 
sont pas solidement arrimés.
Toute charge mal attachée ou 
incorrectement positionnée 
augmente les risques de blessure 
chez les enfants en cas de freinage 
brusque, de virage soudain ou 
d’accident.
t de prendre le volant
rité des occupants

in d’avertissement correspondant du 
’instruments s’allume au moment où le 

est mis et s’éteint 5 secondes après que 
r a démarré.

ERTISSEMENT : Communiquez avec 
tre concessionnaire McLaren 
médiatement si l’une des situations 
ivantes survient :
 témoin d’avertissement ne s’allume 
s quand vous mettez le contact.
 témoin ne s’éteint pas 5 secondes 
rès le démarrage du moteur.
 témoin se rallume une fois le 
teur démarré.

Dispositifs de sécurité
Si, par malchance, vous êtes impliqué dans 
un accident, les événements suivants se 
produisent pour vous aider et aider les secours :

 les portières se déverrouillent;
 les feux de détresse s’activent;
 l’éclairage intérieur s’allume.

Dans certains cas, le circuit de carburant est 
également désactivé.
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AVERTISSEMENT : Si le témoin 
d’avertissement PASSENGER AIR BAG 
OFF (coussin gonflable passager 
désactivé) n’est pas allumé, n’installez 
pas de dispositif de retenue pour 
enfants dos à la route sur le siège 
passager. Vous pouvez utiliser un 
dispositif de retenue pour enfants face 
à la route. L’étiquette d’avertissement 
apposée sur le côté du siège passager 
est là pour vous le rappeler.
AVERTISSEMENT : Lorsqu’un dispositif 
de retenue pour enfants face à la route 
est installé sur le siège passager, 
assurez-vous que le siège passager 
est reculé à fond et positionné le plus 
bas possible. Les sièges passagers 
manuels ne disposent pas de système 
de réglage de la hauteur.
 des occupants

retenue pour enfants
motive ne recommande pas 
 sièges d’enfant dans ce véhicule. 
itez toutefois en utiliser, veuillez 
ructions ci-dessous :
enfant mesurant moins de 
mètre) ou de moins de 12 ans 

ns le véhicule dans un dispositif 
ur enfants adapté. Communiquez 
cessionnaire McLaren pour en 

reporter aux lois nationales 
n vigueur pour connaître les 
cises.

AVERTISSEMENT : Ne fixez jamais un 
dispositif de retenue pour enfants dos 
à la route sur le siège passager si le 
coussin gonflable avant côté passager 
est actif. Cet état est indiqué par le 
témoin d’avertissement PASSENGER 
AIR BAG OFF (coussin gonflable 
passager désactivé).
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Ancrages de sangle d’attache
AVERTISSEMENT : Les ancrages de 
dispositif de retenue pour enfant sont 
conçus uniquement pour supporter les 
charges des dispositifs de retenue 
pour enfant fixé de façon appropriée. 
Ils ne doivent en aucun cas être 
utilisés comme ceintures de sécurité 
d’adulte, harnais ou pour fixer d’autres 
articles ou de l’équipement au 
véhicule.
AVERTISSEMENT : Lorsque vous 
installez un dispositif de retenue 
pour enfant, passez toujours la sangle 
d’attache supérieure par-dessus le 
haut du dossier de siège.
Si vous utilisez une sangle d’attache 
supérieure, veillez à ce qu’elle soit 
toujours solidement fixée et serrée 
pour assurer la protection maximale 
à l’enfant.
t de prendre le volant
rité des occupants

ERTISSEMENT : Si le dispositif de 
enue pour enfants n’est pas installé 

rrectement, l’enfant risque de ne 
s être retenu en cas d’accident ou 
freinage brusque et d’être blessé. 

rs de la fixation d’un dispositif de 
enue pour enfants, respectez les 
tructions du fabricant quant à son 
lisation correcte.

e KISI de retenue pour enfants
cLaren est équipée d’un système KISI. 
’une ceinture de sécurité à verrouillage 

tique fixée au siège passager se 
ant temporairement afin de maintenir 
ent le dispositif de retenue pour 
 sur le siège passager.
ongez la ceinture de sécurité à fond. 
système KISI s’enclenche uniquement 
sque la ceinture de sécurité est 
ngée à fond.

MARQUE : Si le véhicule est garé en 
nte, le rétracteur à blocage peut 
pêcher d’allonger la ceinture de 
urité à fond. Dans ce cas, relâchez 
èrement la ceinture de sécurité et 
tinuez à l’allonger lentement pour 

ter d’activer le rétracteur à blocage.

2. Passez la ceinture de sécurité autour 
du dispositif de retenue pour enfants 
conformément aux instructions du 
fabricant et insérez l’attache de la ceinture 
de sécurité dans la boucle.

3. Réglez la ceinture de manière à ce que sa 
partie inférieure soit collée au dispositif 
de retenue et laissez la partie supérieure 
se rétracter. Le système KISI émet un 
«clic» quand la ceinture se rétracte.

4. Lorsque la ceinture de sécurité s’est 
rétractée au maximum, tirez sur sa partie 
supérieure pour vous assurer qu’elle est 
bien verrouillée.
REMARQUE : Le système KISI se 
désactive lorsque la ceinture de sécurité 
se rétracte complètement. Elle reprend 
alors son utilisation normale. Une fois 
le système KISI déverrouillé, il sera 
nécessaire d’allonger une nouvelle 
fois la ceinture de sécurité à fond pour 
réactiver le système KISI lorsque vous 
aurez besoin d’installer un dispositif 
de retenue pour enfants.
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Le siège pass
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Installez le siè
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dossier de siè
Une fois le dis
vérifiez la séc
asseoir un en
d’enfant et éc
pour vérifier s
 des occupants

ager est muni d’un ancrage de 
he supérieur.
ge d’enfant et passez la sangle 

érieure par-dessus le haut du 
ge et serrez solidement.
positif pour enfant bien installé, 
urité de l’installation avant d’y 
fant. Faites balancer le siège 
artez-le du siège du véhicule 
’il est solidement attaché.
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Rétroviseurs extérieurs

AVERTISSEMENT : Sur certains 
marchés, les rétroviseurs extérieurs 
sont dotés de miroirs convexes. 
Ce type de rétroviseur augmente le 
champ de vision, mais réduit la taille 
de l’image. Les objets et véhicules 
reflétés sont donc plus proches qu’ils 
n’apparaissent.
Pour éviter de mal juger la distance par 
rapport aux véhicules roulant derrière 
vous et éventuellement de provoquer 
un accident, vérifiez la distance réelle 
vous séparant du véhicule avant de 
changer de direction.

La commande des rétroviseurs extérieurs est 
située sur le tableau de bord, entre le volant et 
la console centrale.
t de prendre le volant
rs

té

ERTISSEMENT : Avant de conduire, 
lez les rétroviseurs de manière à 

oir la meilleure visibilité possible 
r la route et les conditions de la 
culation.

Rétroviseur intérieur

Vous pouvez activer ou désactiver la fonction 
d’antiéblouissement automatique du 
rétroviseur intérieur en appuyant sur le bouton 
(2) au bas du rétroviseur. Le témoin (1) s’allume 
lorsque la fonction d’antiéblouissement 
automatique est activée.
Lorsque cette fonction est activée, le 
rétroviseur intérieur passe automatiquement 
en position antiéblouissement lorsque le 
capteur de lumière (3) détecte une lumière vive.
La fonction d’antiéblouissement automatique 
est désactivée lorsque vous sélectionnez la 
marche arrière ou que les niveaux de lumière 
ambiante sont élevés.
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Réglage des r
1. Mettez le

2. Faites to
gauche (
gauche o
le rétrov

3. Déplacez
la droite
rétrovise

naison des rétroviseurs en marche arrière
étroviseurs extérieurs peuvent être réglés 
 s’incliner lorsque la marche arrière est 
gée. Ceci permet de voir le sol à l’arrière 

éhicule. Voir la section Inclinaison des 
viseurs en marche arrière, à la page 3.24.

oviseurs chauffants
auffage des rétroviseurs extérieurs peut 

activé si vous appuyez sur la touche 
spondant à l’écran IRIS et que le moteur 

ne. Voir Rétroviseur chauffant, à la 
4.11. Ils chauffent également lorsque la 
érature ambiante est inférieure à 41°F 

).
étroviseurs
 contact.

urner la molette vers la 
1) pour régler le rétroviseur 
u vers la droite (2) pour régler 

iseur droit.
 la molette vers le haut, le bas, 

 et la gauche pour régler le 
ur dans la position souhaitée.

Rétroviseur extérieur rabattable
1. Mettez le contact.
2. Faites tourner la molette en position (3) 

pour rabattre les rétroviseurs.
3. Pour déplier les rétroviseurs, faites 

tourner la mollette dans une autre 
position que (3).
REMARQUE : Si la molette reste en 
position (3), les rétroviseurs restent 
rabattus jusqu’à ce qu’elle soit déplacée.

Rabattement automatique des rétroviseurs 
extérieurs
Les rétroviseurs extérieurs peuvent être 
réglés pour se rabattre automatiquement 
lorsque le véhicule est verrouillé. Le dépliage 
s’effectue alors au moment de l’ouverture 
d’une portière et non quand le véhicule est 
déverrouillé. Voir la section Rétroviseurs 
rabattables automatiques, à la page 3.23.
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ÉclairageÉclaira

1. Feu
2. Feu
3. Clig
4. Clig
5. En

GT
1. Feu de plaque d’immatriculation
2. Feu de freinage central surélevé
3. Feux de freinage/Feux arrière/Clignotant
4. Enjoliveur/ampoule du feu de gabarit
5. Réflecteur
6. Feu de recul et phare antibrouillard
t de prendre le volant
rage

ge externe

x de route
x de croisement
notant/Feux de jour/Feux de position
notant

joliveur/ampoule du feu de gabarit

Coupé
1. Feu de plaque d’immatriculation
2. Feux de freinage/Feux arrière/Clignotant
3. Feu de freinage central surélevé
4. Enjoliveur/ampoule du feu de gabarit
5. Réflecteur
6. Feu de recul et phare antibrouillard
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1. Feu de p
2. Feu de fr
3. Feux de 
4. Enjoliveu
5. Réflecte
6. Feu de re
Spider
laque d’immatriculation
einage central surélevé

freinage/Feux arrière/Clignotant
r/ampoule du feu de gabarit

ur
cul et phare antibrouillard

600LT et 600LT Spider
1. Feu de plaque d’immatriculation
2. Feu de freinage central surélevé
3. Feux de freinage/clignotant/feux arrière
4. Enjoliveur/ampoule du feu de gabarit
5. Réflecteur
6. Feu de recul et phare antibrouillard
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nde de l’éclairage

ERTISSEMENT : Les feux ne 
llument pas automatiquement 
cas de brouillard.

 commutateur d’éclairage 
tomatique est uniquement une 
e. C’est vous qui êtes responsable 

 l’éclairage du véhicule, et ce à tout 
ment.
ande de l’éclairage est située entre le 

t la portière conducteur et est dotée 
tions suivantes.

ion (0), les feux sont éteints à 
on des feux de jour et des feux arrière.

Faites tourner la molette sur la position (A) pour 
activer la commande d’éclairage automatique.
Faites tourner la molette en position (1) pour 
allumer les feux de position ou en position (2) 
pour allumer les phares. Le témoin 
d’avertissement des feux de position s’allume 
sur le groupe d’instruments.

Commande d’éclairage automatique
Les feux de position et de croisement 
s’allument automatiquement dès que la lumière 
ambiante descend sous un niveau prédéfini.
Pour activer le commutateur d’éclairage 
automatique, tournez la molette de commande 
de l’éclairage en position (A).

REMARQUE : Si le véhicule détecte 
qu’il pleut alors que le commutateur 
d’éclairage est en position (A), 
les feux de croisement s’allument 
automatiquement, quelle que soit 
l’intensité de l’éclairage extérieur.
REMARQUE : Si la commande d’éclairage 
est en position (A) et les phares 
antibrouillard sont activés, les feux de 
croisement s’allumeront également, 
quelles que soient les conditions de 
lumière ambiante. Dès que les phares 
antibrouillard arrière sont éteints, 
les feux de croisement s’éteignent 
également selon les conditions 
de lumière ambiante.
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Feux de posit
Les feux de po
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fonctionnent 
les feux de jou
à la page 1.61
Les feux de po
l’éclairage de 
s’allument lor
de l’éclairage 

Le témo
position

Feux de crois
Pour allumer l
molette de co

REMARQ
de croise
s’appliqu
à gauche

el de phares
 la manette multifonction à fond vers vous.
eux de route restent allumés tant que vous 

nez la manette.
Le témoin d’avertissement des feux de 
route s’allume sur le groupe d’instruments.
ion
sition et les feux de jour 
s d’un ensemble de diodes 

scentes situées sur le contour 
hares. Les feux de position 
à une intensité plus faible que 
r (voir la section Feux de jour, 

).
sition, les feux arrière et 

la plaque d’immatriculation 
sque la molette de commande 
est placée en position (1).
in d’avertissement des feux de 
 du groupe d’instruments s’allume.

ement
es feux de croisement, placez la 
mmande de l’éclairage sur (2).
UE : Le même réglage de feux 
ment sur votre McLaren 
e que ce soit pour la conduite 
 ou la conduite à droite.

Feux de route

Pour allumer les feux de route, écartez la 
manette multifonction de vous.

Le témoin d’avertissement des feux de 
route s’allume sur le groupe d’instruments.

Tirez la manette multifonction vers vous pour 
passer en feux de croisement.

App
Tirez
Les f
rete
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REMARQUE : Si la commande d’éclairage 
est en position (A) et les phares 
antibrouillard arrière sont activés, 
les feux de croisement s’allumeront 
également, quelles que soient les 
conditions de lumière ambiante. Dès 
que les phares antibrouillard arrière 
sont éteints, les feux de croisement 
s’éteignent également selon les 
conditions de lumière ambiante.
t de prendre le volant
rage

e jour

Laren est équipée de feux de jour et de 
ière qui s’allument automatiquement 
vous mettez le contact, même si tous 
 sont éteints. Les feux de position et 
 de jour sont constitués d’un ensemble 
s électroluminescentes situées sur 

ur externe des feux de croisement. 
 de jour fonctionnent à une intensité 
re à celle des feux de position.

Phare antibrouillard arrière

REMARQUE : Le phare antibrouillard 
arrière fonctionne uniquement lorsque 
les feux de croisement sont allumés.

Assurez-vous que les feux de croisement sont 
allumés ou la commande d’éclairage est en 
position (A).

Appuyez sur le bouton du phare antibrouillard 
situé au centre de la commande de l’éclairage.

Le témoin d’avertissement du groupe 
d’instruments et le commutateur 

s’allument.
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Clignotants

Poussez la ma
route vers le b
gauche.
Poussez la ma
route vers le h
droit.

Le témo
du group

clignoter.
La manette re
dès que le vol

x de détresse

eux de détresse fonctionnent même si le 
act est coupé. Par sécurité, ils s’activent 
matiquement lorsqu’un coussin gonflable 

éploie.

sation des feux de détresse

Appuyez sur le bouton des feux de 
détresse.
Les témoins d’avertissement des feux 
clignotants et des feux de détresse 
se mettent à clignoter sur le groupe 
d’instruments.
Appuyez de nouveau sur le bouton de 
commande des feux de détresse pour 
les éteindre.
nette des clignotants/feux de 
as (1) pour activer le clignotant 

nette des clignotants/feux de 
aut (2) pour activer le clignotant 

in d’avertissement correspondant 
e d’instruments se met à 

vient dans sa position d’origine 
ant revient en position centrale.

Clignotants – changement de voie
Déplacez la manette des clignotants/feux 
de route jusqu’à sentir une résistance pour 
signaler un changement de voie sur l’autoroute. 
Le clignotant correspondant clignote trois fois.
Pour plus de détails sur l’éclairage, reportez-
vous la section Commande de l’éclairage, à la 
page 1.59.

Feu
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1.
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3.
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vers le haut pour le côté droit jusqu’à sentir 
une résistance. Les feux de stationnement 
sélectionnés s’éteignent.
REMARQUE : Cela permet d’activer les 
feux de stationnement des deux côtés 
en même temps, ou de désactiver un 
seul côté alors que le côté opposé reste 
activé.
t de prendre le volant
rage

MARQUE : Si les feux de détresse se 
t activés automatiquement, appuyez 

e seule fois sur le bouton de 
mande pour les éteindre.

d’urgence
ion d’alarme d’urgence est destinée 
 l’attention en faisant retentir 
seur sonore et en faisant clignoter 
otants en continu.
 d’urgence s’allume en appuyant sur 
n de commande des feux de détresse 
 3 secondes ou plus.
seur sonore s’arrête lorsque l’alarme 
e a été active pendant longtemps, 

 clignotants continuent de clignoter. 
seur sonore peut être réinitialisé en 
t sur le bouton de commande des feux 
sse pendant 3 secondes ou plus.
indre l’alarme d’urgence, appuyez 
ent sur le bouton des feux de détresse.

Feux de stationnement

REMARQUE : Il est uniquement possible 
d’activer les feux de stationnement 
quand le contact est coupé.

1. Pour activer les feux de stationnement, 
poussez la manette des clignotants/feux 
de route vers le bas pour le côté gauche 
et vers le haut pour le côté droit jusqu’à 
sentir une résistance. Les feux de 
stationnement sélectionnés s’allument 
une fois le véhicule verrouillé.

2. Pour désactiver les feux de stationnement, 
poussez la manette des clignotants/feux 
de route vers le bas pour le côté gauche et 
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Lave-glaces et essuie-glacesEssuie-glac

1. Essuie-g
2. Balayage
3. Balayage
4. Balayage

REMARQ
glaces p
en effet
inopinée
suscepti
ou le par

acez la manette en position (1) pour l’arrêter.

yage rapide
acez la manette d’essuie-glace en position (4) 
 faire fonctionner l’essuie-glace rapidement.
acez la manette en position (1) pour l’arrêter.

eul balayage

Pour déclencher un balayage lent de 
l’essuie-glace, appuyez brièvement sur 
la manette d’essuie-glace et relâchez 
immédiatement la pression. Les essuie-
glaces effectueront un seul balayage 
lentement, sans lave-glace.
ces et essuie-glaces

es

laces désactivés
 automatique
 lent
 rapide
UE : Désactivez les essuie-

ar temps sec. La saleté peut 
 provoquer une activation 
 des essuie-glaces, 

ble d’endommager les balais 
e-brise.

Utilisation des essuie-glaces
1. Vérifiez que le contact est mis.
2. Déplacez la manette d’essuie-glace en 

position souhaitée.
REMARQUE : Si les essuie-glaces sont 
activés et que le véhicule s’arrête, ils 
passent automatiquement en mode 
intermittent jusqu’à ce que le véhicule 
se remette à rouler.

Balayage automatique
Un détecteur de pluie, situé sur le pare-brise 
derrière le rétroviseur intérieur, mesure la 
quantité d’eau sur le pare-brise et actionne les 
essuie-glaces à la vitesse la plus appropriée.
Pour l’activer, déplacez la manette d’essuie-
glace en position de balayage automatique (2).
Les essuie-glaces s’activent une fois. La 
fréquence de balayage dépend ensuite de 
l’humidité du pare-brise.
Sélectionnez uniquement la position de 
balayage automatique par temps humide 
ou lorsqu’il pleut.
Pour régler la sensibilité du détecteur de pluie 
(voir la section Sensibilité de l’essuie-glace, à la 
page 3.25).

Balayage lent
Déplacez la manette d’essuie-glace en position (3) 
pour faire fonctionner l’essuie-glace lentement.
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Positions de repos des essuie-glaces
Les essuie-glaces peuvent adopter trois 
positions de repos différentes.
Assurez-vous que le véhicule est en mode 
Accessoires.
Tirez la manette d’essuie-glace vers vous. Les 
essuie-glaces adopteront les positions de repos 
suivantes à chaque activation de la manette :

Position d’hiver
Les essuie-glaces s’arrêtent à la verticale pour 
limiter les risques de dommages causés aux 
bras d’essuie-glace lors des chutes de neige 
importante et faciliter le déneigement du 
pare-brise.

Position d’entretien
Les essuie-glaces s’arrêtent en position diagonale 
pour faciliter le remplacement des balais d’essuie-
glace (voir la section Remplacement des balais 
d’essuie-glace, à la page 5.31).

Position normale
Les essuie-glaces s’arrêtent à l’horizontale le 
long du rebord inférieur du pare-brise.
t de prendre le volant
-glaces et essuie-glaces

ur déclencher un balayage rapide de 
suie-glace, tirez la manette d’essuie-
ce vers le bas et maintenez-la dans 
te position. Les essuie-glaces 
ectueront un balayage rapidement 
le répéteront jusqu’à ce que vous 
âchiez la manette.

suie-glace

anette d’essuie-glace vers vous.
ie-glaces et le lave-glace commencent 
nner à faible vitesse tant que la 
 est tirée. Si la manette est maintenue 
dant plus de 2 secondes, les essuie-
nctionneront à haute vitesse.

Lorsque vous relâchez la manette, les essuie-
glaces terminent leur cycle et reviennent en 
position d’origine. Après quelque temps, les 
essuie-glaces se remettront en marche pour 
essuyer tout résidu de lave-glace sur le pare-
brise.

REMARQUE : La position des gicleurs 
est réglée au cours de la fabrication du 
véhicule et ne doit pas être modifiée. 
En cas de problème, communiquez avec 
votre concessionnaire McLaren.
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REMARQUE : La fonction de levage de 
l’avant du véhicule n’est pas disponible 
si le mode de lancement est actif.
REMARQUE : La fonction d’abaissement 
de l’avant du véhicule n’est disponible 
que si la portière est fermée.
tenez la manette de menu vers le haut 
ant une seconde pour accéder rapidement 
enu. Un signal sonore de confirmation 

ntit.
 pouvez également accéder à la fonction 
vage de l’avant du véhicule à partir de 

orescence des menus. Reportez-vous 
ichage du groupe d’instruments, à la 
3.4.

cune activité n’est constatée dans le 
u, le groupe d’instruments s’éteint après 
iration du délai, puis revient à l’écran 
ueil.
rtez-vous à Levage de l’avant du véhicule, 
age 3.12 pour plus d’informations.
e l’avant du véhicule

 levage de l’avant du véhicule

SEMENT : La fonction de 
e l’avant du véhicule ne doit 
tre utilisée comme système de 

u véhicule. L’utilisation de la 
 de levage de l’avant du véhicule 
éder au-dessous de la voiture 
raîner de graves blessures.
 levage de l’avant du véhicule 
e lever ou d’abaisser l’avant du 
nction de la hauteur de conduite 
hicule.
l’avant du véhicule ne peut être 
e si le véhicule se déplace à moins 
km/h). L’avant du véhicule s’abaisse 
ent au-delà de 37 mi/h (60 km/h).
UE : Si la couleur de l’icône 

e de l’avant du véhicule dans 
e d’instruments est ambre, 

e n’est pas disponible. Ne 
z pas le véhicule à grande 
t communiquez immédiatement 

concessionnaire McLaren.
 avant du véhicule peut être 
ximum pendant de longues 

 risque toutefois de s’abaisser 
ans le temps.

éhicule est maintenu en position 
nt une longue période, une 
 du système peut survenir au 

arrage du moteur afin de rétablir 
e suspension avant normale.

Si cette fonction est utilisée avec le véhicule 
en mouvement, de légers ajustements de la 
direction peuvent être perçus. Ces symptômes 
sont normaux et n’affectent pas le bon 
fonctionnement du véhicule.
Vous pouvez accéder à la fonction de levage 
de l’avant du véhicule à partir de l’arborescence 
des menus. Reportez-vous à Affichage du 
groupe d’instruments, à la page 3.4.

Accès au menu

Vous pouvez accéder à la fonction de levage 
de l’avant du véhicule à l’aide de la manette de 
menu sur la gauche de la colonne de direction, 
dès que le moteur tourne et que les portières 
sont fermées.

Main
pend
au m
rete
Vous
de le
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2.2

Commandes de conduiteDémarrage et conduiteÉtat électri

Le véhicule ac
fonction des c

REMARQ
à partir d
suivants
véhicule
le bouto
pendant
REMARQ
charge d
il adopte
l’énergie
Contact 
démarra
au mote
de la bat

Verrouillé
Le véhicule es
puissance.

Veille
Le véhicule es
puissance.

REMARQUE : Une fois le contact mis, 
le véhicule reste dans ce mode. Sachez 
toutefois que la batterie risque de se 
décharger.

arrage
la section Démarrage et arrêt du moteur, 
age 2.10.

e d’économie d’énergie
ut arriver en de très rares circonstances 
le véhicule ne soit pas en mesure de fournir 
tension suffisante et passe en mode 
nomie d’énergie.
AVERTISSEMENT : Lorsque le mode 
d’économie d’énergie est actif, la 
climatisation et la direction 
présentent des fonctionnalités 
réduites.
REMARQUE : Lorsque le mode 
d’économie d’énergie est actif, le 
message «Battery management active – 
see owner’s manual» (Gestion de la 
batterie activée – Voir le manuel du 
propriétaire) s’affiche dans le groupe 
d’instruments.
ge et conduite

que du véhicule

cède à l’un des états suivants en 
ritères détaillés ci-après.
UE : Le moteur peut démarrer 
e n’importe lequel des états 
, hormis l’état Verrouillé. Si le 
 est en mode veille, appuyez sur 
n START/STOP (démarrage/arrêt) 
 plus de deux secondes.
UE : Si le véhicule détecte que la 
e la batterie devient trop faible, 
 le mode Actif pour conserver 
. Les états Accessoires et 

sont inaccessibles, mais le 
ge reste disponible. Ceci permet 
ur de démarrer afin que la charge 
terie puisse commencer.

t verrouillé en mode basse 

t déverrouillé en mode basse 

Actif
Après l’ouverture d’une portière ou l’activation 
du bouton START/STOP (démarrage/arrêt), 
lorsque le véhicule est en mode veille.
L’heure, le compteur kilométrique et l’état 
de la batterie sont visibles dans le groupe 
d’instruments.
En l’absence d’activité, au bout de 2 minutes, 
le véhicule revient à l’état veille.

Accessoires
Après activation du bouton START/STOP 
(démarrage/arrêt), lorsque le véhicule est 
en mode Actif.
Les commandes des vitres et de la climatisation 
fonctionnent. Les menus relatifs à IRIS et au 
groupe d’instruments sont disponibles.
En l’absence d’activité, au bout de 15 minutes, 
le véhicule revient à l’état veille.
Le mode Accessoires est également accessible 
en appuyant sur OK sur la manette de menu du 
groupe d’instruments. Pour que cette fonction 
soit disponible, la clé doit être présente dans 
l’habitacle.

Contact
Activation du bouton START/STOP 
(démarrage/arrêt), lorsque le véhicule est 
en mode Accessoire.

Dém
Voir 
à la p

Mod
Il pe
que 
une 
d’éco
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Jours de

Lorsque
le conta
stationn
d’instrum
pendant
véhicule
ou branc
la batter

3. Le contact est mis, les indicateurs de 
température d’huile, d’eau et de carburant 
s’activent et plusieurs témoins 
d’avertissement s’allument à des fins 
d’autotest. Le groupe d’instruments 
s’allume entièrement.
andes de conduite
rrage et conduite

 stationnement

 le véhicule est déverrouillé ou lorsque 
ct est coupé, le nombre de jours de 
ement restants s’affiche sur le groupe 

ents. Il indique le nombre de jours 
 lesquels vous pouvez laisser le 
 stationné sans faire tourner le moteur 
her un chargeur de batterie, avant que 
ie se décharge.

Mise du contact

1. Assurez-vous que la télécommande de clé 
se trouve dans le véhicule.

2. Pour mettre le contact sans démarrer le 
véhicule, appuyez sur le bouton 
START/STOP (démarrage/arrêt) sans 
appuyer sur la pédale de frein.
REMARQUE : Si le véhicule est en mode 
Actif, appuyez deux fois sur le bouton 
START/STOP (démarrage/arrêt) avec la 
pédale de frein relâchée.
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Instrument
d’avertisse

Les témoins d
divisés en plu
de leur couleu

 ROUGE, 
défaut a
par un té
qu’un té

 BLEU ou
un équip

entation des principaux instruments

Tachymètre, à la page 3.2
Compteur de vitesse, à la page 3.3

Témoin d’avertissement des freins, 
à la page 2.9

État du frein de stationnement, 
à la page 2.8
ge et conduite

s et témoins 
ment

’avertissement peuvent être 
sieurs catégories, en fonction 
r.

AMBRE ou JAUNE – indique qu’un 
 été détecté. Un défaut indiqué 
moin ROUGE est plus important 

moin AMBRE ou JAUNE.
 VERT – indique qu’un système ou 
ement est activé et fonctionne.

Témoins d’avertissement

Prés

1.
2.

Système de contrôle de la pression des 
pneus (TPMS), à la page 2.34

Clignotants, à la page 1.62

Témoin d’avertissement de ceinture de 
sécurité, à la page 1.46

Phare antibrouillard arrière, 
à la page 1.61

Feux de route, à la page 1.60

Feux de position, à la page 1.60

Témoin d’avertissement du dispositif 
de retenue supplémentaire, à la 
page 1.50

Contrôle électronique de stabilité 
(ESC), à la page 2.31

Clignotants, à la page 1.62

Témoin d’avertissement du moteur, 
à la page 2.13

Témoin d’état du système de freinage 
antiblocage (ABS), à la page 2.29
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Groupe 

Le côté 
propose
le condu
paramèt

Groupe d’instruments – Côté droit

1. Température de l’huile, à la page 3.36
2. Température de l’eau, à la page 3.36
3. Niveau de carburant et autonomie, 

à la page 3.37
4. Contrôle du comportement routier, 

à la page 2.22
Contrôle de la transmission, à la page 2.24
andes de conduite
rrage et conduite

d’instruments – Côté gauche

gauche du groupe d’instruments 
 des informations importantes pour 
cteur et varie selon le mode et les 
res du véhicule sélectionnés.

Utilisez la manette de commande pour 
naviguer entre les menus.
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Positions d

La boîte de vit
mode automa
conducteur ne
c’est le mode a
(voir la section
la page 2.18). 
actif, le chang
des palettes d
la section Pale
à la page 2.20

REMARQ
s’éclaire
véhicule
Point mo

REMARQUE : Si la marche arrière ou 
avant est sélectionnée à une vitesse 
supérieure à 6 mi/h (10 km/h), une 
fonction d’autoprotection fait passer 
la transmission au point mort.
Vous pouvez sélectionner le point mort 
en tout temps en appuyant sur le 
bouton N.
Lorsque la marche arrière est 
sélectionnée et les freins relâchés, le 
véhicule commence à reculer lentement 
sans que vous ayez à utiliser le papillon 
des gaz. Ceci est particulièrement utile 
lors des manœuvres de stationnement.
ge et conduite

e la boîte de vitesses SSG

esses peut fonctionner en 
tique ou manuel. À moins que le 
 choisisse le mode manuel, 
utomatique qui est sélectionné 
Mode manuel / automatique, à 

Lorsque le mode manuel est 
ement de vitesse se fait à l’aide 
e changement de vitesse (voir 
ttes de changement de vitesse, 
).

UE : La lettre sur chaque bouton 
 en rouge pour indiquer si le 
 est en position Conduite (D), 
rt (N) ou Marche arrière (R).

Marche avant
Les sept vitesses de marche avant sont 
disponibles. À moins que le mode manuel 

n’ait été sélectionné, les changements de 
vitesse sont automatiques.
Lorsque le mode de conduite est sélectionné 
et les freins relâchés, le véhicule commence 
à rouler lentement sans que vous ayez à utiliser la 
pédale d’accélérateur. Ceci est particulièrement 
utile lors des manœuvres de stationnement et du 
déplacement dans les bouchons.

Point mort
Aucune vitesse n’est engagée. Le fait de 
relâcher les freins permet au véhicule de 

se déplacer librement, par exemple en cas de 
remorquage. Pour plus d’informations sur 
l’utilisation du point mort pour le remorquage, 
reportez-vous à la section Remorquage pour 
dépannage, à la page 5.45.

Marche arrière
Dans des conditions normales, 
sélectionnez la marche arrière lorsque 

le véhicule est à l’arrêt. Lors des manœuvres 
de stationnement nécessitant de passer 
rapidement et de manière répétée de la marche 
avant à la marche arrière et inversement, 
il est possible d’activer la marche arrière à des 
vitesses pouvant atteindre 6 mi/h (10 km/h) 
lorsque vous conduisez dans la direction 
opposée.



Comm
Déma

2.7

Palettes

Pour pas
palette d
tirez la p
actuelle
dans l’af
Indicate
à la page

RE
rot
la v
l’ai
Le
ég
pa
en

Lorsque la vitesse du véhicule est inférieure à 
6 mi/h (10 km/h) ou le véhicule est à l’arrêt et 
qu’une vitesse est engagée, sélectionnez une 
vitesse de rétrogradation et déplacez la palette 
au point mort.
andes de conduite
rrage et conduite

 de changement de vitesse

ser à la vitesse supérieure, tirez la 
roite vers vous. Pour rétrograder, 

alette gauche vers vous. La position 
 de la boîte de vitesses est indiquée 
fichage correspondant (voir la section 
ur de position de la boîte de vitesses, 

3.35).
MARQUE : La palette monobloc et la 
ule centrale permettent de passer à 
itesse supérieure et de rétrograder à 

de de l’une ou l’autre des palettes.
 passage à la vitesse supérieure peut 
alement se faire en poussant la 
lette gauche et la rétrogradation 
poussant la palette droite.

Les palettes de changement de vitesse 
fonctionnent, quel que soit le programme 
de comportement routier et de transmission 
sélectionné, et il n’est pas nécessaire de 
relâcher la pédale d’accélérateur pour changer 
de vitesse.

AVERTISSEMENT : Pour des raisons 
de sécurité, en mode manuel 
uniquement, le véhicule surveille le 
régime moteur et peut procéder si 
nécessaire à un changement de 
vitesse automatique.
AVERTISSEMENT : Sur chaussées 
glissantes, ne rétrogradez pas pour 
obtenir une capacité de freinage 
moteur supplémentaire.
REMARQUE : Si vous utilisez les palettes 
en mode automatique, la boîte de 
vitesses revient aux changements 
de vitesse automatiques lorsqu’aucun 
changement de vitesse n’est réalisé au 
bout de huit secondes.

Pour passer directement au rapport le plus 
bas possible alors que le véhicule est en 
mouvement, maintenez enfoncée la commande 
de rétrogradation sur la palette. Le véhicule 
rétrograde alors progressivement jusqu’à ce 
que le rapport optimal soit atteint ou que vous 
relâchiez la palette.
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Frein de sta

REMARQ
sur une 
les roue
En cas d
ascenda
dans la d

État du frein d
Si le témo
activé clig

du frein de sta
résoudre ce pr
à nouveau le fr
section Utilisa
la page 2.8.  déverrouiller le frein de stationnement, 

ncez la pédale de frein tout en poussant le 
mutateur. Le témoin rouge d’activation du 
 de stationnement s’éteint sur le groupe 
truments.
AVERTISSEMENT : Si vous relâchez 
manuellement le frein de 
stationnement, le véhicule peut se 
mettre à avancer.
REMARQUE : Si le frein de stationnement 
n’est pas relâché manuellement, il se 
relâche automatiquement quand le 
véhicule commence à se déplacer vers 
l’avant ou vers l’arrière, lorsque les 
conditions suivantes sont réunies :
ge et conduite

tionnement

UE : En cas de stationnement 
pente très descendante, tournez 
s avant en direction du trottoir. 
e stationnement sur une pente 
nte, tournez les roues avant 
irection opposée au trottoir.

e stationnement
in d’état Frein de stationnement 
note, le verrouillage/déverrouillage 

tionnement a échoué. Pour 
oblème, verrouiller/déverrouiller 
ein de stationnement. Voir la 
tion du frein de stationnement, à 

Utilisation du frein de stationnement

Pour verrouiller le frein de stationnement, tirez 
le commutateur. Le témoin rouge d’activation 
du frein de stationnement s’allume sur le 
groupe d’instruments.

REMARQUE : le frein de stationnement 
de votre véhicule est électronique et 
seulement une légère application de 
l’interrupteur est requise pour l’engager 
ou le désengager.

Pour
enfo
com
frein
d’ins
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il s
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Disques et plaquettes de frein
AVERTISSEMENT : Les nouvelles 
plaquettes de frein nécessitent une 
période de rodage. Pendant les 
premiers 625 miles (1 000 km), évitez 
les situations exigeant un freinage 
puissant.

L’usure des disques et des plaquettes de frein 
dépend du style et des conditions de conduite.

Témoin d’avertissement des freins
Le témoin d’avertissement des freins 
s’allume au moment où le contact est mis 

à des fins de test. Si le témoin d’avertissement 
des freins s’allume à tout autre moment, c’est 
qu’un défaut s’est produit. Arrêtez le véhicule 
le plus rapidement possible dans le respect 
des règles de sécurité et communiquez 
immédiatement avec votre concessionnaire 
McLaren.
andes de conduite
rrage et conduite

ortière conducteur est fermée;
einture de sécurité du conducteur est 

uclée.
MARQUE : Si le frein de stationnement 
st pas activé manuellement, 
’engage automatiquement lorsque 

oteur est coupé.
MARQUE : Il est possible de 
sengager le frein de stationnement 
iquement lorsque le contact est mis. 
 frein de stationnement peut être 
pliqué dans tous les états d’allumage, 
ompris lorsque le véhicule est à l’état 
 veille.
MARQUE : Si le frein au pied ne 
ctionne plus, le frein de 
tionnement peut être actionné 

ur ralentir le véhicule lorsque celui-ci 
 en mouvement.

Pédale de frein

AVERTISSEMENT : Ne laissez traîner 
aucun objet sur le plancher du 
conducteur. Assurez-vous que les 
tapis sont correctement fixés et 
n’obstruent pas le fonctionnement 
des pédales.
Si des objets viennent se coincer dans 
les pédales, vous risquez de ne plus 
pouvoir ni freiner ni accélérer et 
d’avoir un accident.
AVERTISSEMENT : Lorsque le moteur 
tourne, le système de freinage est 
assisté d’un servofrein. Les freins 
continuent de fonctionner lorsque le 
moteur est coupé, mais une pression 
plus importante est nécessaire pour 
les activer.
AVERTISSEMENT : Lorsque vous 
conduisez, ne gardez pas le pied sur la 
pédale de frein. Ceci risque en effet de 
provoquer la surchauffe des freins et 
leur usure prématurée.
AVERTISSEMENT : Si le témoin 
d’avertissement des freins s’allume 
alors que le véhicule roule, arrêtez le 
véhicule le plus rapidement possible 
dans le respect des règles de sécurité 
et communiquez immédiatement avec 
votre concessionnaire McLaren.
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Démarrage

AVERTIS
tourner
est dans
d’échap
monoxy
L’inhala
peut en
connais
REMARQ
d’accélé
moteur.

REMARQUE : N’appuyez pas sur la pédale 
d’accélérateur lors de l’arrêt du moteur.
Ne coupez pas le moteur immédiatement 
après avoir conduit à grande 
vitesse/avec une charge élevée. Laissez-
le tourner 2 minutes pour permettre à la 
température du moteur de revenir à la 
normale.
REMARQUE : En cas de stationnement 
sur une pente très descendante, tournez 
les roues avant en direction du trottoir. 
En cas de stationnement sur une pente 
ascendante, tournez les roues avant 
dans la direction opposée au trottoir.
Tirez le commutateur de frein de 
stationnement pour l’activer.
REMARQUE : Si le frein de stationnement 
n’est pas activé manuellement, il 
s’engage automatiquement lorsque le 
moteur est coupé. L’engagement 
automatique peut être désactivé en 
plaçant le commutateur de frein de 
stationnement en position désactivée 
tout en ouvrant la portière conducteur.
Passez au point mort.
ge et conduite

 et arrêt du moteur

SEMENT : Ne faites jamais 
 le moteur quand le véhicule 
 un espace clos. Les gaz 

pement contiennent du 
de de carbone toxique. 
tion des gaz d’échappement 
traîner une perte de 
sance et la mort.
UE : N’appuyez pas sur la pédale 

rateur lors du démarrage du 

Démarrage du moteur
1. Assurez-vous que la clé est dans le véhicule.

2. Appuyez sur la pédale de frein, appuyez 
brièvement sur le bouton START/STOP 
(démarrage/arrêt) et le moteur démarre.

3. Si le bouton START/STOP (démarrage/arrêt) 
est activé une seconde fois alors que le 
moteur est en cours de démarrage, le 
démarrage est interrompu.

Arrêt du moteur
AVERTISSEMENT : La boîte de 
vitesses ne dispose pas de position 
Stationnement permettant de bloquer 
les vitesses. Le frein de stationnement 
est le seul moyen d’empêcher le 
véhicule de bouger.

1.

2.
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Fonctionnement du système

Une icône d’état apparaît dans le groupe 
d’instruments lorsque le véhicule se déplace 
à très basse vitesse.
L’icône devient ambre si les conditions ne 
permettent pas le fonctionnement du système.
L’icône passe au vert lorsque toutes les 
conditions nécessaires au fonctionnement 
du système sont remplies.
Le système coupe automatiquement le moteur 
lorsque la pédale de frein est enfoncée et que 
le véhicule s’immobilise.
Le moteur redémarre automatiquement 
lorsque la pédale de frein est relâchée.
andes de conduite
rrage et conduite

puyez sur le bouton START/STOP 
marrage/arrêt). Le moteur s’arrête et le 
icule passe à l’état Accessoires (voir la 
tion État électrique du véhicule, à la 
e 2.2). L’antidémarrage est activé.

MARQUE : Si vous appuyez sur le 
uton START/STOP (démarrage/arrêt) 
ndant plus d’une seconde, le véhicule 
sse rapidement à l’état Actif avant de 
enir à l’état Accessoires si plus aucune 

trée supplémentaire n’est effectuée 
ir la section État électrique du 
icule, à la page 2.2).

Système d’arrêt-départ ECO
Le système d’arrêt-départ ECO coupe 
automatiquement le moteur lorsque les 
conditions le permettent afin de réduire la 
consommation de carburant et l’émission de 
gaz d’échappement. Il redémarre ensuite le 
moteur au besoin.
Le système ne coupe automatiquement le 
moteur que si les conditions suivantes sont 
réunies :

 le système détecte la présence du 
conducteur;

 la vitesse de conduite excède 6 mi/h 
(10 km/h) depuis le dernier arrêt;

 le moteur affiche une température de 
fonctionnement normale;

 la batterie du véhicule est entièrement 
chargée;

 la demande de climatisation n’est pas trop 
importante;

 le mode de transmission Normal est actif.
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AVERTISSEMENT : Ne coupez jamais le 
moteur pendant que vous conduisez, 
car la direction et le frein au pied ne 
seraient plus assistés. Vous auriez 
besoin de faire plus d’efforts pour 
diriger et freiner le véhicule et 
risqueriez d’en perdre le contrôle 
et de provoquer un accident.
REMARQUE : Ne conduisez pas à un 
régime élevé tant que le moteur n’a pas 
atteint sa température de 
fonctionnement normale.
REMARQUE : Les portières se verrouillent 
dès que le véhicule atteint une vitesse 
d’environ 9 mi/h (15 km/h). Le 
verrouillage automatique peut être réglé 
sur le groupe d’instruments (voir la 
section Verrouillage automatique des 
portières, à la page 3.23).
REMARQUE : La direction assistée peut 
paraître moins sensible lors de plusieurs 
manœuvres de stationnement. Cette 
situation est normale et vise à empêcher 
la surchauffe de la direction.
ge et conduite

UE : Si le frein de stationnement 
nné alors que le moteur est 
 moteur ne redémarrera pas 
ement de la pédale de frein.
héant, appuyez sur la pédale 

 déverrouillez le frein de 
ement et relâchez la pédale 
pour amorcer un redémarrage 
ique.
UE : Le moteur peut redémarrer 
iquement avant le relâchement 
ale de frein pour répondre aux 

es de climatisation, 
tation électrique ou autres 
ule.

Désactivation

Appuyez sur le bouton OFF (arrêt) du système 
d’arrêt-départ ECO pour le désactiver. Le témoin 
du bouton s’allume et le témoin d’état du 
groupe d’instruments s’éteint.
Appuyez de nouveau sur le bouton pour activer 
le système.

REMARQUE : Si vous appuyez sur le 
bouton de désactivation lorsque le 
moteur a été automatiquement coupé, 
le moteur redémarrera.
REMARQUE : Le système est actif par 
défaut dès la mise du contact, même s’il a 
précédemment été désactivé.

Con

Cond
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Conduite économique
Pour réaliser des économies de carburant, 
il convient de suivre les conseils suivants :

 accélérez progressivement et en douceur 
après le démarrage;

 en mode manuel, évitez de trop 
augmenter le régime moteur en passant à 
une vitesse supérieure dès que possible.

L’indicateur de changement de 
vitesse de la boîte de vitesses (GSI) 

s’allume lorsqu’un passage à la vitesse 
supérieure offrirait une économie 
optimale.
REMARQUE : Non disponible dans tous 
les marchés, consultez votre 
concessionnaire McLaren.

 Évitez de mettre le moteur en surrégime;
 coupez la climatisation lorsqu’elle est 

inutile;
 Évitez les trajets impliquant de fréquents 

démarrages et arrêts;
 assurez-vous que votre style de conduite 

correspond à l’état des routes et aux 
conditions de la circulation; procédez à des 
accélérations et des freinages progressifs.

 Utilisez un site Web fiable de suivi des 
économies de carburant pour analyser 
votre kilométrage et votre consommation 
de carburant.
andes de conduite
rrage et conduite

SPECT DE L'ENVIRONNEMENT : Lors 
n démarrage à froid, le changement 

 vitesse s’opère à un régime plus élevé. 
 pot catalytique atteint alors sa 

pérature de fonctionnement plus 
e et réduit les émissions du moteur.
e fois le moteur en marche, appuyez sur 
édale de frein et maintenez-la enfoncée.

lectionnez la marche avant ou 
ière, ou commencez à passer à une 
esse supérieure en actionnant les 
ettes de changement de vitesse. 
ur plus d’informations, reportez-vous 
x sections Palettes de changement 
 vitesse, à la page 2.20 et Positions 
 la boîte de vitesses, à la page 2.17.
rdez la pédale de frein enfoncée et 
âchez le commutateur du frein de 
tionnement. Le témoin rouge 
ctivation du frein de stationnement 
teint sur le groupe d’instruments.
ERTISSEMENT : Si vous relâchez 
nuellement le frein de 
tionnement, le véhicule peut 
mettre à avancer.
MARQUE : Si le frein de stationnement 
st pas relâché manuellement, il se 
âche automatiquement quand le 

icule commence à se déplacer vers 
ant ou vers l’arrière, lorsque les 
ditions suivantes sont réunies :

 toutes les portières sont fermées;
 la ceinture de sécurité du conducteur 

est bouclée.
4. Appuyez doucement sur la pédale 

d’accélérateur.

Témoin d’avertissement du moteur
Le témoin d’avertissement du moteur 
s’allume au moment où le contact est 

mis et s’éteint dès que le moteur a démarré, 
à condition qu’aucun défaut ne survienne.
Si le témoin s’allume pendant la conduite, 
cela signifie qu’un défaut de gestion du moteur 
a été détecté et risque d’en réduire les 
performances. Arrêtez le véhicule le plus 
rapidement possible dans le respect des règles 
de sécurité et communiquez immédiatement 
avec votre concessionnaire McLaren.

Mode d’urgence Limp home
Le mode d’urgence Limp home s’active 
automatiquement lorsque les systèmes du 
véhicule détectent une anomalie susceptible 
de provoquer d’autres dommages, sauf si la 
performance du véhicule ou du système est 
limitée. Faites preuve de prudence lorsque vous 
conduisez dans ce mode. Communiquez 
immédiatement avec votre concessionnaire 
McLaren.
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ecteurs d’obstacles

étecteurs d’obstacles avertissent le 
ucteur de chaque obstacle au cours d’une 

œuvre à basse vitesse. Ce système est 
posé de quatre capteurs à ultrasons situés 
e pare-chocs avant, de quatre capteurs à 
sons situés sur le pare-chocs arrière et de 
 avertisseurs sonores. Chaque avertisseur 

 signal différent pour indiquer que 
tacle est à l’avant ou à l’arrière du véhicule.
étecteurs d’obstacles avant s’activent 

matiquement lorsque le moteur tourne 
e la marche avant est sélectionnée. Les 

cteurs d’obstacles arrière s’activent quant à 
utomatiquement lorsque la marche arrière 

nclenchée. Le cercle entourant le bouton des 
cteurs d’obstacles s’allume en rouge pour 
uer que les détecteurs d’obstacles sont actifs.
ge et conduite

 la température de 
ent

rveille constamment les 
 d’échappement pour éviter que 
tiques subissent des dommages 
e surchauffe.
pératures d’échappement 
 avertissement s’affiche sur 

struments.
véhicule devrait être réduite 
e message est lu. Évitez les 
écessitant un régime moteur 
rtes charges (pleins gaz) afin 
à l’échappement de refroidir. 
stera affiché jusqu’à ce que 

e baisse.
ure d’échappement demeure très 
xième message s’affiche et 

ence Limp home s’active. 
ce du moteur sera limitée jusqu’au 
arrage du véhicule.

REMARQUE : Les avertissements de 
température excessive du pot 
catalytique ont peu de chance de 
survenir pendant une conduite normale 
et sont plutôt le résultat de conditions 
d’utilisation extrêmes. Par exemple, des 
températures d’échappement élevées 
peuvent être causées par une conduite 
prolongée sur piste, le maintien d’un 
régime moteur élevé sur de longues 
périodes et des changements brusques 
et répétés de la demande du papillon 
des gaz.
REMARQUE : Des températures 
d’échappement élevées peuvent causer 
des dommages aux pots catalytiques et 
doivent être évitées en privilégiant une 
conduite prudente.

Si l’avertissement persiste, communiquez avec 
votre concessionnaire McLaren.
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Lorsqu’un défaut est détecté, un long signal 
sonore aigu retentit. Si les détecteurs sont 
masqués par de la saleté, du givre ou de la 
neige, nettoyez-les. Si le problème persiste, 
communiquez avec votre concessionnaire 
McLaren.
andes de conduite
rrage et conduite

cteurs centraux situés sur le pare-
ant ont une portée d’environ 3 pi 
). Les détecteurs centraux du pare-
rière ont quant à eux une portée 
n 4 pi 11 po (1,5 mètre).
l sonore intermittent retentit lorsqu’un 
 est détecté dans cette plage. Plus le 
 se rapproche de l’obstacle, plus la 
ce du signal sonore augmente. Lorsque 
ce entre l’obstacle et les détecteurs est 

re à 1,5 pi (40 cm) environ, le signal 
evient continu.

ERTISSEMENT : Les détecteurs 
bstacles peuvent ne pas détecter 
 sujets mobiles, comme les enfants 
 les animaux, avant qu’ils ne soient 
ngereusement près. Manœuvrez 

jours avec précaution, utilisez 
jours les rétroviseurs et tournez 
ête pour regarder derrière vous.

MARQUE : Les détecteurs d’obstacles 
t fournis à titre d’assistance 

iquement et ne sont pas destinés à 
placer les contrôles visuels du 
ducteur lors des manœuvres. Les 

tecteurs d’obstacles peuvent ne pas 
tecter certains obstacles, comme les 
teaux étroits ou les petits obstacles 
ués près du sol comme les trottoirs.

Les détecteurs d’obstacles arrière se 
désactivent automatiquement lorsque 
la marche arrière est désélectionnée. Les 
détecteurs d’obstacles avant se désactivent 
automatiquement lorsque la vitesse du 
véhicule dépasse 16 mi/h (26 km/h) et que 
la marche avant est sélectionnée. Si les 
détecteurs d’obstacles ont été manuellement 
activés en appuyant sur le centre du bouton, 
les détecteurs d’obstacles avant s’activeront 
à nouveau lorsque la vitesse du véhicule 
redescendra à 12 mi/h (20 km/h).
Les détecteurs d’obstacles peuvent être 
désactivés manuellement par une pression 
au centre du bouton lorsque le véhicule est en 
marche avant ou au point mort. Les détecteurs 
d’obstacles ne peuvent pas être désactivés 
manuellement si la marche arrière est 
sélectionnée. Lorsque les détecteurs 
d’obstacles sont manuellement désactivés, 
le cercle lumineux entourant le bouton s’éteint.
Si le système est désactivé manuellement, 
les détecteurs avant et arrière s’activeront à la 
sélection de la marche arrière et demeureront 
actifs jusqu’à la sélection de la marche avant ou 
du point mort.
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Caméra de 

La caméra de 
du pare-chocs
apparaît sur le
la fonction es

REMARQ
ou floue
avec un 

Une grille se s
guider la prox
visibles du pa

 pouvez activer manuellement la caméra 
électionnant TVR dans le menu du groupe 
truments au moyen de la tige de 
mande montée sur le côté gauche de la 
nne de direction.
 caméra est activée manuellement, elle 
 être désactivée en poussant la tige à 
rt de vous.
REMARQUE : La caméra de recul ne peut 
être désactivée manuellement si elle a 
été activée automatiquement en 
sélectionnant la marche arrière.
ge et conduite

recul (RVC)

recul (RVC) est montée au centre 
 arrière. L’image vidéo en direct 
 groupe d’instruments dès que 

t active.
UE : Si l’image vidéo est trouble 

, nettoyez avec soin la lentille 
chiffon doux et humide.
uperpose à l’image vidéo pour 
imité du véhicule avec les objets 
re-chocs arrière.

La case rouge fixe s’étend de 40 centimètres 
à l’arrière du véhicule.
La case jaune dynamique suit une courbe par 
rapport à l’angle de braquage, ce qui indique la 
voie dans laquelle s’engage le véhicule.

REMARQUE : La caméra de recul est 
fournie à titre d’assistance uniquement 
et n’est pas destinée à remplacer les 
contrôles visuels du conducteur lors des 
manœuvres. Selon l’éclairage ambiant 
ou les conditions climatiques, certaines 
obstructions pourraient ne pas être 
captées par la caméra de recul.
REMARQUE : La grille de direction ne 
s’affiche pas en cas de problème d’angle 
de braquage.

La caméra est automatiquement activée 
lorsque la marche arrière est sélectionnée et 
désactivée 10 secondes après avoir engagé 
une marche avant ou dès que la vitesse du 
véhicule dépasse 10 mi/h (16 km/h) en marche 
avant.
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Lorsque le mode de conduite est sélectionné 
et les freins relâchés, le véhicule commence 
à rouler lentement sans que vous ayez à 
utiliser la pédale d’accélérateur. Ceci est 
particulièrement utile lors des manœuvres 
de stationnement et du déplacement dans 
les bouchons.

Point mort
Aucune vitesse n’est engagée. Le fait de 
relâcher les freins permet au véhicule de 

se déplacer librement, par exemple en cas de 
remorquage. Pour plus d’informations sur 
l’utilisation du point mort pour le remorquage, 
reportez-vous à la section Remorquage pour 
dépannage, à la page 5.45.

Marche arrière
Dans des conditions normales, 
sélectionnez la marche arrière lorsque 

le véhicule est à l’arrêt. Lors des manœuvres 
de stationnement nécessitant de passer 
rapidement et de manière répétée de la marche 
avant à la marche arrière et inversement, il est 
possible d’activer la marche arrière à des 
vitesses pouvant atteindre 6 mi/h (10 km/h) 
lorsque vous conduisez dans la direction 
opposée.
andes de conduite
 de vitesses SSG

tation

 de vitesses à double embrayage SSG 
ss Shift Gearbox) est une boîte 
s à double embrayage fonctionnant en 
tomatique ou manuel.

 que le conducteur ne choisisse le mode 
 c’est le mode automatique qui est 
nné (voir la section Mode manuel / 
tique, à la page 2.18).

 automatique, la boîte de vitesses 
 automatiquement les changements 
rt pour s’adapter à votre style de 
 en sélectionnant le rapport le mieux 
n fonction des facteurs suivants :
trôle de la transmission, à la page 2.24

sition de la pédale d’accélérateur, à la 
e 2.18

esse du véhicule
ort de freinage
MARQUE : Laissez le moteur et la boîte 
 vitesses chauffer avant de rouler à 
s régimes élevés et avec de fortes 

rges.
itez tout patinage prolongé des roues 
ière lorsque vous conduisez sur des 
faces glissantes, pour ne pas 

dommager le groupe motopropulseur.

Positions de la boîte de vitesses

Appuyez sur l’un des boutons de position de la 
boîte de vitesses.

REMARQUE : La lettre sur chaque bouton 
s’éclaire en rouge pour indiquer si le 
véhicule est en position Conduite (D), 
Point mort (N) ou Marche arrière (R).

Marche avant
Les sept vitesses de marche avant sont 
disponibles. À moins que le mode manuel 

n’ait été sélectionné, les changements de 
vitesse sont automatiques.
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yez sur le bouton ACTIVE (activation) (1) 
 activer le panneau de dynamique active.
mière autour du bouton ACTIVE 
vation) s’allume. En sélectionnant les 
rents modes de conduite, les boutons 
spondants s’allument. Vous pouvez 
ctiver votre sélection de mode de conduite 
t moment en appuyant à nouveau sur le 
on ACTIVE (activation). Appuyez sur le 
on MANUAL (2) (manuel) pour 

ctionner le mode manuel.
 vitesses SSG

UE : Si la marche arrière ou 
t sélectionnée à une vitesse 
re à 6 mi/h (10 km/h), une 
 d’autoprotection fait passer 
ission au point mort.
vez sélectionner le point mort en 
ps en appuyant sur le bouton N.

 la marche arrière est 
nnée et les freins relâchés, le 
 commence à reculer lentement 
 vous ayez à utiliser le papillon 

 Ceci est particulièrement utile 
manœuvres de stationnement.

de manuel) ou la position de 
sses (mode automatique) 
ffiche sur le groupe d’instruments.

Position de la pédale d’accélérateur

Votre style de conduite influence la manière 
dont la boîte de vitesses à double embrayage 
SSG change les vitesses.
Si vous appuyez légèrement sur la pédale 
d’accélérateur, les passages à la vitesse 
supérieure se font à des régimes inférieurs. 
Si vous appuyez fermement sur la pédale 
d’accélérateur, les passages à la vitesse 
supérieure se feront à des régimes supérieurs.

Rétrogradation forcée
La rétrogradation forcée permet de bénéficier 
d’une accélération immédiate lorsque le 
véhicule est en mode automatique.
Appuyez à fond sur la pédale d’accélérateur, 
au-delà du point de pression, jusqu’à sentir un 
«clic» sous la pédale. La boîte de vitesses va 
alors rétrograder immédiatement sur la vitesse 
inférieure appropriée et une accélération 
maximale s’ensuivra. Une fois la pédale 
d’accélérateur relâchée, la rétrogradation 
forcée cesse et les changements de vitesse 
normaux reprennent.

REMARQUE : En fonction de la vitesse 
du véhicule, une pression modérée sur 
la pédale d’accélérateur peut également 
entraîner une rétrogradation.
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L’indicateur de mode de la boîte de vitesses 
affiche A. Tous les changements de rapport 
se font alors automatiquement, mais si une 
palette de changement de vitesse est 
actionnée, la boîte de vitesses passe 
temporairement en mode manuel. Ce mode 
reste actif tant que le conducteur continue 
à changer de vitesse manuellement et que la 
durée entre ces changements n’excède pas huit 
secondes. L’indicateur de mode de changement 
de vitesse affiche alors A/M (voir la 
section Indicateur de position de la boîte de 
vitesses, à la page 3.35).
andes de conduite
 de vitesses SSG

eur de mode de la boîte de vitesses 
et la vitesse présentement 

nnée. Tous les changements de 
e marche avant sont effectués à 

s palettes de changement de vitesse 
ection Palettes de changement de 

 à la page 2.20).
ateur de changement de vitesse 
retentit lorsqu’un passage à la vitesse 

re est requis afin d’assurer une 
ance optimale.
z-vous à la section Indicateur de 

ent de rapport de performance (PSC), 
3.22 pour les options de réglage.

Pendant une conduite visant l’économie en 
mode manuel, l’indicateur de changement de 
vitesse de la boîte de vitesses (GSI) s’allume 
lorsqu’un passage à la vitesse supérieure offrirait 
une économie optimale. Le GSI ne s’allume pas si 
une vitesse supérieure ne permet pas 
l’accélération ou la décélération demandée. Voir 
la section Conduite économique, à la page 2.13.

REMARQUE : Cette fonctionnalité n’est 
disponible qu’en mode de comportement 
routier et de transmission Normal.
REMARQUE : Non disponible dans tous 
les marchés, consultez votre 
concessionnaire McLaren.

Appuyez sur le bouton MANUAL (manuel) pour 
repasser en mode automatique.
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Pour passer à
palette droite
tirez la palette
actuelle de la 
dans l’affichag
Indicateur de 
à la page 3.35

 passer directement au rapport le plus 
ossible alors que le véhicule est en 

vement, maintenez enfoncée la commande 
trogradation sur la palette. Le véhicule 
grade alors progressivement jusqu’à ce 

le rapport optimal soit atteint ou que vous 
hiez la palette.

que la vitesse du véhicule est inférieure à 
/h (10 km/h) ou le véhicule est à l’arrêt et 
ne vitesse est engagée, sélectionnez une 
se de rétrogradation et déplacez la palette 

oint mort.
 vitesse est inférieure à 6 mi/h (10 km/h), 
 pouvez aussi appuyer sur le bouton «N» 

e tunnel pour passer au point mort.
 vitesses SSG

UE : Dès que huit secondes se 
ulées sans que le conducteur ne 

anuellement de vitesse, la 
 vitesses repasse en mode 
ique.

angement de vitesse

 la vitesse supérieure, tirez la 
 vers vous. Pour rétrograder, 
 gauche vers vous. La position 

boîte de vitesses est indiquée 
e correspondant (voir la section 

position de la boîte de vitesses, 
).

REMARQUE : La palette monobloc et la 
rotule centrale permettent de passer à la 
vitesse supérieure et de rétrograder à 
l’aide de l’une ou l’autre des palettes.
Le passage à la vitesse supérieure peut 
également se faire en poussant la 
palette gauche et la rétrogradation 
en poussant la palette droite.

Les palettes de changement de vitesse 
fonctionnent, quel que soit le programme 
de comportement routier et de transmission 
sélectionné, et il n’est pas nécessaire de 
relâcher la pédale d’accélérateur pour changer 
de vitesse.

AVERTISSEMENT : Pour des raisons 
de sécurité, en mode manuel 
uniquement, le véhicule surveille le 
régime moteur et peut procéder si 
nécessaire à un changement de 
vitesse automatique.
AVERTISSEMENT : Sur chaussées 
glissantes, ne rétrogradez pas pour 
obtenir une capacité de freinage 
moteur supplémentaire.
REMARQUE : Si vous utilisez les palettes 
en mode automatique, la boîte de 
vitesses revient aux changements 
de vitesse automatiques lorsqu’aucun 
changement de vitesse n’est réalisé 
au bout de huit secondes.

Pour
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Contrôle du comportement routContrô
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1. Bo
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Bouton d’activation

Appuyez sur le bouton ACTIVE (activation) pour 
activer le panneau de dynamique active. Ce 
panneau active les commandes de lancement, 
de comportement routier et de transmission. Le 
bouton ACTIVE (activation) et les commandes 
du comportement routier et de la transmission 
s’allument.

REMARQUE : Lorsque le panneau de 
dynamique active est activé, les modes de 
comportement routier et de transmission 
présentement utilisés s’affichent en 
orange dans le groupe d’instruments. 
Lorsque le panneau est désactivé, les 
modes de comportement routier et de 
transmission s’affichent en blanc.
andes de conduite
rôle du comportement routier et de la transmission

ier et de la transmissionle de la dynamique active

rôles du comportement routier et 
nsmission, situés sur le panneau de 
ue active, permettent au conducteur 

fier la tenue de route et les 
istiques de performances du véhicule.
eau de dynamique active, qui 
ne uniquement lorsque le moteur 
u que le contact est mis, comprend 
andes suivantes.

uton START/STOP (démarrage/arrêt) 
 moteur (voir la section État électrique 
 véhicule, à la page 2.2).

2. Contrôle de la transmission, à la page 2.24
Mode manuel / automatique, à la 
page 2.18

3. Bouton d’activation, à la page 2.21
4. Système d’arrêt-départ ECO, à la page 2.11
5. Commande de lancement, à la page 2.26
6. Contrôle du comportement routier, à la 

page 2.22
Contrôle électronique de stabilité (ESC), 
à la page 2.31
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vitesse a

Faites tourner le bouton de commande 
pour sélectionner l’un des réglages 
suivants.
 du comportement routier et de la transmission

UE : Lorsque le contact est 
s commandes du panneau 

mique active sont elles aussi 
ées. Les réglages des 
des du comportement routier et 

nsmission sont mémorisés, mais 
cessaire d’appuyer de nouveau 

uton ACTIVE (activation) pour 
les utiliser lorsque vous 

z le contact, sinon le véhicule 
ra en mode de changements de 

utomatiques.

Contrôle du comportement routier

Le contrôle du comportement routier permet 
d’ajuster les caractéristiques du véhicule ci-
dessous :

 Amortissement évolutif
 Réglages de l’ESC

Sélection d’un réglage

1. Appuyez sur le bouton ACTIVE (activation) 
pour activer le panneau de dynamique 
active.

2.
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rôle du comportement routier et de la transmission

s

MARQUE : L’information affichée sur 
roupe d’instruments varie selon le 
de de comportement routier 
ectionné. Voir la section Affichage 
 comportement routier et de la 
nsmission, à la page 3.35.
 sélectionné demeure actif jusqu’à ce 

rochain mode soit sélectionné, que le 
soit coupé ou que le panneau de 
ue active soit désactivé.

REMARQUE : Si toutes les conditions 
suivantes ne sont pas réunies lorsque la 
sélection est effectuée, le mode n’est 
pas sélectionné et le sera uniquement 
lorsque toutes les conditions seront 
satisfaites :

 aucune anomalie n’est détectée;
 aucune commande de stabilité ou 

de dynamique du véhicule (comme 
le contrôle électronique de stabilité) 
n’est activée;

 le volant est droit et, si le véhicule se 
déplace, n’est pas tourné.

Lorsque le panneau de dynamique active est 
éteint, l’écran du comportement routier du 
groupe d’instruments indique Normal. 
Reportez-vous à Affichage du comportement 
routier et de la transmission, à la page 3.35.

REMARQUE : En mode de comportement 
routier Piste, le contrôle électronique de 
stabilité reste en marche. Pour plus 
d’informations, reportez-vous à la 
section Contrôle électronique de 
stabilité (ESC), à la page 2.31.

rmal

La suspension est réglée sur le 
paramètre le plus souple, pour 
un confort optimal tout en 
offrant un bon maintien dans 
les virages.

ort
La suspension est plus rigide, 
pour une conduite plus ferme 
et plus réactive.

iste

La suspension est la plus dure 
possible, pour des sensations 
de conduite dignes des 
voitures de course.
Le témoin d’avertissement 
du contrôle électronique de 
stabilité (ESC) est allumé en 
continu.
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Contrôle de

Sélection d’un

1. Appuyez
pour act
active.

lages

REMARQUE : L’information affichée sur 
le groupe d’instruments varie selon le 
mode de commande de la transmission 
sélectionné. Voir la section Affichage du 
comportement routier et de la 
transmission, à la page 3.35.

Normal

Les changements de vitesse 
sont configurés pour offrir des 
économies optimales sans 
sacrifier les performances du 
véhicule.

Sport

Les changements de vitesse 
sont effectués à un régime 
moteur plus élevé et plus 
rapidement et sont optimisés 
par une coupure du cylindre. 
Voir la section Coupure de 
cylindre, à la page 6.22.

Piste

La stratégie de changement de 
vitesse est optimale. Les 
changements sont instantanés 
et répondent exactement au 
papillon des gaz et leur 
réactivité est accrue par la 
coupure de cylindre et la 
poussée d’inertie. Reportez-
vous à Coupure de cylindre, à la 
page 6.22 et à Poussée 
d’inertie, à la page 6.23.
 du comportement routier et de la transmission

 la transmission

 réglage

 sur le bouton ACTIVE (activation) 
iver le panneau de dynamique 

2. Faites tourner le bouton de commande de 
la transmission pour sélectionner l’un des 
réglages suivants.

Rég

N

S

T
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REMARQUE : Lorsque le panneau de 
dynamique active est activé, les modes 
de comportement routier et de 
transmission présentement utilisés 
s’affichent en orange dans le groupe 
d’instruments. Lorsque le panneau est 
désactivé, les modes de comportement 
routier et de transmission s’affichent en 
blanc.
andes de conduite
rôle du comportement routier et de la transmission

rentes stratégies de changement 
se décrites ci-dessus concernent 

ent le mode automatique.
 sélectionné demeure actif jusqu’à ce 

rochain mode soit sélectionné, que le 
soit coupé ou que le panneau de 
ue active soit désactivé.

 le panneau de dynamique active est 
écran de transmission du groupe 

ents indique Normal. Reportez-vous 
age du comportement routier et de la 

sion, à la page 3.35.
MARQUE : On déconseille d’utiliser le 
lage Piste sur les voies publiques. Le 
lage Piste est strictement destiné à 

e utilisation haute performance sur 
te hors route.

Mode économique

Lorsque le véhicule fonctionne indépendamment 
du mode de transmission et que les changements 
de rapport automatiques sont sélectionnés, la 
transmission adopte une stratégie de 
changement de vitesse économique pendant les 
phases de conduite non agressive. Les facteurs 
permettant d’identifier de telles phases sont la 
vitesse du véhicule, l’accélération, le freinage et 
l’inclinaison de la route.
Selon la stratégie de changement de vitesse 
active en cours, le mot «NORMAL», «SPORT» 
ou «TRACK» (piste) s’affiche en vert lorsque le 
mode économique est actif. Pour plus de détails 
sur les autres façons d’économiser du 
carburant, reportez-vous à la section Conduite 
économique, à la page 2.13.
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Commande

La commande
des performa
depuis un dép

AVERTIS
comman
Avant d
lanceme
les port
bagage
fermés,
adaptée
d’accélé
REMARQ
peut êtr
automat
mode de
transmis
le panne
actif.
REMARQ
peut êtr
procéda

 en appli
 en appu

(activati
de dyna

essus de commande de lancement
Assurez-vous que le volant est droit.
Appuyez fermement sur la pédale de frein 
avec le pied gauche et sélectionnez la 
première vitesse.

Appuyez sur le bouton ACTIVE (activation) 
pour activer le panneau de dynamique 
active.
 du comportement routier et de la transmission

 de lancement

 de lancement permet d’obtenir 
nces d’accélération maximales 
art arrêté.
SEMENT : N’activez pas la 
de de lancement sur piste. 

’activer la commande de 
nt, assurez-vous que toutes 

ières, le compartiment à 
s et le capot d’entretien sont 
 et que les conditions sont 
s aux manœuvres 
ration maximale.
UE : La commande de lancement 

e utilisée en mode manuel, 
ique, ou dans n’importe quel 
 comportement routier ou de 
sion, mais uniquement lorsque 
au de dynamique active est 

UE : La séquence de lancement 
e annulée à tout moment en 
nt comme suit :
quant le frein de stationnement;
yant sur le bouton ACTIVE 
on) pour désactiver le panneau 
mique active du véhicule;

 ou en appuyant sur le bouton de 
lancement pour désactiver la commande 
de lancement.
REMARQUE : En cas de défaut ou si la 
procédure de lancement n’a pas été 
suivie correctement, un message 
d’avertissement «Launch mode 
unavailable – see Owners Manual» 
(Mode de démarrage indisponible – voir 
le manuel de l’utilisateur) apparaît dans 
le groupe d’instruments. Répétez la 
procédure de lancement, en vous 
assurant de la suivre correctement. Si le 
message d’avertissement persiste, 
communiquez avec votre 
concessionnaire McLaren.
REMARQUE : Le mode de lancement est 
uniquement disponible si les conditions 
suivantes sont remplies :

 les deux portières sont fermées;
 la hauteur de conduite du véhicule est 

normale et la fonction de levage de 
l’avant du véhicule n’est pas activée;

 l’altitude n’a aucune incidence sur le 
rendement du moteur;

 Le liquide de refroidissement présente 
une température de fonctionnement 
normale.

Proc
1.
2.

3.
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avancer. Le message «Launch Aborted» 
(Lancement interrompu) apparaît dans le 
groupe d’instruments.

7. La commande de lancement fonctionne 
si la procédure a été suivie correctement, 
jusqu’à son annulation.
REMARQUE : Pendant la commande de 
lancement, le véhicule effectue des 
changements de rapport automatiques 
et optimise la traction. Cela continue 
jusqu’à ce que la commande de 
lancement soit annulée. Pour annuler 
la commande de lancement, relâchez la 
pédale d’accélérateur, appliquez les 
freins ou actionnez l’une des palettes 
de changement de vitesse.
andes de conduite
rôle du comportement routier et de la transmission

puyez sur le bouton LAUNCH 
cement).

MARQUE : «L» clignote sur 
dicateur de mode de la boîte de 
esses (voir la section Mode manuel / 
tomatique, à la page 2.18) et 
aunch Mode Active – Awaiting full 
rottle» (Mode de démarrage actif – 
ente de l’accélérateur) apparaît dans 
roupe d’instruments.
t en gardant le pied gauche sur la 

dale de frein, appuyez à fond sur la 
dale d’accélérateur et maintenez-la 
foncée avec le pied droit, jusqu’à ce que 
égime moteur atteigne 3 000 tr/min.

REMARQUE : Pour annuler la commande 
de lancement, relâchez la pédale de frein 
avant d’appuyer sur la pédale 
d’accélérateur, ou attendez environ 
100 secondes que la commande de 
lancement se désactive. Le message 
«Launch Aborted» (Lancement 
interrompu) apparaît dans le groupe 
d’instruments.
REMARQUE : Le message «Launch Mode 
Active – Boost Building» (Mode de 
démarrage actif – Pression en cours) 
apparaît dans le groupe d’instruments. 
Une fois une pression suffisante 
atteinte, le message «Launch Mode 
Active – Boost Ready» (Mode de 
démarrage actif – Pression disponible) 
apparaît dans le groupe d’instruments.

6. Le fait de relâcher la pédale de frein avec 
le pied gauche enclenche le système de 
commande de lancement pour offrir une 
accélération maximale.
REMARQUE : Pour annuler la commande 
de lancement, relâchez la pédale 
d’accélérateur ou attendez environ 
5 à 10 secondes que la commande de 
lancement se désactive. Lorsque la 
commande de lancement est annulée, 
relâchez la pédale d’accélérateur, puis 
enfoncez-la de nouveau pour continuer à 
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Systèmes de sécurité de conduiteGénéralités

Cette section 
les systèmes 

 Système
 Assistan
 Fonction
 Aide au d
 Freinage
 Préfreina
 Contrôle

AVERTIS
augmen
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tème de freinage antiblocage (ABS)

stème de freinage antiblocage (ABS) 
êche les roues de se bloquer lorsque vous 
ez. Il permet de diriger plus facilement le 

cule durant les manœuvres de freinage.
stème antiblocage des roues (ABS) 

tionne à partir d’une vitesse d’environ 
/h (8 km/h), quel que soit l’état du 
tement routier. Il fonctionne également sur 
urfaces glissantes, même si vous freinez 
ement.
AVERTISSEMENT : N’appuyez pas sur la 
pédale de frein de manière répétée et 
rapide (pompage). Appuyez sur la 
pédale de frein fermement et de 
manière uniforme. Le pompage 
affecte les performances de freinage.
stème de freinage antiblocage (ABS) 

ive au moment du freinage. La pédale de 
 subit une impulsion.
que le système de freinage antiblocage 
) est activé, continuez d’exercer une 

sion sur la pédale de frein jusqu’à ce que la 
tion nécessitant un freinage soit passée.
AVERTISSEMENT : Adaptez toujours 
votre style de conduite à l’état de la 
route et aux conditions climatiques et 
conservez une distance suffisante par 
rapport aux autres usagers de la route 
et aux éventuels obstacles.
s de sécurité de conduite

contient des renseignements sur 
de sécurité de conduite suivants :
 de freinage antiblocage (ABS)
ce au freinage d’urgence
 «frein sec»
émarrage en côte

 de correction de trajectoire
ge électronique

 électronique de stabilité (ESC)
SEMENT : Le risque d’accident 
te lorsque vous conduisez 

 particulier dans les virages et 
chaussées humides et 

es. Respectez toujours une 
 de sécurité par rapport au 
 roulant devant vous.

èmes de sécurité de conduite 
ans cette section ne peuvent 

r contre les lois de la physique.
 toujours votre style de 

e à l’état de la route et aux 
ns climatiques et conservez 
ance suffisante par rapport 

res usagers de la route et aux 
ls obstacles.

REMARQUE : En hiver, vous pourrez 
uniquement tirer le meilleur parti du 
système de freinage antiblocage (ABS), 
de l’assistance au freinage d’urgence et 
du contrôle électronique de stabilité 
(ESC) si vous utilisez des pneus d’hiver, 
munis de chaussettes à neige, si 
nécessaire.
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Fonction «frein sec»

La fonction «frein sec» s’active 
automatiquement lorsque les essuie-glaces 
sont mis en marche. Elle empêche 
l’accumulation d’humidité sur les disques de 
frein en cas de forte pluie, pour améliorer les 
performances de freinage.
andes de conduite
mes de sécurité de conduite

d’état du système de freinage 
age (ABS)

 cas de dysfonctionnement du système, 
émoin d’état correspondant s’allume. 
uisez pas votre véhicule et 
iquez avec un concessionnaire 
 dans les plus brefs délais.
ERTISSEMENT : Lorsque le système 
 freinage antiblocage (ABS) 

ctionne mal, l’assistance au 
inage d’urgence et le contrôle 
ctronique de stabilité (ESC) sont 

alement désactivés.
rsque le système de freinage 
tiblocage (ABS) fonctionne mal, 

roues risquent de se bloquer lors 
 freinage. Ceci peut augmenter la 
tance d’arrêt et perturber votre 
acité à contrôler le véhicule.

Assistance au freinage d’urgence

L’assistance au freinage d’urgence s’active dans 
les situations de freinage d’urgence. Lorsque 
vous appuyez brusquement sur la pédale de 
frein, l’assistance au freinage d’urgence 
augmente la force exercée sur les freins et 
raccourcit ainsi la distance de freinage.
Continuez à appuyer fermement sur la pédale 
de frein jusqu’à ce que la situation d’urgence 
soit passée. Le système de freinage antiblocage 
(ABS) empêche les roues de se bloquer.
Lorsque vous relâchez la pédale de frein, 
les freins se remettent à fonctionner 
normalement. L’assistance au freinage 
d’urgence est désactivée.

AVERTISSEMENT : Lorsque l’assistance 
au freinage d’urgence fonctionne mal, 
les freins continuent de fonctionner. 
Toutefois, la force de freinage ne sera 
pas accrue et la distance nécessaire à 
l’arrêt pourrait être augmentée.
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Aide au dém

Lorsque la pé
maintenir un v
fonction cont
pendant 2 sec
relâchée, pou

freinage électronique

 pédale d’accélérateur est relâchée 
alement, la fonction de préfreinage 
tronique met immédiatement en contact 
laquettes de frein avec les disques, pour un 
age plus rapide.
s de sécurité de conduite

arrage en côte

dale de frein est enfoncée pour 
éhicule à l’arrêt en pente, cette 

inue d’appliquer les freins 
ondes après que la pédale a été 

r faciliter le démarrage en côte.

Freinage de correction de trajectoire

Le freinage de correction de trajectoire offre 
tous les avantages d’un différentiel à vecteur 
de couple, mais il est intégré au système de 
freinage afin de réduire le poids et de proposer 
une réponse plus rapide.
Le vecteur de couple permet au différentiel de 
moduler la puissance transmise à chacune des 
roues arrière afin d’optimiser la stabilité et la 
traction.
Si le système détecte que le véhicule 
commence à sous-virer, le frein de la roue 
arrière intérieure est légèrement activé. Ceci 
permet d’augmenter la vitesse de lacet du 
véhicule et de le rendre plus résistant aux sous-
virages. La force «g» latérale est également 
accrue pour une meilleure tenue de route.
Si le conducteur accélère trop en sortie de 
virage, la vitesse de la roue arrière intérieure 
augmente et, sans frein de direction, risque 
d’entraîner l’instabilité du véhicule. Dans cette 
situation, le freinage de correction de 
trajectoire va activer légèrement le frein au 
niveau de la roue arrière intérieure, pour 
restaurer à la fois la traction et la stabilité.

Pré
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AVERTISSEMENT : Ne désactivez le 
contrôle électronique de stabilité 
(ESC) que si vous êtes sur piste et que 
les conditions sont appropriées.
REMARQUE : Lorsque vous désactivez le 
contrôle électronique de stabilité (ESC), 
les événements suivants se produisent :

 le témoin d’avertissement ESC 
DÉSACTIVÉ s’allume;

 le témoin sur le bouton ESC DÉSACTIVÉ 
s’allume;

 le contrôle électronique de stabilité 
n’améliore plus la stabilité de conduite;

 le couple du moteur n’est plus limité et 
les roues motrices peuvent patiner;

 le système de freinage antiblocage reste 
activé.
andes de conduite
mes de sécurité de conduite

le électronique de stabilité (ESC)

ôle électronique de stabilité (ESC) 
 la stabilité de conduite et la traction 
 pneus et le revêtement routier.

ôle électronique de stabilité (ESC) 
 lorsqu’un pneu commence à patiner ou 

le commence à glisser et le stabilise en 
 les roues individuellement ou en 
 le régime moteur. Ce système améliore 

nt la traction sur des routes humides 
es et stabilise le véhicule lors du 
.

MARQUE : Le contrôle électronique de 
bilité (ESC) fonctionne uniquement si 
s utilisez des roues avec des pneus 

ssédant les spécifications 
ommandées.
ôle électronique de stabilité (ESC) 
automatiquement dès que le moteur 

n marche.
ERTISSEMENT : Lorsque le témoin 
vertissement du contrôle 
ctronique de stabilité (ESC) 
llume, ne désactivez pas le contrôle 
ctronique de stabilité. Adaptez 

tre style de conduite à l’état de la 
te et aux conditions de la 

culation.

Système antipatinage à l’accélération
Le système antipatinage à l’accélération fait 
partie intégrante du contrôle électronique de 
stabilité (ESC).
Le contrôle électronique de stabilité réduit le 
couple moteur pour empêcher les roues de 
patiner. Si une intervention supplémentaire est 
nécessaire pour arrêter le patinage, le véhicule 
applique les freins arrière individuellement. Le 
système antipatinage à l’accélération freine les 
roues motrices individuellement pour les 
empêcher de patiner. Par conséquent, le 
véhicule peut accélérer sur les surfaces 
glissantes.

AVERTISSEMENT : Le système 
antipatinage à l’accélération ne 
permet pas de réduire les risques 
d’accident si vous conduisez trop vite. 
Le système antipatinage à 
l’accélération ne peut pas aller contre 
les lois de la physique.

Désactivation du contrôle électronique de 
stabilité (ESC)

AVERTISSEMENT : Lorsque le contrôle 
électronique de stabilité (ESC) est 
désactivé, le risque de patinage du 
véhicule augmente. Adaptez votre 
style de conduite à l’état de la route et 
aux conditions de la circulation.
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Modes ESC dy
Le niveau de c
stabilité (ESC)
dynamiques e
conducteur. C
comportemen
Les modes dy
sélectionnés à
véhicule.
Assurez-vous
comportemen
est actif (voir 
comportemen

désactivé
Sélectionnez le mode de comportement 
routier Sport ou Piste.
Si vous n’êtes pas déjà en un mode 
dynamique d’ESC, appuyez brièvement sur 
le bouton ESC OFF (ESC désactivé) pour 
activer un mode dynamique d’ESC.
Maintenez enfoncé le bouton ESC OFF 
(ESC désactivé) pendant 2 secondes, puis 
appuyez à nouveau sur le bouton dans les 
5 secondes qui suivent pour désactiver le 
contrôle électronique de stabilité.
Le message ESC OFF s’affiche sur le 
groupe d’instruments et le témoin du 
bouton ESC OFF (ESC désactivé) s’allume.
s de sécurité de conduite

namiques
ontrôle électronique de 
 peut être réglé à divers modes 
n fonction des exigences du 

e niveau varie selon le mode de 
t routier sélectionné.
namiques d’ESC peuvent être 
 n’importe quelle vitesse du 

 que le mode de 
t routier Sport ou Piste 
la section Contrôle du 
t routier, à la page 2.22).

Mode dynamique Sport
1. Sélectionnez le mode de comportement 

routier Sport.
Le contrôle électronique de stabilité est 
activé (ON) par défaut.

2. Appuyez brièvement sur le bouton ESC 
OFF (ESC désactivé) pour activer le mode 
Sport dynamique qui offre une conduite 
plus dynamique que le mode ESC ON 
(ESC activé) par défaut.
ESC DYN s’affiche sur le groupe 
d’instruments.

Mode dynamique Piste
1. Sélectionnez le mode de comportement 

routier Piste.
Le contrôle électronique de stabilité est 
activé (ON) par défaut.

2. Appuyez brièvement sur le bouton ESC 
OFF (ESC désactivé) pour activer le mode 
Piste dynamique qui offre une liberté de 
conduite supérieure à celle du mode Sport 
dynamique.
ESC DYN s’affiche sur le groupe 
d’instruments.

ESC 
1.

2.

3.
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Réactiva
stabilité
Lorsque
(ESC) es
désactiv
s’éteint.

RE
sta
réa
pu

Procédu

Pour réa
stabilité
suivante
andes de conduite
mes de sécurité de conduite

tion du contrôle électronique de 
 (ESC)
 le contrôle électronique de stabilité 
t réactivé, le témoin d’avertissement de 
ation de l’ESC du groupe d’instruments 

MARQUE : Le contrôle électronique de 
bilité (ESC) est automatiquement 
ctivé dès que le contact est coupé, 

is remis.

re de réactivation

ctiver le contrôle électronique de 
 (ESC), réalisez l’une des opérations 
s :

 Appuyez brièvement sur le bouton ESC 
OFF (ESC désactivé). Le témoin du bouton 
s’éteint.

 Changez le mode de conduite à Normal.
 Coupez le contact, puis remettez-le.
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Système de
pneus (TPM

Avant de pren
systématique
froid et gonfle
pression reco
comme l’indiq
véhicule ou l’é
des pneus. (Si
taille autre qu
signalétique d
pression de go
déterminer la
pour ces pneu
Dans certains
pression du sy
des pneus (TP
qu’il y ait eu d
Cela peut être
température e
pneu a été rég
a roulé. Par ex
pressions qua
un garage clim
l’extérieur peu
de pression de
L’avertisseme
grands écarts
lors des chang

stème surveille la pression et la 
pérature des pneus de chaque roue à l’aide 
capteurs situés dans chaque valve de pneu 
un récepteur placé à l’intérieur du véhicule. 

mmunication entre les capteurs et le 
pteur se fait à l’aide des signaux de 
fréquence (RF).
REMARQUE : Le système de contrôle 
de la pression des pneus peut subir 
des interférences si vous utilisez des 
équipements à transmission radio 
(écouteurs radio, radio bidirectionnelle, 
etc.) à l’intérieur ou à proximité du 
véhicule.
REMARQUE : Le système de contrôle 
de la pression des pneus commence 
à transmettre lorsque le véhicule se 
déplace à plus de 6 mi/h (10 km/h). 
Il peut y avoir un délai de jusqu’à 
2 minutes avant que l’information 
s’affiche sur le groupe d’instruments.

tionnement du système de contrôle de la 
sion des pneus
Lorsqu’une pression basse est détectée 
sur un pneu, le témoin d’avertissement du 

ème de contrôle de la pression des pneus 
me et un message d’erreur correspondant 

iche sur le groupe d’instruments.
s de sécurité de conduite

 contrôle de la pression des 
S)

dre le volant, vérifiez 
ment la pression des pneus à 
z-les ou dégonflez-les à la 

mmandée par le constructeur, 
ue la plaque signalétique du 
tiquette de pression de gonflage 
 votre véhicule a des pneus d’une 
e celle indiquée sur la plaque 
u véhicule ou sur l’étiquette de 
nflage des pneus, vous devez 

 pression de gonflage appropriée 
s.)

 cas, un avertissement de 
stème de contrôle de la pression 
MS) peut s’afficher même sans 

e perte de pression d’air du pneu. 
 attribué aux variations de 
ntre l’endroit où la pression du 
lée et l’endroit où le véhicule 

emple, effectuer le réglage des 
nd le véhicule se trouve dans 
atisé ou chauffé, puis rouler à 
t déclencher un avertissement 
 pneu après une courte distance. 

nt peut aussi s’afficher lorsque de 
 de température surviennent ou 
ements de saison.

AVERTISSEMENT : N’ignorez jamais un 
avertissement relatif à la pression des 
pneus. Vérifiez les pressions de pneu 
immédiatement et communiquez avec 
votre concessionnaire McLaren, le cas 
échéant.

Aperçu du système de contrôle de la pression 
des pneus

Le système de contrôle de la pression des 
pneus vous avertit lorsque la pression des 
pneus chute ou que la température d’au moins 
l’un des pneus augmente au-delà d’un seuil 
acceptable.

Le sy
tem
des 
et d’
La co
réce
radio

Fonc
pres

syst
s’allu
s’aff
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Arrêtez 
vérifiez 
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Conduire
entraîne
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vie de la
affecter
perform

AV
con
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né
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Tous les
chaque 
pression
pression
Navigue
du group
actuelle
véhicule

Ce système sert uniquement à avertir 
en cas de basse pression des pneus et 
ne les regonfle pas.
Le système de contrôle de la pression 
des pneus ne vous avertit pas 
lorsqu’un pneu est endommagé. 
Contrôlez régulièrement l’état de 
vos pneus.
AVERTISSEMENT : Si les 
avertissements de basse pression 
des pneus reviennent fréquemment, 
faites inspecter vos pneus par un 
concessionnaire McLaren. Conduire 
avec un pneu très sous-gonflé 
entraîne sa surchauffe et peut 
provoquer son éclatement.
RESPECT DE L'ENVIRONNEMENT :
Les pneus sous-gonflés réduisent 
le rendement du carburant et la 
durée de vie de la bande de 
roulement. Ils peuvent également 
affecter la tenue de route du 
véhicule et les performances de 
freinage.
RESPECT DE L'ENVIRONNEMENT :
Contrô-lez la pression des pneus au 
moins tous les 7 jours.
andes de conduite
mes de sécurité de conduite

le véhicule le plus rapidement possible, 
tous les pneus et gonflez-les à la 
 recommandée (voir la section Pression 

us, à la page 5.36). Le témoin 
sement s’éteint une fois les pneus 

à la pression appropriée.
 avec un pneu très sous-gonflé 
 sa surchauffe et peut provoquer son 

ent. Un pneu sous-gonflé réduit en 
 rendement du carburant et la durée de 
 bande de roulement. Il peut également 
 la tenue de route du véhicule et ses 
ances de freinage.
ERTISSEMENT : Le système de 
trôle de la pression des pneus 
MS) ne dispense pas d’entretenir 
rectement les pneus. Il incombe au 
ducteur de maintenir une pression 

propriée des pneus, même si le sous-
nflage n’a pas atteint le niveau 
cessaire pour déclencher l’activation 
 témoin d’avertissement de basse 
ssion des pneus du système TPMS.

 pneus doivent être inspectés à froid 
semaine et gonflés ou dégonflés à la 
 recommandée sur l’étiquette de 
 de gonflage des pneus.
z dans l’écran Informations véhicule 
e d’instruments pour voir la pression 
des pneus (voir la section Informations 
, à la page 3.9).

L’affichage indique la pression de chacun des 
quatre pneus. Si les valeurs s’affichent en vert, 
aucune action n’est nécessaire. Si elles 
s’affichent en rouge, gonflez le pneu 
correspondant à la pression recommandée 
dans les plus brefs délais.
Inspectez le ou les pneus pour déterminer ce 
qui a pu faire baisser leur pression.

AVERTISSEMENT : Les pressions des 
pneus indiquées dans le groupe 
d’instruments sont plus précises que 
celles d’un manomètre. Le système de 
contrôle de la pression des pneus ne 
doit pas empêcher de vérifier 
manuellement la pression des pneus 
ni de contrôler leur état et leur usure. 
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Fonctionnem
température 
Lorsque la tem
trop élevée, le
température d
d’erreur dans 
Naviguez dan
groupe d’instr
actuelle des p
véhicule, à la p

Cet écran affi
chacun des qu
s’affiche en b
atteint leur te
optimale. Si la
aucune action
s de sécurité de conduite

ent du système de contrôle de la 
des pneus

pérature d’un pneu devient 
 système de contrôle de la 
es pneus affiche un message 

le groupe d’instruments.
s l’écran Informations véhicule du 
uments pour voir la température 
neus (voir la section Informations 
age 3.9).

che la température actuelle de 
atre pneus. Si la température 

leu, les pneus n’ont pas encore 
mpérature de fonctionnement 
 température s’affiche en vert, 
 n’est nécessaire. Si elle s’affiche 

en rouge, la température de fonctionnement 
sécuritaire des pneus a été dépassée. Réduisez 
votre vitesse ou arrêtez le véhicule jusqu’à ce 
que les températures baissent à un niveau plus 
sûr, et que les températures s’affichent en vert.
Inspectez le ou les pneus pour déterminer ce 
qui a pu faire augmenter leur température.
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Régulateur de vitessePrésen
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être con

Utilisation du régulateur de vitesse

Accélérez à la vitesse souhaitée puis remontez 
brièvement la manette pour activer le 
régulateur de vitesse. La vitesse réglée 
s’affiche sur le groupe d’instruments.

REMARQUE : Le régulateur de vitesse 
fonctionne uniquement pour les vitesses 
supérieures à 20 mi/h (30 km/h).

Il est possible d’augmenter la vitesse à tout 
moment en appuyant sur la pédale 
d’accélérateur. Une fois la pédale d’accélérateur 
relâchée, le véhicule repasse sur la vitesse 
définie par le régulateur.
andes de conduite
lateur de vitesse

tation

ERTISSEMENT : Lorsque le 
ulateur de vitesse est activé, soyez 

rticulièrement attentif à l’état de 
oute et aux conditions de la 

culation, et roulez toujours à une 
esse adaptée à ces conditions.
tilisez jamais le régulateur de 

esse sur des routes glissantes ou 
ueuses, ni lorsque la visibilité est 
ble (brouillard, pluie battante ou 
ige).
ateur de vitesse permet au conducteur 
tenir une vitesse constante sans 
a pédale d’accélérateur. Il est 
èrement utile pour les trajets sur 
te où une vitesse constante peut 
servée sur de longues périodes.

Toutes les fonctions du régulateur de vitesse 
sont commandées depuis la manette du 
régulateur de vitesse, placée à droite de la 
colonne de direction.
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AVERTIS
conscie
est activ
pendan
En effet
l’accélér
le véhic
aussi vi

REMARQUE : Le régulateur de vitesse est 
automatiquement annulé si le contrôle 
électronique de stabilité (ESC) détecte 
un patinage des roues ou un dérapage du 
véhicule, ou si le contrôle électronique 
de stabilité (ESC) est désactivé.
ur de vitesse

SEMENT : Soyez toujours 
nt que le régulateur de vitesse 

é et ne l’outrepassez pas 
t de trop longues périodes. 
, lorsque vous relâchez 
ateur dans ces conditions, 

ule pourrait ne pas décélérer 
te que vous le croyez.

Annulation du régulateur de vitesse

Appuyez brièvement sur la manette du 
régulateur de vitesse.
Le fonctionnement du régulateur de vitesse 
est annulé. Le voyant indicateur du groupe 
d’instruments s’éteint, mais la dernière vitesse 
réglée reste mémorisée.

REMARQUE : La dernière vitesse 
mémorisée est supprimée lorsque 
vous coupez le contact.

Le fonctionnement du régulateur de vitesse est 
également annulé lorsque vous appuyez sur la 
pédale de frein, que vous passez au point mort 
ou que vous sélectionnez le limiteur de vitesse 
actif.



Comm
Régu

2.39

Augme
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REMARQUE : si vous décélérez en 
utilisant la manette du régulateur 
de vitesse, la boîte de vitesses peut 
rétrograder pour accélérer la 
décélération.
Le fait de rétrograder manuellement en 
utilisant les palettes de changement de 
vitesse ne désactive pas le régulateur de 
vitesse.
andes de conduite
lateur de vitesse

ntation de la vitesse définie par 
lateur

ussez brièvement la manette 
ltifonction vers le haut pour 

gmenter la vitesse du véhicule par 
iers de 1 mi/h (1 km/h) (selon l’unité 
ectionnée, voir la section Unités, à la 
e 3.16);

 poussez la manette vers le haut et 
intenez-la dans cette position jusqu’à 
que la vitesse souhaitée soit atteinte, 
is relâchez-la;
 encore, accélérez jusqu’à la nouvelle 
esse souhaitée et poussez la manette 
s le haut.

Réduction de la vitesse définie par le 
régulateur

 Tirez brièvement la manette vers le bas 
pour réduire la vitesse du véhicule par 
paliers de 1 mi/h (1 km/h) (en fonction de 
l’unité sélectionnée, voir la section Unités, 
à la page 3.16);

 ou poussez la manette vers le bas et 
maintenez-la dans cette position. Le 
véhicule va alors décélérer. Relâchez la 
manette lorsque la vitesse souhaitée est 
atteinte.
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Réactivatio

AVERTIS
uniquem
elle corr
aux con
actuels.
peut vo
en dang

Rapprochez b
régulateur de
Le régulateur
véhicule sur la
ur de vitesse

n d’une vitesse mémorisée

SEMENT : Réutilisez 
ent une vitesse mémorisée si 

espond à l’état de la route et 
ditions de la circulation 
 Toute accélération soudaine 
us mettre en danger et mettre 
er la vie des autres.

rièvement la manette du 
 vitesse de vous.
 de vitesse règle la vitesse du 
 dernière vitesse mémorisée.
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Limiteur de vitesse actif (asl)Réglag
supéri

AV
res
res
ap
AV
pe
dé
su
pa
RE
lor
de
dé

L’ASL pe
limite de

4. La vitesse maximale réglée s’affiche sur le 
groupe d’instruments.
REMARQUE : Vous pouvez annuler l’ASL 
en appuyant sur la pédale d'accélérateur 
au-delà d’un point prédéterminé.
andes de conduite
eur de vitesse actif (asl)

e d’une limite de vitesse 
eure

ERTISSEMENT : Il est de la 
ponsabilité du conducteur de 
pecter les limites de vitesse 

propriées.
ERTISSEMENT : La fonction ASL 
ut permettre au véhicule de 
passer la limite de vitesse 
périeure dans certaines conditions, 
r exemple, en descente à pic.
MARQUE : l’ASL peut être activé 
sque le véhicule est à l’arrêt. La limite 
 vitesse supérieure est réglée par 
faut à 20 mi/h (30 km/h).
rmet au conducteur de définir une 
 vitesse supérieure.

Sélection d’une vitesse

1. Appuyez sur le bouton situé à l’extrémité 
de la manette du régulateur de vitesse 
pour sélectionner le mode ASL.

2. Accélérez ou décélérez à la vitesse 
maximale autorisée.

3. Remontez brièvement la manette pour 
sélectionner la limite de vitesse 
supérieure de l’ASL.
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RodageRodage

Respectez les
suivent lorsqu
l’un de ses com

Moteur et boî
Pendant les 6

 roulez su
régimes 

 ne dépas
et ne rou
(240 km

 ne condu
 évitez d’

importan
pleins ga

 évitez de
inférieur

 évitez de
constant

 évitez d’
 ne rétrog

capacité
 évitez d’

2 minute
vitesse o

 évitez de
pendant

duite normale / sur route

Laissez le moteur chauffer avant de rouler 
à des régimes élevés et avec de fortes 
charges. Limitez le régime moteur à 
5 000 tr/min tant que le moteur n’a 
pas atteint sa température de 
fonctionnement optimale.
Évitez d’arrêter le moteur dans les 
2 minutes suivant son utilisation à une 
vitesse ou à une charge élevée.
Évitez de faire tourner le moteur au ralenti 
pendant plus de 10 minutes.
 instructions de rodage qui 
e le véhicule est neuf ou que 
posants a été remplacé.

te de vitesses
25 premiers miles (1 000 km) :
r des routes variées à différents 

moteur;
sez pas les limites de vitesse 
lez pas à plus de 150 mi/h 

/h);
isez pas sur piste;

exercer une charge trop 
te sur le moteur (conduite à 
z);
 rouler à des régimes moteur 

s à 2 000 tr/min;
 rouler à des charges et vitesses 
es pendant de longues périodes;

utiliser la rétrogradation forcée;
radez pas pour obtenir une 

 de freinage supplémentaire;
arrêter le moteur dans les 
s suivant son utilisation à une 
u à une charge élevée;
 faire tourner le moteur au ralenti 

 plus de 10 minutes.

Après avoir respecté cette période de rodage 
de 625 mi (1 000 km), vous pourrez 
progressivement profiter de toutes les 
performances du véhicule.

REMARQUE : Le non-respect des limites 
de fonctionnement du moteur et de la 
boîte de vitesses au cours de la période 
de rodage peut provoquer une usure 
prématurée et des dommages.
REMARQUE : Ces instructions de rodage 
s’appliquent également aux 
625 premiers miles (1 000 premiers 
kilomètres) suivant le remplacement 
du moteur ou de la transmission.
RESPECT DE L'ENVIRONNEMENT : Ces 
conseils vous permettront de réduire 
votre consommation de carburant et 
devront gouverner votre conduite, 
même une fois la période de rodage 
terminée.

Freins
Tout frein neuf nécessite une période de 
rodage initiale. Au cours des 1 000 premiers 
kilomètres (625 premiers miles), évitez les 
situations où un freinage brusque est 
nécessaire.

Con






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MARQUE : n’utilisez pas le véhicule sur 
te au cours de la période de rodage.
utiliser votre véhicule sur piste, 
z votre concessionnaire McLaren. 
 vous recommande de faire inspecter 

hicule avant et après son utilisation 
.
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Appoint de carburantPlein de car

AVERTIS
est extr
Manipu
flamme
n’utilise
Coupez 
l’appoin
AVERTIS
vapeurs
la santé
évitez t
la peau 

La trappe à ca
de la voiture, à
déverrouille a
que le véhicul

REMARQ
l’ouvertu
lorsque 
risquerie
son méc
REMARQ
verrouill

Retirez le pistolet.
Fermez la trappe à carburant. Vous 
entendez le verrouillage s’enclencher.
de carburant

burant

SEMENT : Le carburant 
êmement inflammable. 
lez-le à l’écart du feu et des 
s nues, ne fumez pas et 
z pas de téléphone cellulaire. 
le moteur avant de faire 
t en carburant.
SEMENT : Le carburant et les 
 de carburant sont nocifs pour 
. N’inhalez pas les vapeurs et 
out contact du carburant avec 
ou les vêtements.
rburant est située du côté gauche 
 l’arrière. Elle se verrouille et 

utomatiquement chaque fois 
e est verrouillé ou déverrouillé.
UE : N’essayez pas de forcer 
re de la trappe à carburant 

le véhicule est verrouillé. Vous 
z d’endommager la trappe et 

anisme de verrouillage.
UE : La trappe à carburant reste 

ée lorsque le moteur tourne.

Remplissage à un poste d’essence
1. Coupez le moteur.

2. Appuyez sur le bord arrière de la trappe à 
carburant; le verrouillage se débloque.

3. Ouvrez la trappe.
REMARQUE : Votre véhicule n’est pas 
équipé d’un bouchon de réservoir de 
carburant.

4. Insérez le pistolet dans la trappe à 
carburant et procédez au remplissage. 
Pour savoir quel carburant utiliser, 
reportez-vous à la section Carburant 
recommandé, à la page 2.46.

5. Ne poursuivez pas le remplissage du 
réservoir après l’arrêt de la pompe.

6.
7.
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8. Retirez le pistolet.
9. Retirez l’entonnoir à carburant, nettoyez-

le soigneusement et replacez-le dans le 
compartiment à bagages.

10. Fermez la trappe à carburant. Vous 
entendez le verrouillage s’enclencher.
andes de conduite
int de carburant

sage de carburant à l’aide de 
oir

MARQUE : L’entonnoir à carburant 
it uniquement être utilisé lorsque 

s remplissez le réservoir de carburant 
trement que depuis un distributeur 
ssence classique.
pez le moteur.

puyez sur le bord arrière de la trappe à 
burant; le verrouillage se débloque.
vrez la trappe.
MARQUE : Votre véhicule n’est pas 
uipé d’un bouchon de réservoir de 
burant.

4. Sortez l’entonnoir de carburant du 
compartiment à bagages (voir la 
section Entonnoir à carburant, à la 
page 5.13).

5. Insérez complètement l’entonnoir de 
carburant dans le goulot de remplissage.

6. Insérez le bec dans l’entonnoir et procédez 
au remplissage. Pour savoir quel carburant 
utiliser, reportez-vous à la section 
Carburant recommandé, à la page 2.46.

7. Ne faites pas déborder le réservoir.
AVERTISSEMENT : Évitez tout 
déversement et trop-plein de 
carburant. Nettoyez immédiatement 
tout déversement éventuel.
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on recomman
indice d’octan
Dans les régio
d’octane de 9
du super sans
minimal confo

REMARQ
la qualit
distribut
REMARQ
l’essenc
norme E
additifs,
d’usure p
du mote
Les dom
carburan
couverts
N’utilisez
risquerai
de carburant

ecommandé

UE : La loi fédérale exige que 
’octane soit indiqué sur les 
eurs d’essence. L’indice d’octane 
st la moyenne obtenue en 

 par deux la somme de l’indice 
 recherche (RON) et de l’indice 
 moteur (MON).

ormances optimales du moteur, 
de d’utiliser de l’essence avec un 
e de 94.
ns où une essence à indice 
4 n’est pas disponible, utilisez 
-plomb avec un indice d’octane 
rme aux normes.
UE : Les informations relatives à 

é du carburant figurent sur le 
eur d’essence.
UE : Si vous n’utilisez pas de 

e sans plomb conforme à la 
N 228 ou si vous lui ajoutez des 
 vous augmentez les risques 
rématurée ou de détérioration 

ur.
mages liés à l’utilisation d’un 
t non approprié ne sont pas 
 par la garantie du véhicule.
 pas d’essence au plomb, cela 
t d’endommager le pot catalytique.

L’utilisation de méthanol n’est pas autorisée. 
Dans les régions où une essence à indice 
d’octane de 94 n’est pas disponible, utilisez 
du super sans-plomb avec un indice d’octane 
minimal de 91. L’utilisation de carburant avec 
une teneur en éthanol d’au plus E10 est 
permise.

REMARQUE : Les carburants dont la 
teneur en éthanol est supérieure à 10 % 
ne conviennent pas à ce véhicule.
N’utilisez pas de carburants E85 (teneur 
en éthanol de 85 %). Ce véhicule n’est 
pas pourvu de l’équipement nécessaire 
à l’utilisation de carburants ayant une 
teneur supérieure à 10 % d’éthanol. 
Si des carburants E85 sont utilisés, le 
moteur et le circuit d’alimentation en 
carburant subiront de graves dommages.
REMARQUE : Si le réservoir de carburant 
est rempli accidentellement du mauvais 
type de carburant, ne faites pas 
démarrer le moteur et obtenez l’aide 
d’une personne qualifiée.
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Conduite en hiverCondu

Il est rec
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au débu
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Pneus d
Utilisez 
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utilisez c
Pour de
routier o
d’hiver d
même b
roues. M
Vehicle 
groupe d
pneu, à 

Chaussettes à neige
McLaren recommande d’utiliser uniquement 
des chaussettes à neige homologuées pour 
les véhicules McLaren. Avant d’installer des 
chaussettes à neige, respectez les points 
suivants :

 montez uniquement les chaussettes 
à neige sur les deux roues arrière;

 respectez les instructions d’installation 
du fabricant.

Ne dépassez pas la vitesse maximale autorisée 
de 31 mi/h (50 km/h) Retirez les chaussettes à 
neige dès que vous ne conduisez plus sur des 
routes enneigées.
andes de conduite
uite en hiver

ite en hiver

ommandé de faire contrôler votre 
 par votre concessionnaire McLaren 
t de l’hiver. Cette intervention devra 
es contrôles suivants :
ification de la concentration en liquide 
igel/anticorrosion;
ut d’un nettoyant concentré dans le 
tème de nettoyage du pare-brise et 

s phares;
trôle de la batterie;
ngement des pneus.

’hiver
des pneus d’hiver dès 45° F (7° C) et 
les routes sont enneigées ou gelées. 
urrez uniquement tirer le meilleur parti 
me de freinage antiblocage (ABS) et du 
 électronique de stabilité (ESC) si vous 
es pneus.

s caractéristiques du comportement 
ptimales et sûres, utilisez des pneus 
e la même marque et dotés de la 
ande de roulement sur toutes les 
odifiez le type de pneu dans le menu 

Settings (paramètres du véhicule) du 
’instruments (voir la section Type de 

la page 3.25).

Les pneus d’hiver sont directionnels et non 
asymétriques; par conséquent, ils doivent être 
posés en respectant les repères directionnels 
se trouvant sur les côtés des pneus.

REMARQUE : Seuls les pneus d’hiver 
approuvés par McLaren doivent être 
utilisés.
AVERTISSEMENT : Remplacez 
immédiatement les pneus d’hiver dont 
la bande de roulement est inférieure à 
4 mm. Ils risquent de provoquer un 
accident.
REMARQUE : Tout changement de 
roue doit être réalisé chez votre 
concessionnaire McLaren. Le véhicule 
risque d’être endommagé s’il n’est pas 
correctement placé sur le vérin.

Consultez votre concessionnaire McLaren pour 
obtenir des conseils et des renseignements sur 
la vitesse maximale à respecter avec des pneus 
d’hiver. Limitez la vitesse maximale du véhicule 
au moyen de l’ASL (voir la section Réglage d’une 
limite de vitesse supérieure, à la page 2.41).
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Les instrumen
le contact, rep
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AVERTIS
ne sera 
d’instru
de l’écra
du véhic
immédi
concess
du véhic
compor

REMARQUE : Le régime maximal est 
dynamique et diminue dans certaines 
conditions, par exemple lorsque la 
température de fonctionnement de 
l’huile moteur est inférieure à la normale 
ou lorsque le point mort est sélectionné.
REMARQUE : Ne faites pas tourner le 
moteur de manière prolongée à sa 
vitesse maximale ou presque. Pour 
protéger le moteur, l’alimentation en 
carburant se coupe lorsque le régime 
maximal est atteint.

oins de changement de rapport
que le mode de transmission ou le 
portement routier Piste est sélectionné, 
moin de changement de rapport s’affiche. 
émoins de changement de rapport sont 

oupés en trois groupes de quatre DEL : 
oupe des DEL vertes, le groupe des DEL 
es et le groupe des DEL bleues. Les 
pes de témoins s’allument successivement 
ant que le régime augmente. Le fait de 

inuer à accélérer après que le groupe de 
oins bleus soit allumé ne conduit pas à une 
lération plus rapide.
tion

n

ts s’activent lorsque vous mettez 
ortez-vous à la section Mise du 
age 2.3.
SEMENT : Aucun message 

affiché dans le groupe 
ments en cas de défaillance 
n ou du système électrique 
ule. Communiquez 

atement avec votre 
ionnaire McLaren. L’utilisation 
ule dans ces circonstances 

te des risques.

Tachymètre

L’information du tachymètre s’affiche dans le 
centre du groupe d’instruments en mode de 
comportement routier et de transmission 
Normal. Le numéro rouge dans l’affichage 
indique le régime maximal du moteur.
Lorsque le mode de comportement routier et 
de transmission Sport ou Piste est sélectionné, 
le style de tachymètre variera en fonction du 
mode choisi. Voir la section Fenêtre d’affichage, 
à la page 3.32.

Tém
Lors
com
le té
Les t
regr
le gr
roug
grou
pend
cont
tém
accé
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RE
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uments
ntation

eur de vitesse

teur de vitesse est un affichage 
ue placé au centre du groupe 

ents lorsque le véhicule est en mode de 
ement routier et de transmission Normal.
 le mode de comportement routier et 
mission Sport ou Piste est sélectionné, 
e compteur de vitesse variera en 

 du mode choisi. Voir la section Fenêtre 
ge, à la page 3.32.

MARQUE : Le compteur de vitesse 
sse des mi/h aux km/h lorsque les 
ités passent des miles aux kilomètres, 
ortez-vous à la section Unités, à la 

ge 3.16.
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Affichage du groupe d’instrumentsPrésentatio

Les avertissem
fenêtre conte
d’instruments
Les messages
tout moment 
section Messa

AVERTIS
consult
véhicule
pourraie
la route
et provo
AVERTIS
messag
ne pas p
appropr
blessure

ortez-vous à la section Écran d’accueil, 
 page 3.7

ortez-vous à la section Ordinateur de 
d, à la page 3.8
e du groupe d’instruments

n

ents s’affichent dans une 
xtuelle à l’écran du groupe 
.
 stockés peuvent être visualisés à 
lorsque le contact est mis (voir la 
ges d’erreur, à la page 3.9).
SEMENT : L’utilisation et la 

ation des menus alors que le 
 est en mouvement 
nt vous empêcher d’observer 

 et les conditions de circulation 
quer un accident.
SEMENT : N’ignorez pas les 

es d’avertissement; le fait de 
rendre les mesures 
iées peut engendrer des 
s ou endommager le véhicule.

La navigation dans l’arborescence des menus 
se fait à l’aide de la manette située à gauche 
de la colonne de direction.
En fonction du modèle de votre McLaren, les 
catégories suivantes sont disponibles :

Rep
à la

Rep
bor
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Report
véhicu

Report
du véh

Reportez-vous à la section Caméra de recul 
(RVC), à la page 2.16
uments
hage du groupe d’instruments

ez-vous à la section Informations 
le, à la page 3.9

ez-vous à la section Levage de l’avant 
icule, à la page 3.12

Reportez-vous à la section Réglages, à la 
page 3.16

Reportez-vous à la section Navigation, à la 
page 3.27
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Navigation da
1. Déplacez

le bas (S
pour me
surbrillan

2. Tirez la m
(avant) p

3. Sélectio
dans la li
le haut o
(défilem
sélection

4. Tirez la m
(avant) p
l’arbores

5. À la fin d
informat
afin de m
e du groupe d’instruments

ns une catégorie
 la manette vers le haut ou vers 

CROLL + or -) (défilement + ou –) 
ttre votre sélection en 

ce.
anette vers vous (FORWARD) 

our valider votre sélection.
nnez ensuite le sujet souhaité 
ste. Déplacez la manette vers 
u vers le bas (SCROLL + ou -) 
ent + ou –) pour mettre votre 
 en surbrillance.
anette vers vous (FORWARD) 

our passer au menu suivant de 
cence.
e chaque structure, des 
ions ou un écran apparaissent 
odifier un réglage.

6. Lorsque la fonction souhaitée est 
sélectionnée ou qu’un réglage a été 
modifié, appuyez sur OK à l’extrémité 
de la manette pour valider.
Le réglage n’est modifié que lorsque OK 
est actionné.
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Écran d

Pour mo
l’écran d
Langue,

L’écran d
suivante

Compteur kilométrique
Le compteur kilométrique affiche la distance 
totale parcourue par le véhicule.

Trajet en cours
Affiche la distance parcourue au cours du trajet 
actuel. Reportez-vous à Ordinateur de bord, à la 
page 3.8 pour obtenir des détails.

Trajet
Affiche la distance parcourue depuis la dernière 
réinitialisation du totaliseur partiel. Reportez-
vous à Ordinateur de bord, à la page 3.8 pour 
obtenir des détails.
uments
hage du groupe d’instruments

’accueil

difier le contenu et la disposition de 
’accueil, reportez-vous à la section 
 à la page 3.17.

’accueil affiche les fonctions 
s :

Horloge
L’horloge indique l’heure actuelle. Pour d’autres 
détails, reportez-vous à Rest. paramètres par 
défaut, à la page 3.26.

Température
AVERTISSEMENT : Même si la 
température affichée se trouve au-
dessus du point de gel, le revêtement 
routier peut être verglacé. Adaptez 
toujours votre style de conduite à 
l’état de la route et aux conditions 
climatiques.

La température correspond à la température 
extérieure actuelle. En cas de variation de 
température, un léger délai est nécessaire 
avant que la température extérieure réelle 
ne s’affiche.
Lorsque la température extérieure chute 
en dessous de 37° F (3° C), le message 
d’avertissement de gel s’affiche et la 
température change de couleur une fois 
le message affiché.
Lorsque la température extérieure chute 
en dessous de 0 °C, le message d’avertissement 
de glace s’affiche.
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Ordinateur

L’ordinateur d
totalisateur p

Trajet

Affiche la dist
moyenne et la
carburant dep
Les heures af
de fonctionne
dernière réini
Appuyez sur l
manette pend
les informatio
e du groupe d’instruments

 de bord

e bord génère les données du 
artiel ou du trajet en cours.

ance parcourue, la vitesse 
 consommation moyenne de 
uis la dernière réinitialisation.

fichées correspondent à la durée 
ment du moteur depuis la 

tialisation.
e bouton OK à l’extrémité de la 
ant 2 secondes pour remettre 
ns à zéro.

Trajet en cours

Affiche la distance parcourue, la vitesse 
moyenne et la consommation moyenne de 
carburant pour le trajet en cours.
Les heures affichées correspondent à la durée 
de fonctionnement du moteur pour le trajet en 
cours.
Appuyez sur le bouton OK à l’extrémité de la 
manette pendant 2 secondes pour remettre 
les informations à zéro.
Ces informations reviennent également à zéro 
lorsque le moteur est coupé pendant environ 
2 heures.
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Messages d’erreur

Si aucun message d’erreur n’a été consigné, 
l’affichage le confirme.
Si une ou plusieurs erreurs ont été consignées, 
l’écran affiche Messages d’erreur et propose 
des flèches permettant de naviguer entre les 
messages.
uments
hage du groupe d’instruments

ations véhicule

ation

nformations véhicule permet de 
r aux sélections suivantes.
ervalle d’entretien, à la page 3.9
ssages d’erreur, à la page 3.9
rveillance des pneus, à la page 3.10
ile – État, à la page 3.10
t de la batterie, à la page 3.10
ntification du véhicule, à la page 3.11

Intervalle d’entretien

Environ 30 jours ou 625 miles (1 000 km) avant 
un entretien, l’affichage ci-dessus apparaît.
Ce message s’affichera chaque fois que vous 
mettrez le contact, mais la durée et la distance 
diminueront. Dès que l’entretien a lieu, votre 
concessionnaire McLaren réinitialise l’affichage.
Lorsque la date de l’entretien est dépassée, 
l’affichage indique la distance dépassée.
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Surveillance d

Cet écran affi
de chacun des
pneus s’affich
nécessaire. Si
rouge, faites i
pression dans
Inspectez le o
ce qui a pu fai
augmenter le

 de la batterie

he une jauge indiquant le niveau de charge 
 batterie.
 charger la batterie, reportez-vous à la 
ion Charge de la batterie, à la page 5.15.
 trouver le nombre de jours pendant 

uels vous pouvez laisser le véhicule 
onné sans faire tourner le moteur ou 
cher un chargeur de batterie, consultez 
ction Jours de stationnement, à la 

2.3.
e du groupe d’instruments

es pneus

che la pression et la température 
 4 pneus. Si les valeurs et les 
ent en vert, aucune action n’est 

 elles s’affichent en ambre ou en 
nspecter les pneus et corriger la 
 les plus brefs délais.
u les pneus pour déterminer 
re baisser leur pression ou 
ur température.

Huile – État

Affiche une jauge indiquant le niveau d’huile, 
ainsi que sa température.
Pour contrôler le niveau d’huile du moteur, 
reportez-vous à Contrôle de l’huile moteur, 
à la page 5.2.

État

Affic
de la
Pour
sect
Pour
lesq
stati
bran
la se
page
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Affiche 
uments
hage du groupe d’instruments

ation du véhicule

le numéro d’identification du véhicule.
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Levage de l

REMARQ
disponib
est amb
ou si un 
de l’avan
groupe d
pas le vé
commun
un conce

Le menu Leva
les informatio

 Levage d
page 3.1

 Abaissem
page 3.1

Un signal son
lorsque la fon
véhicule est s
La fonction de
vous permet d
véhicule en fo
actuelle.
La hauteur de
augmentée qu
moins de 31 m
s’abaisse auto
(60 km/h).

s au menu

 pouvez accéder au menu Levage de 
nt du véhicule à l’aide de la manette de 
u sur la gauche de la colonne de direction à 
 moment lorsque le moteur est en marche.

REMARQUE : Les modes de 
comportement routier du véhicule ne 
peuvent pas être sélectionnés lorsque 
le véhicule est abaissé ou relevé.
REMARQUE : La fonction de levage de 
l’avant du véhicule n’est pas disponible 
si le mode de lancement est actif.
e du groupe d’instruments

’avant du véhicule

UE : Le système n’est pas 
le si l’icône de levage de l’avant 

re sur le groupe d’instruments 
message d’anomalie de levage 
t du véhicule s’affiche dans le 
’instruments. Ne conduisez 
hicule à grande vitesse et 
iquez immédiatement avec 
ssionnaire McLaren.

ge de l’avant du véhicule affiche 
ns suivantes :
e l’avant du véhicule, à la 

3
ent de l’avant du véhicule, à la 

4
ore de confirmation retentit 
ction de levage de l’avant du 
électionnée.
 levage de l’avant du véhicule 
e lever ou d’abaisser l’avant du 
nction de la hauteur de conduite 

 l’avant du véhicule ne peut être 
e si le véhicule se déplace à 
i/h (50 km/h). L’avant du véhicule 
matiquement au-delà de 37 mi/h 

REMARQUE : La suspension avant du 
véhicule peut être relevée au maximum 
pendant de longues périodes. Elle risque 
toutefois de s’abaisser quelque peu dans 
le temps.

Si l’avant du véhicule est maintenu en position 
relevée pendant une longue période, une 
réinitialisation du système peut survenir au 
prochain démarrage du moteur afin de rétablir 
une hauteur de suspension avant normale.
Si cette fonction est utilisée avec le véhicule 
en mouvement, de légers ajustements de la 
direction peuvent être perçus. Ces symptômes 
sont normaux et n’affectent pas le bon 
fonctionnement du véhicule.

REMARQUE : Les modes de 
comportement routier du véhicule ne 
peuvent pas être sélectionnés lorsque 
l’avant du véhicule est abaissé ou relevé.
REMARQUE : La fonction de levage de 
l’avant du véhicule n’est pas disponible 
si le mode de lancement est actif.
REMARQUE : Si la fonction de levage de 
l’avant du véhicule est commandée alors 
que le moteur est coupé par le système 
d’arrêt-départ ECO, le moteur redémarre 
automatiquement.

Accè

Vous
l’ava
men
tout
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Le changement de la hauteur de conduite de 
l’avant du véhicule est confirmé par un signal 
sonore croissant. Le message «Vehicle raising» 
(relevage du véhicule) s’affiche sur le groupe 
d’instruments et l’icône de levage de l’avant du 
véhicule clignote.
Si le moteur est coupé alors qu’une opération 
de levage du véhicule est en cours, le système 
interrompt l’opération. Cette dernière reprendra 
uniquement au redémarrage du moteur.
Pour passer d’une opération de levage à un 
abaissement du véhicule, déplacez la manette 
de menu vers le bas. L’avant du véhicule 
commence à s’abaisser et les informations 
affichées sur le groupe d’instruments 
confirment le changement.
uments
hage du groupe d’instruments

ez la manette de menu vers le haut 
 une seconde pour accéder rapidement 
. Un signal sonore de confirmation 

e activité n’est constatée dans le 
ffichage de la fonction de levage de 

u véhicule s’éteint après l’expiration du 
is revient à l’écran d’accueil. Pour définir 
vant le retour à l’écran d’accueil, 
-vous à Langue, à la page 3.17.

de l’avant du véhicule
MARQUE : Lorsque la hauteur de 

duite du véhicule est normale, il est 
iquement possible de lever l’avant 
véhicule.
MARQUE : Le levage de l’avant du 

icule est retardé en cas de 
licitation excessive du volant.
MARQUE : Vérifiez toujours l’icône 
levage de l’avant du véhicule dans 
fichage avant de conduire votre 
icule.

Le moteur doit tourner pour que la fonction de 
levage de l’avant du véhicule soit activée. Pour 
lever l’avant du véhicule, sélectionnez le menu 
de levage de l’avant du véhicule (voir la 
section Accès au menu, à la page 3.12), puis 
déplacez la manette de menu vers le haut.
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Une fois l’avan
maximale, un
message «Rid
conduite : rele
l’icône de leva
tant que le vé
Si aucune acti
message de v
délai expiré. P
à l’écran d’acc
page 3.17.

 abaisser l’avant du véhicule, sélectionnez 
enu de levage de l’avant du véhicule (voir 
ction Accès au menu, à la page 3.12), puis 
acez la manette de menu vers le bas.

angement de la hauteur de conduite de 
nt du véhicule est confirmé par un signal 
re décroissant. Le message «vehicle 
ring» (abaissement du véhicule) s’affiche 

e groupe d’instruments et l’icône de levage 
vant du véhicule clignote.
e du groupe d’instruments

t du véhicule en position haute 
 signal sonore retentit. Le 
e height raised» (hauteur de 
vée) apparaît dans l’affichage et 
ge de l’avant du véhicule s’allume 
hicule reste en position haute.
vité n’est détectée, l’affichage du 
éhicule relevé s’éteint une fois le 
our définir le délai avant le retour 
ueil, reportez-vous à Langue, à la 

Abaissement de l’avant du véhicule
REMARQUE : Pour abaisser l’avant du 
véhicule si celui-ci est immobilisé, le 
moteur doit tourner et la portière du 
conducteur doit être entièrement 
fermée.
REMARQUE : Lorsque l’avant du 
véhicule est en position relevée, il est 
uniquement possible de l’abaisser.
REMARQUE : Ne conduisez pas le 
véhicule à grande vitesse lors de 
l’opération d’abaissement de l’avant. 
Si l’avant du véhicule commence à 
s’abaisser automatiquement, un signal 
sonore décroissant retentit et le menu 
de levage de l’avant du véhicule apparaît 
dans le groupe d’instruments pour vous 
permettre de commander le système.
REMARQUE : Vérifiez toujours l’icône 
de levage de l’avant du véhicule dans le 
groupe d’instruments avant de conduire 
votre véhicule.

Pour
le m
la se
dépl
Le ch
l’ava
sono
lowe
sur l
de l’a
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Pour pas
relevage
le haut. 
relever e
groupe d
changem
Une fois
sonore r
normal»
s’affiche
de levag
Si aucun
messag
délai exp
à l’écran
page 3.1
uments
hage du groupe d’instruments

ser d’une opération d’abaissement à un 
, déplacez la manette de menu vers 

L’avant du véhicule commence à se 
t les informations affichées sur le 
’instruments confirment le 
ent.

 l’avant du véhicule abaissé, un signal 
etentit. Le message «Ride height 
 (Hauteur de conduite normale) 
 sur le groupe d’instruments et l’icône 
e de l’avant du véhicule s’éteint.
e activité n’est détectée, l’affichage du 

e de véhicule abaissé s’éteint une fois le 
iré. Pour définir le délai avant le retour 

 d’accueil, reportez-vous à Langue, à la 
7.
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Réglages

Présentation

L’écran Réglag
sélections sui

 Configur
 Éclairage
 Véhicule
 Rest. par

page 3.2

és

an Unités permet de définir les unités de 
ure suivantes.

nce – sélectionnez les miles ou km.
sse – sélectionnez mi/h ou km/h.
pérature – sélectionnez °C ou °F.
sion – sélectionnez kPa, bar ou PSI.
ommation de carburant – sélectionnez 
, km/litre ou litres/100 km.
églages de votre véhicule dépendent 
ays (ou de la région) dans lequel il a été 
té. Les unités peuvent toutefois être 
ifiées individuellement à tout moment.
e du groupe d’instruments

es permet de procéder aux 
vantes :
ation de l’affichage, à la page 3.16
, à la page 3.18

, à la page 3.19
amètres par défaut, à la 
6

Configuration de l’affichage

L’écran de configuration de l’affichage permet 
de procéder aux sélections suivantes :

 Unités, à la page 3.16
 Heure et date, à la page 3.17
 Langue, à la page 3.17

Unit

L’écr
mes
Dista
Vite
Tem
Pres
Cons
MPG
Les r
du p
ache
mod
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l’extrém
sélectio

RE
ég
de

Langue

Sélectionnez la langue souhaitée sur cet écran.
Les langues suivantes sont disponibles :

 anglais (R.-U.)
 anglais (É.-U.)
 arabe
 chinois
 français
 allemand
 italien
 japonais
 russe
 espagnol
 portugais
uments
hage du groupe d’instruments

z longuement sur le bouton OK à 
ité de la manette pour confirmer vos 
ns.
MARQUE : Cette fonction règle 
alement les unités de l’ordinateur 
bord.

Heure et date

Réglez l’heure avant de régler la date.
Appuyez longuement sur le bouton OK à 
l’extrémité de la manette pour confirmer votre 
choix.

REMARQUE : L’heure peut être affichée 
au format 12 ou 24 heures.
REMARQUE : La date peut s’afficher au 
format JJ/MM/AAAA ou MM/JJ/AAAA.
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 espagno
 polonais
 coréen
 thaï
 turc
 hongrois
 néerland

Appuyez long
l’extrémité de
votre choix.
Si une langue
véhicule, «NO
charge) s’affic
Consultez vot
pour obtenir d

irage externe

 possible de régler la durée de 
tionnement de l’éclairage extérieur après 
rrouillage et le déverrouillage du véhicule.
ctionnez la durée d’éclairage à l’entrée ou 
ortie à partir de l’écran du groupe 
truments, indiquez le temps et appuyez 
uement sur le bouton OK à l’extrémité de 
anette pour confirmer votre sélection.
e du groupe d’instruments

l latino-américain

ais
uement sur le bouton OK à 
 la manette pour confirmer 

 n’est pas disponible sur votre 
T SUPPORTED» (non prise en 
he sur le groupe d’instruments. 

re concessionnaire McLaren 
e l’aide.

Éclairage

Sélectionnez Éclairage externe, à la page 3.18 
ou Éclairage interne, à la page 3.19.

Écla

Il est
fonc
le ve
Séle
à la s
d’ins
long
la m
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Éclairag

Sélectio
régler le

 Com
 Écl

Appuye
pour acc
sonore d
Une jaug
le haut o
(défilem
degré de
Appuye
l’extrém
votre ch

Véhicule
Les sélections suivantes sont disponibles :

 Générateur ISG (Intake Sound Generator) 
(le cas échéant), à la page 3.20

 Mode voiturier, à la page 3.21
 Tonalité de marche arrière, à la page 3.22
 Indicateur de changement de rapport de 

performance (PSC), à la page 3.22
 Navigation, à la page 3.23
 Verrouillage automatique des portières, 

à la page 3.23
 Rétroviseurs rabattables automatiques, 

à la page 3.23
 Alarme automatique, à la page 3.23
 Limite de vitesse sur route, à la page 3.23
 Déverrouillage des portières, à la 

page 3.23
 Accès/sortie simplifié(e), à la page 3.23
 Verrouillage silencieux, à la page 3.24
 Inclinaison des rétroviseurs en marche 

arrière, à la page 3.24
 Type de pneu, à la page 3.25
 Modes d’essuie-glace, à la page 3.25
 Sensibilité de l’essuie-glace, à la page 3.25
uments
hage du groupe d’instruments

e interne

nnez l’une des options suivantes pour 
 niveau d’éclairage :

mande d’éclairage
airage plancher
z la manette de commande vers le bas 
éder rapidement à l’éclairage. Un signal 
e confirmation retentit.
e apparaît. Déplacez la manette vers 
u vers le bas (SCROLL + or -) 
ent + ou –) pour sélectionner le 
 luminosité souhaité.

z longuement sur le bouton OK à 
ité de la manette pour confirmer 
oix.

Sélectionnez l’éclairage de courtoisie et tirez 
la manette vers vous pour activer (ON) ou 
désactiver (‘OFF) l’option.
Appuyez longuement sur le bouton OK à 
l’extrémité de la manette pour confirmer 
votre choix.
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Générateur IS
(le cas échéan
Vous pouvez m
pénètre dans 
de mode de tr

AVERTIS
consult
véhicule
pourraie
la route
et provo

Trois modes d
s’affichent da
Sélectionnez 
indiquant le n
s’affiche.

Normal – niveau 1
e du groupe d’instruments

G (Intake Sound Generator) 
t)
odifier le niveau sonore qui 

l’habitacle pour chaque sélection 
ansmission.
SEMENT : L’utilisation et la 

ation des menus alors que le 
 est en mouvement 
nt vous empêcher d’observer 

 et les conditions de circulation 
quer un accident.

e transmission différents 
ns le menu ISG.
le mode à modifier : une jauge 
iveau sonore en cours de l’ISG 

Déplacez la manette de menu vers le haut ou 
vers le bas (SCROLL + or -) pour définir votre 
niveau sonore préféré pour ce mode de 
transmission. Appuyez longuement sur le 
bouton OK à l’extrémité de la manette pour 
confirmer votre choix.
Les paramètres par défaut de chaque mode 
sont les suivants :
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Mode voiturier

Lorsque le mode voiturier est activé, la vitesse 
du véhicule est limitée à 35 mi/h (55 km/h), le 
panneau de dynamique active est désactivé, 
le compartiment à bagages et les panneaux 
d’accès de service demeurent verrouillés et 
un message de confirmation s’affiche dans 
le groupe d’instruments.
Pour activer le mode voiturier, vous devez saisir le 
NIP après avoir sélectionné «Valet Mode» (Mode 
voiturier) dans l’écran de menu du véhicule.
Pour saisir le NIP, déplacez la manette 
multifonction vers le haut ou le bas jusqu’à ce 
que le premier chiffre requis s’affiche dans le 
groupe d’instruments, puis appuyez 
uments
hage du groupe d’instruments

Sport – niveau 2 Piste – niveau 3
REMARQUE : Il s’agit des paramètres par 
défaut de chaque mode; vous pouvez 
définir le niveau sonore souhaité à 
chacun des modes de transmission.
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longuement s
manette pour
chiffre saisi ap
Répétez la pro

Le NIP progra
le la première
voiturier. Chan

lité de marche arrière
que cette option est activée (ON), une 
lité retentit pour indiquer que la marche 
re est sélectionnée. Si l’option est 
ctivée (OFF), la tonalité ne retentira pas.
yez longuement sur le bouton OK à 

rémité de la manette pour confirmer 
choix.

ateur de changement de rapport de 
ormance (PSC)
icateur de changement de rapport de 

ormance est un signal audible qui retentit 
d’une accélération à pleins gaz en mode de 
uite manuel lorsqu’un passage à la vitesse 
rieure est requis afin d’assurer une 

ormance optimale.
ption OFF (arrêt) est sélectionnée, la fonction 
est désactivée.
ption SPORT & TRACK (Sport et Piste) est 
ctionnée, la fonction PSC sera activée en 
e de transmission ou de comportement 
ier Sport ou Piste.
ption TRACK ONLY (Piste uniquement) est 
ctionnée, la fonction PSC ne sera activée 
n mode de transmission ou de 
portement routier Piste.

yez longuement sur le bouton OK à 
rémité de la manette pour confirmer 

choix.
e du groupe d’instruments

ur le bouton OK à l’extrémité de la 
 confirmer votre choix. Chaque 
paraît sous forme d’astérisque.
cédure pour saisir le reste du NIP.

mmé en usine est 0000. Utilisez-
 fois que vous activez le mode 

gez ce NIP à la première occasion.

Cinq secondes après l’activation de ce mode, 
le NIP peut être modifié en entrant un nouveau 
numéro en suivant la même procédure que celle 
décrite précédemment.
Lorsque le message «MODE VOITURIER 
ACTIVÉ» s’affiche, saisissez le NIP pour 
désactiver le mode voiturier.

Tona
Lors
tona
arriè
désa
Appu
l’ext
votre

Indic
perf
L’ind
perf
lors 
cond
supé
perf
Si l’o
PSC 
Si l’o
séle
mod
rout
Si l’o
séle
qu’e
com
Appu
l’ext
votre
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Navigat
Lorsque
est sélec
par virag
si le guid
la sectio
Si l’optio
est séle
par virag
désactiv
Appuye
l’extrém
votre ch

RE
le f
na

Verrouil
Lorsque
verrouill
activée.
Les port
automa
Pour qu
quand v
désactiv
des port
Appuye
l’extrém
votre ch

Déverrouillage des portières
Lorsque DRIVER (conducteurs) est sélectionné, 
seule la portière du conducteur se déverrouille 
lorsque le véhicule est déverrouillé à l’aide de la 
télécommande de clé ou du bouton de portière.
Lorsque BOTH (les deux) est sélectionné, 
les deux portières se déverrouillent lorsque 
le véhicule est déverrouillé à l’aide de la 
télécommande de clé ou du bouton de portière.
Toute fermeture implique un verrouillage, que 
le mode sélectionné soit DRIVER (conducteur) 
ou BOTH (les deux).
Appuyez longuement sur le bouton OK à 
l’extrémité de la manette pour confirmer 
votre choix.

Accès/sortie simplifié(e)
Lorsque l’option d’accès/sortie simplifié(e) est à 
ON (activée), le siège conducteur recule à fond 
et se met dans sa position la plus basse lorsque 
le contact est coupé et que la portière du 
conducteur est ouverte. Fonction de 
mémorisation du siège – le retour de la manette 
multifonction est activé avec cette option, voir 
Accès simplifié, à la page 1.39.
Lorsque l’option d’accès/sortie simplifié(e) est 
désactivée (OFF), le siège conducteur reste 
dans la même position.
uments
hage du groupe d’instruments

ion
 l’option DISPLAY ON (affichage activé) 
tionnée, la fonction de guidage virage 
e s’affiche dans le groupe d’instruments 
age routier a été lancé depuis IRIS. Voir 
n Navigation, à la page 3.27.
n DISPLAY OFF (affichage désactivé) 

ctionnée, la fonction de guidage virage 
e du groupe d’instruments sera 
ée.

z longuement sur le bouton OK à 
ité de la manette pour confirmer 
oix.
MARQUE : Cette option n’influe pas sur 
onctionnement du système de 

vigation d’IRIS.

lage automatique des portières
 vous recevez le véhicule, l’option de 
age automatique des portières est 

ières du véhicule se verrouillent alors 
tiquement lorsque le véhicule roule.
e les portières restent déverrouillées 
ous roulez, vous devez impérativement 
er l’option de verrouillage automatique 
ières.

z longuement sur le bouton OK à 
ité de la manette pour confirmer 
oix.

Rétroviseurs rabattables automatiques
Quand ON (activé) est sélectionné, les 
rétroviseurs extérieurs se rabattent lorsque le 
véhicule est verrouillé et se déplient lorsque les 
portières sont ouvertes. Quand OFF (désactivé) 
est sélectionné, les rétroviseurs restent dans 
leur position de conduite.
Appuyez longuement sur le bouton OK à 
l’extrémité de la manette pour confirmer 
votre choix.

Alarme automatique
Lorsque l’option d’alarme automatique est 
sélectionnée, le véhicule se verrouille et 
l’alarme s’engage automatiquement si le 
véhicule est déverrouillé et laissé en l’état 
pendant 30 secondes avec les portières, le 
couvercle de compartiment à bagages et les 
panneaux d’accès de service entièrement 
fermés.
Appuyez longuement sur le bouton OK à 
l’extrémité de la manette pour confirmer 
votre choix.

Limite de vitesse sur route
Selon le cas, la limite de vitesse de la route 
actuelle s’affiche sur le groupe d’instruments 
lorsque vous sélectionnez «ON» (activer).
Appuyez longuement sur le bouton OK à 
l’extrémité de la manette pour confirmer 
votre choix.
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Appuyez long
l’extrémité de
votre choix.

Verrouillage s
Lorsque l’opti
clignotants ne
verrouillage o
au moyen de l
Lorsque l’opti
clignotants se
lors du verrou
véhicule, quel
Toutes les aut
déverrouillage
Appuyez long
l’extrémité de
votre choix.

 régler le nombre de rétroviseurs à incliner 
ue la marche arrière est sélectionnée :
Mettez le contact.
Sélectionnez BOTH (les deux) ou 
PASSENGER (passager) dans la section 
d’inclinaison des rétroviseurs du groupe 
d’instruments.
Appuyez sur le frein et sélectionnez la 
marche arrière.
Réglez le(s) rétroviseur(s) à la position 
souhaitée (voir la section Réglage des 
rétroviseurs, à la page 1.56).
Quittez la marche arrière du véhicule.

rochaine fois que la marche arrière sera 
ctionnée, le véhicule déplacera 
matiquement le ou les rétroviseurs dans 
sition précédemment réglée à partir de la 

tion normale.
e du groupe d’instruments

uement sur le bouton OK à 
 la manette pour confirmer 

ilencieux
on est activée (ON), les 
 s’allument pas lors du 

u du déverrouillage du véhicule 
’accès sans clé.
on est désactivée (OFF), les 
 mettent toujours à clignoter 
illage ou du déverrouillage du 
le que soit la méthode utilisée.
res options de verrouillage et de 
 restent actives.

uement sur le bouton OK à 
 la manette pour confirmer 

Inclinaison des rétroviseurs en marche arrière

Sélectionnez OFF (désactivé), BOTH (les deux) 
ou PASSENGER (passager).
OFF (désactivé) – les rétroviseurs ne s’inclinent 
pas lorsque vous passez en marche arrière.
BOTH (les deux) – les deux rétroviseurs 
s’inclinent lorsque vous passez en marche 
arrière.
PASSENGER (passager) – le rétroviseur côté 
passager s’incline lorsque vous passez en 
marche arrière.
Appuyez longuement sur le bouton OK à 
l’extrémité de la manette pour confirmer 
votre choix.

Pour
lorsq

1.
2.

3.

4.

5.
La p
séle
auto
la po
posi
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Type de

Affiche 
Sélectio
véhicule
Appuye
l’extrém
votre ch

Sensibilité de l’essuie-glace

Une jauge s’affiche indiquant le réglage de 
sensibilité courant de l’essuie-glace. Déplacez la 
manette de menu vers le haut ou vers le bas 
(SCROLL + or -) (défilement + ou –) pour définir 
votre réglage préféré pour le fonctionnement 
des essuie-glaces. Ce réglage ne s’applique 
qu’au niveau de sensibilité du détecteur de 
pluie et n’influe pas sur le délai de balayage 
du mode intermittent.
Appuyez longuement sur le bouton OK à 
l’extrémité de la manette pour confirmer 
votre choix.
uments
hage du groupe d’instruments

 pneu

tous les types de pneus disponibles. 
nnez les pneus montés sur votre 
.

z longuement sur le bouton OK à 
ité de la manette pour confirmer 
oix.

Modes d’essuie-glace
Sélectionnez AUTOMATIC (automatique) ou 
TIMED (minuté).
Lorsque l’option AUTOMATIC (automatique) 
est sélectionnée, le fonctionnement de 
l’essuie-glace en position Auto est contrôlé 
par le détecteur de pluie.
Lorsque l’option TIMED (minuté) est 
sélectionnée, le fonctionnement de l’essuie-
glace en position Auto est intermittent. Pour 
définir la fréquence de l’intermittence, 
reportez-vous à la section Sensibilité de 
l’essuie-glace, à la page 3.25.
Appuyez longuement sur le bouton OK à 
l’extrémité de la manette pour confirmer 
votre choix.
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Rest. paramè

Sélectionnez 
puis appuyez 
l’extrémité de
vous souhaite
défaut.
e du groupe d’instruments

tres par défaut

«‘Rest. paramètres par défaut», 
longuement sur le bouton OK à 
 la manette pour confirmer que 
z restaurer les paramètres par 
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Naviga

La fonct
s’affiche
guidage
Le guida
informa

1. la d
dir

2. la d
3. le t

de
RE
été
un
act
uments
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tion

ion de guidage virage par virage 
 dans le groupe d’instruments si le 

 routier a été lancé depuis IRIS.
ge virage par virage présente les 

tions suivantes :
istance avant le prochain virage et la 

ection à prendre;
istance à parcourir jusqu’à la destination;
emps requis avant d’atteindre la 

stination.
MARQUE : Si aucune destination n’a 
 définie dans le système IRIS, seuls 

e boussole et le nom de la route 
uelle seront affichés.

Selon le cas, la limite de vitesse de la route 
actuelle s’affiche sur le groupe d’instruments.

REMARQUE : La limite de vitesse est 
fournie à titre indicatif seulement, 
respectez toujours les limites de vitesse 
locales afin de vous conformer aux 
éventuelles restrictions de vitesse 
temporaires ou nouvelles.
REMARQUE : Vous pouvez désactiver 
distinctement le guidage virage par 
virage et l’affichage de la limite de 
vitesse. Reportez-vous à la 
section Charge de la batterie, à la 
page 5.15
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Messages –
et 600LT Sp

Le groupe d’in
messages fais
utilisateurs du
vous indique l
ces messages

Message

Désactivation d ir la section Contrôle électronique de stabilité (ESC), 

Engine oil level 

Engine oil level 

ESC reduced no ection Contrôle électronique de stabilité (ESC), 

Front left tire ov tion Inspections des roues et pneus, à la page 5.35).

Front left tire ov tion Inspections des roues et pneus, à la page 5.35).

Front left tire Pr tion Inspections des roues et pneus, à la page 5.35).

Front right tire o tion Inspections des roues et pneus, à la page 5.35).

Front right tire o tion Inspections des roues et pneus, à la page 5.35).

Front right tire P tion Inspections des roues et pneus, à la page 5.35).

Gear selection u
Front luggage n
déverrouillé)

t d’essayer de changer de rapport. Voir la 

Gestion de la ba e et passe en mode d’économie d’énergie. 
éduites. Voir la section Mode d’économie d’énergie, 
e du groupe d’instruments

 Coupé, GT, Spider, 600LT 
ider

struments propose des 
ant référence au manuel des 
 véhicule. Le tableau ci-dessous 

a marche à suivre lorsque l’un de 
 s’affiche.

AVERTISSEMENT : N’ignorez pas les 
messages d’avertissement; le fait 
de ne pas prendre les mesures 
appropriées peut engendrer des 
blessures ou endommager le véhicule.

Action

u contrôle de stabilité électronique impossible Les conditions de désactivation de l’ESC ne sont pas remplies. Vo
à la page 2.31.

high (Niveau d’huile moteur élevé) Voir la section Contrôle de l’huile moteur, à la page 5.2.

low (Niveau d’huile moteur bas) Voir la section Contrôle de l’huile moteur, à la page 5.2.

t possible (réduction ESC impossible) Les conditions de réduction de l’ESC ne sont pas remplies. Voir la s
à la page 2.31.

er inflated (Pneu avant gauche surgonflé) Arrêtez le véhicule et inspectez les roues et les pneus (voir la sec

er température (Surchauffe du pneu avant gauche) Arrêtez le véhicule et inspectez les roues et les pneus (voir la sec

essure low (Pneu avant gauche sous-gonflé) Arrêtez le véhicule et inspectez les roues et les pneus (voir la sec

ver inflated (Pneu avant droit surgonflé) Arrêtez le véhicule et inspectez les roues et les pneus (voir la sec

ver temperature (Surchauffe du pneu avant droit) Arrêtez le véhicule et inspectez les roues et les pneus (voir la sec

ressure low (Pneu avant droit sous-gonflé) Arrêtez le véhicule et inspectez les roues et les pneus (voir la sec

navailable (Sélection de rapport non disponible)
ot latched (Compartiment à bagages avant 

Assurez-vous que le compartiment avant est bien verrouillé avan
section Compartiment à bagages avant, à la page 1.15.

tterie activée Le véhicule n’est pas en mesure de fournir une tension suffisant
La climatisation et la conduite présenteront des fonctionnalités r
à la page 2.2.
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Launch m

Launch m s été réunies (voir la section Commande de lancement, 

Niveau d glace, à la page 5.10).

Niveau f tion Liquide de direction assistée, à la page 5.8).

Niveau f ion Liquide de frein, à la page 5.9.

Pile de c de de clé, à la page 5.30.

Pile de la de de clé, à la page 5.30.

Rear left r la section Inspections des roues et pneus, à la page 5.35).

Rear left
gauche)

r la section Inspections des roues et pneus, à la page 5.35).

Rear left
gauche)

r la section Inspections des roues et pneus, à la page 5.35).

Rear righ r la section Inspections des roues et pneus, à la page 5.35).

Rear righ r la section Inspections des roues et pneus, à la page 5.35).

Rear righ r la section Inspections des roues et pneus, à la page 5.35).

Surchau ent extrêmes. Ceci peut être dû à des démarrages en côte 
 une conduite prolongée en côte à faible vitesse. La boîte 

u point mort quelques minutes.

Tempéra ent extrêmes. Ceci peut être dû à des démarrages en côte 
 une conduite prolongée en côte à faible vitesse. La boîte 

u point mort quelques minutes.

Message
uments
hage du groupe d’instruments

ode aborted (Mode démarrage interrompu) Voir la section Commande de lancement, à la page 2.26.

ode unavailable (Mode de lancement indisponible) Les conditions permettant d’activer le lancement n’ont pa
à la page 2.26).

e liquide de lave-glace faible Faites l’appoint de liquide lave-glace (voir la section Lave-

aible de liquide de direction Faites l’appoint de liquide de direction assistée (voir la sec

aible de liquide de frein Faites l’appoint de liquide de frein, reportez-vous à la sect

lé faible Voir la section Remplacement de la pile de la télécomman

 clé très faible Voir la section Remplacement de la pile de la télécomman

 tire over inflated (Pneu arrière gauche surgonflé) Arrêtez le véhicule et inspectez les roues et les pneus (voi

 tire over temperature (Surchauffe du pneu arrière Arrêtez le véhicule et inspectez les roues et les pneus (voi

 tire pressure low (Sous-gonflage du pneu arrière Arrêtez le véhicule et inspectez les roues et les pneus (voi

t tire over inflated (Pneu arrière droit surgonflé) Arrêtez le véhicule et inspectez les roues et les pneus (voi

t tire over temperature (Surchauffe du pneu arrière droit) Arrêtez le véhicule et inspectez les roues et les pneus (voi

t tire pressure low (Sous-gonflage du pneu arrière droit) Arrêtez le véhicule et inspectez les roues et les pneus (voi

ffe de l’embrayage Le véhicule a été soumis à des conditions de fonctionnem
excessifs, des accélérations brusques répétées ou encore
de vitesses peut alors limiter le couple moteur.
Arrêtez le véhicule et laissez le moteur tourner au ralenti a

ture trop élevée de l’embrayage Le véhicule a été soumis à des conditions de fonctionnem
excessifs, des accélérations brusques répétées ou encore
de vitesses peut alors limiter le couple moteur.
Arrêtez le véhicule et laissez le moteur tourner au ralenti a

Action
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Messages –
Spider uniq

L’e groupe d’in
des messages
au mode d’em
explique ces m
à entreprendr

Message

Actionneme e du couvre-capote. Voir la 

Actionneme e du toit. Voir la section Toit rétractable – 

Confirmation ment alors que le commutateur du toit ou 
ture) avec le toit relevé. En relâchant le 

ous confirmez que la zone du couvre-
ages puissent être causés au toit 

 toit ou la lunette arrière commencera 
pondant enfoncé. Reportez-vous à Toit 

e – Modèles Spider, à la page 1.22.

Continuer le e du toit a été interrompu dans une 
 le sens souhaité. Voir la section Toit 

Continuer le e du couvre-capote a été interrompu 
 couvre-capote dans le sens souhaité. 
4 et à Toit rétractable – Modèles Spider, 
e du groupe d’instruments

 Modèle Spider et 600LT 
uement

struments affiche également 
 portant sur le toit; reportez-vous 
ploi. Le tableau ci-dessous 
essages et indique les actions 

e, le cas échéant.
Action

nt du couvre-capote en cours Ce message s’affiche au cours d’un cycle d’ouverture/fermetur
section Couvre-capote – Modèles Spider, à la page 1.24.

nt du toit en cours Ce message s’affiche au cours d’un cycle d’ouverture/fermetur
Modèles Spider, à la page 1.20.

 de couvre-capote vide Ce message s’affiche si le couvre-capote a été ouvert à tout mo
de la lunette arrière a été enfoncé en position Abaisser (ouver
commutateur et en appuyant sur OK sur la manette de menu, v
capote est vide et acceptez dans le cas contraire que des domm
rétractable ou à la lunette arrière lors de leur actionnement. Le
ensuite à s’abaisser (à s’ouvrir) une fois le commutateur corres
rétractable – Modèles Spider, à la page 1.20 et à Lunette arrièr

cycle de toit Ce message s’affiche lorsque le cycle d’ouverture/de fermetur
position intermédiaire. Actionnez le commutateur de toit dans
rétractable – Modèles Spider, à la page 1.20.

cycle du couvre-capote Ce message s’affiche lorsque le cycle d’ouverture/de fermetur
dans une position intermédiaire. Actionnez le commutateur du
Reportez-vous à Couvre-capote – Modèles Spider, à la page 1.2
à la page 1.20.
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Couvre uvre-capote terminé. Voir la section Couvre-

Couvre vre-capote terminé. Voir la section Couvre-

Réduis
puis en
commu

m/h) lors d’un cycle d’ouverture/fermeture du 
utateur du toit dans le sens souhaité. Voir la 

Surcha hauffe. L’actionnement du toit est interrompu 
rer un fonctionnement en toute sécurité. 

en.

Tempé n deçà de 14° F (-10° C). L’actionnement du toit 
élève pour assurer un fonctionnement en toute 
 du toit, à la page 1.20.

Tensio
Démar

 du véhicule devient trop faible. Démarrez le 
teur de toit dans le sens souhaité. Veuillez 

Toit dé ionnement du toit est interrompu. Veuillez 

Toit fer it terminé. Voir la section Toit rétractable – 

Toit ou  terminé. Voir la section Toit rétractable – 

Veuille
l’action

ient pas à confirmer l’état de la portière. 
at de la porte soit confirmé. Veuillez 

Messa
uments
hage du groupe d’instruments

-capote fermé Ce message s’affiche une fois le cycle de fermeture du co
capote – Modèles Spider, à la page 1.24.

-capote ouvert Ce message s’affiche une fois le cycle d’ouverture du cou
capote – Modèles Spider, à la page 1.24.

ez la vitesse du véhicule, relâchez, 
foncez de nouveau le 
tateur de toit

Ce message s’affiche si le véhicule dépasse 25 mi/h (40 k
toit. Réduisez la vitesse du véhicule et actionnez le comm
section Toit rétractable – Modèles Spider, à la page 1.20.

uffe du circuit hydraulique Ce message s’affiche si le circuit hydraulique du toit surc
jusqu’à ce que le circuit hydraulique refroidisse pour assu
Veuillez communiquer avec votre concessionnaire McLar

rature ambiante trop basse Ce message s’affiche si la température ambiante chute e
est interrompu jusqu’à ce que la température ambiante s’
sécurité. Voir la section Température de fonctionnement

n d’alimentation erronée – 
rer le moteur

Ce message s’affiche si le niveau de charge de la batterie
moteur pour recharger la batterie. Actionnez le commuta
communiquer avec votre concessionnaire McLaren.

fectueux Ce message s’affiche en cas de dysfonctionnement. L’act
communiquer avec votre concessionnaire McLaren.

mé Ce message s’affiche une fois le cycle de fermeture du to
Modèles Spider, à la page 1.20.

vert Ce message s’affiche une fois le cycle d’ouverture du toit
Modèles Spider, à la page 1.20.

z ouvrir les portes pour terminer 
nement du toit

Ce message s’affiche si l’unité de contrôle du toit ne parv
L’actionnement du toit est interrompu jusqu’à ce que l’ét
communiquer avec votre concessionnaire McLaren.

ge Action
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Fenêtre d’a

Mode Normal

La fenêtre d’a
accès visuel a
valeurs de per
L’affichage ce
apparaît quan
Les renseigne
portion centra
changeront se
Reportez-vou
et à Mode Pist
e du groupe d’instruments

ffichage

ffichage fournit au conducteur un 
ux réglages de commande et aux 
formance courantes du véhicule. 
ntral, présenté ci-dessus, 
d le véhicule est en mode Normal.
ments qui figurent dans la 
le du groupe d’instruments 
lon le mode sélectionné. 

s à Mode Sport, à la page 3.33 
e, à la page 3.34.
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Mode Sp

La fenêt
accès vis
valeurs 
L’afficha
apparaît
Les rens
portion 
changer
Reporte
et à Mod
uments
hage du groupe d’instruments

ort

re d’affichage fournit au conducteur un 
uel aux réglages de commande et aux 

de performance courantes du véhicule. 
ge central, présenté ci-dessus, 
 quand le véhicule est en mode Sport.
eignements qui figurent dans la 

centrale du groupe d’instruments 
ont selon le mode sélectionné. 
z-vous à Mode Normal, à la page 3.32 
e Piste, à la page 3.34.
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Mode Piste

La fenêtre d’a
accès visuel a
valeurs de per
L’affichage ce
apparaît quan
Les renseigne
portion centra
changeront se
Reportez-vou
et à Mode Spo
Pour de plus a
concernant le
rapport, repor
de changeme
e du groupe d’instruments

ffichage fournit au conducteur un 
ux réglages de commande et aux 
formance courantes du véhicule. 
ntral, présenté ci-dessus, 
d le véhicule est en mode Piste.
ments qui figurent dans la 
le du groupe d’instruments 
lon le mode sélectionné. 

s à Mode Normal, à la page 3.32 
rt, à la page 3.33.
mples renseignements 
s témoins de changement de 
tez-vous à la section Témoins 
nt de rapport, à la page 3.2.
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Indicat
vitesse

L’indicat
indique 
vitesse d
égaleme
mode au
L’indicat
s’affiche
change 
lorsque 
Reporte
Mode Pi
Pour plu
section
page 2.1

Affichage du mode de contrôle 
électronique de la stabilité

Affiche la confirmation de sélection du mode de 
contrôle électronique de la stabilité. Pour plus 
de détails sur les différents paramètres 
disponibles (voir la section Contrôle de la 
dynamique active, à la page 2.21).
uments
hage du groupe d’instruments

eur de position de la boîte de 
s

eur de position de la boîte de vitesses 
le rapport engagé : N (point mort), 

e 1 à 7 ou R(ecul). L’indicateur affiche 
nt la lettre «A» ou «M» selon que le 
tomatique ou manuel est sélectionné.
eur de position de la boîte de vitesses 
 au centre du groupe d’instruments et 

de position avec le compteur de vitesse 
le véhicule est en mode Sport ou Piste. 
z-vous à Mode Sport, à la page 3.33 et à 
ste, à la page 3.34.
s d’informations, reportez-vous à la 
Mode manuel / automatique, à la 
8.

Affichage du comportement routier et 
de la transmission

Affiche la confirmation du mode de 
comportement routier et de transmission 
sélectionné. Pour plus de détails sur les 
différents paramètres disponibles (voir la 
section Contrôle de la dynamique active, à la 
page 2.21).

REMARQUE : Si le bouton ACTIVE 
(activation) n’est pas actionné (le 
panneau de dynamique active est 
désactivé), les modes de comportement 
routier et de transmission indiquent 
Normal et s’affichent en blanc.
Le mode n’entrera pas en fonction si les 
conditions préalables ne sont pas toutes 
réunies.
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Températu

La températu
d’une jauge co
d’instruments
Lorsque le mo
fois, la jauge e
le moteur se r
VERT, ce qui in
Une températ
couleur ORAN
par une coule

pérature de l’eau

mpérature de l’eau s’affiche sous forme 
e jauge colorée sur la droite du groupe 
truments.
que le moteur est démarré pour la première 
 la jauge est BLEUE. Au fur et à mesure que 
oteur se réchauffe, la couleur passe au 
T, ce qui indique une température normale.
 température élevée est signalée par une 
eur ORANGE et une température excessive 

ne couleur ROUGE.
e du groupe d’instruments

re de l’huile

re de l’huile s’affiche sous forme 
lorée sur la droite du groupe 
.
teur est démarré pour la première 
st BLEUE. Au fur et à mesure que 

échauffe, la couleur passe au 
dique une température normale.
ure élevée est signalée par une 
GE et une température excessive 
ur ROUGE.

Si la jauge affiche une température élevée, 
ORANGE, ralentissez jusqu’à ce que la 
température redevienne normale. Si la 
température continue à augmenter et 
que la jauge devient ROUGE, un message 
d’avertissement s’affiche dans le groupe 
d’instruments.
Arrêtez le véhicule le plus rapidement possible 
dans le respect des règles de sécurité et 
communiquez immédiatement avec votre 
concessionnaire McLaren.

Tem

La te
d’un
d’ins
Lors
fois,
le m
VER
Une
coul
par u
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Si la jaug
ORANGE
tempéra
tempéra
que la ja
d’avertis
d’instrum
Arrêtez 
dans le r
commun
McLaren

Autonomie de carburant
Il s’agit de la distance estimée que peut 
parcourir le véhicule avant de faire l’appoint en 
carburant.
uments
hage du groupe d’instruments

e affiche une température élevée, 
, ralentissez jusqu’à ce que la 
ture redevienne normale. Si la 
ture continue à augmenter et 
uge devient ROUGE, un message 
sement s’affiche dans le groupe 

ents.
le véhicule le plus rapidement possible 
espect des règles de sécurité et 
iquez avec votre concessionnaire 
.

Niveau de carburant et autonomie

Niveau de carburant
Le niveau de carburant s’affiche sous forme 
d’une jauge colorée sur la droite du groupe 
d’instruments.
La jauge est verte lorsqu’il reste plus qu’environ 
2,9 gallons (11 litres) de carburant dans le 
réservoir.
La jauge passe à la couleur ambre lorsqu’il reste 
moins qu’environ 2,9 gallons (11 litres) de 
carburant dans le réservoir.
La jauge passe au rouge lorsqu’il reste moins 
qu’environ 1,3 gallon (5 litres) de carburant 
dans le réservoir.
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Confort et commoditéVitresSécurité

AVERTIS
que per
lorsque
vitres. N
vitres. V
retrouv
de la vit
pinceme
de la vit

Commande de la vitre conducteur
Commande de la vitre passager
yez sur la commande (1) ou (2). La vitre va 

vrir aussi longtemps que vous maintiendrez 
mmande enfoncée.
 la commande (1) ou (2). La vitre se ferme 

 que la commande est actionnée.
 ouvrir ou fermer complètement une vitre, 
yez ou tirez à fond sur la commande (1) ou 
uis relâchez-la.
REMARQUE : Pour interrompre la 
fermeture ou l’ouverture d’une vitre, 
appuyez ou tirez sur la commande 
appropriée.
SEMENT : Assurez-vous 
sonne ne se retrouve coincé 
 vous ouvrez ou fermez les 
e vous tenez pas contre les 
ous risqueriez de vous 

er coincé par le déplacement 
re. En cas de risque de 
nt, arrêtez le mouvement 

re.

Ouverture et fermeture

AVERTISSEMENT : La télécommande 
de clé permet de faire démarrer le 
moteur et d’activer également d’autres 
fonctions du véhicule.
Prenez la télécommande de clé avec 
vous chaque fois que vous quittez le 
véhicule afin d’éviter tout 
actionnement des vitres sans 
surveillance, ce qui pourrait entraîner 
des blessures.

Les commandes des deux vitres sont situées 
sur la console de la portière conducteur. Une 
commande de la vitre passager se trouve 
également sur la console de la portière 
passager.

1.
2.

Appu
s’ou
la co
Tirez
tant
Pour
appu
(2), p



Confo
Vitre

4.3

RE
Ac
ser
con
ap
bo
alo
en
vit

 les
 le v
 un

Réinitia
Les vitre
que la b
ou que l
Vérifiez
fermées

Protection antipincement
AVERTISSEMENT : Ne laissez pas les 
enfants sans surveillance à l’intérieur 
du véhicule. Ils risqueraient d’être 
blessés en cas de mouvement de la 
vitre.

La protection antipincement arrête la 
fermeture des vitres lorsqu’une obstruction 
ou une résistance est détectée.
Si la protection antipincement se déclenche, 
assurez-vous que rien n’obstrue les fenêtres 
avant de les actionner de nouveau. Si elle se 
déclenche lorsque vous fermez la portière, 
reportez-vous à la section Fermeture d’une 
portière, à la page 1.10.
rt et commodité
s

MARQUE : Si le contact est en mode 
cessoires, la commande des vitres ne 
a pas disponible. Si vous mettez le 
tact en position Accessoires juste 

rès avoir coupé le moteur avec le 
uton START/STOP (démarrage/arrêt) 
rs que les vitres ne sont pas 

tièrement fermées, la commande des 
res sera disponible jusqu’à ce que :
 vitres soient entièrement fermées;
éhicule passe en mode Veille;

e portière soit ouverte.

lisation des vitres
s devront être réinitialisées chaque fois 

atterie a été déchargée ou débranchée 
a fonction antipincement a été activée.
 pour cela que les deux portières sont 
 et que le contact est mis.

Poussez les commandes (1) et (2) vers le bas 
jusqu’à ce que les vitres s’ouvrent et 
maintenez-les dans cette position 5 secondes.
Tirez ensuite les deux commandes vers le haut 
jusqu’à ce que les vitres se ferment et 
maintenez-les dans cette position 5 secondes.
Les vitres sont maintenant réinitialisées.
Si le problème persiste, veuillez communiquer 
immédiatement avec votre concessionnaire 
McLaren.
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ClimatisationPrésentatio

Le système de
en mode auto
manuellemen
Le filtre comb
poussières et
voiture.

AVERTIS
recomm
refroidi
s’embue
être en 
conditio
suscept
REMARQ
fonction
portière
Toutefo
environn
prolongé
brièvem
REMARQ
de l’air in
et la con
débit d’a
pas rédu
climatisa
REMARQ
réglages
lorsque 
tion

n

 climatisation peut être utilisé 
matique, ou en réglant 
t ses paramètres.
iné utilisé réduit la quantité de 
 de polluants pénétrant dans la 

SEMENT : Suivez les réglages 
andés pour le chauffage et le 

ssement. Si les vitres 
nt, vous risquez de ne plus 

mesure de voir la route et les 
ns de circulation, ce qui est 
ible d’entraîner un accident.
UE : Le système de climatisation 
ne plus efficacement lorsque les 
s et les vitres sont fermées. 
is, si le véhicule est resté dans un 

ement très chaud de manière 
e, ventilez-le en ouvrant 

ent les vitres.
UE : Le capteur de température 
térieur est situé entre le volant 

sole centrale. N’obstruez pas le 
ir devant ce capteur pour ne 
ire les performances de la 
tion.
UE : Le véhicule mémorise les 
 de la climatisation en cours 

vous coupez le contact.

Commandes

Le système de climatisation est réglé à l’aide 
de l’écran tactile situé sur la console centrale. 
Appuyez sur le bouton pour activer l’écran de 
commande du système de climatisation.
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Comman

1. Bo
2. Bo
3. Bo
4. Bo
5. Bo
6. Bo
7. Com
8. Bo
9. Com

10. Bo
11. Bo
12. Com

On le voit par la couleur du curseur de vitesse 
du ventilateur. La barre est grise et le curseur 
se déplace seul lorsque le ventilateur est 
commandé automatiquement. Cependant, 
le système contrôle toujours la vitesse du 
ventilateur pour maintenir la température 
définie. Il existe un autre mode : AUTO LO 
(automatique bas). La fonction AUTO LO 
(automatique bas) actionne le ventilateur à 
faible vitesse afin d’atteindre et de maintenir 
la température souhaitée dans l’habitacle. Cela 
réduit le niveau sonore émis par le système de 
climatisation tout en conservant un mode 
automatique.
Pour activer le mode AUTO LO (automatique 
bas), appuyez une fois sur le bouton AUTO alors 
que vous êtes déjà en mode AUTO. La couleur 
du symbole AUTO LO passera de l’orange au 
blanc.
Pour revenir au mode AUTO, appuyez une fois 
sur le bouton AUTO.
Si la vitesse du ventilateur est réglée 
manuellement pendant le mode AUTO LO, le 
mode manuel se déclenche par défaut. Si le 
bouton AUTO est enfoncé, le mode revient à 
AUTO LO. Une seconde pression du bouton 
AUTO sélectionnera le mode AUTO.
Si vous le souhaitez, vous pouvez procéder 
au réglage du système manuellement (voir 
la section Mode manuel, à la page 4.6).
rt et commodité
tisation

des de climatisation

uton MONO
uton du rétroviseur chauffant
uton AUTO/AUTO LO
uton de climatisation (A/C)
uton de désembuage
uton de recyclage de l’air

mande de température – côté droit
uton de siège chauffant – côté droit

mande de vitesse du ventilateur
uton de siège chauffant – côté gauche
utons de distribution de l’air

mande de température – côté gauche

Modes de fonctionnement

Mode automatique
En mode automatique, le système de 
climatisation permet de maintenir la 
température intérieure définie en associant 
diverses vitesses du ventilateur et différents 
modes de recirculation et distribution de l’air.
Le panneau de commande attribue différentes 
couleurs aux états de fonctionnement.

 Orange indique En marche.
 Blanc indique Arrêt, mais disponible pour 

utilisation.
 Gris indique non disponible.

Pour activer le mode automatique, appuyez sur 
le bouton AUTO.
Le bouton s’allume et la distribution de l’air, la 
température et la vitesse du ventilateur sont 
automatiquement réglées des deux côtés du 
véhicule.
En mode AUTO, vous n’avez pas besoin d’ajuster 
la vitesse du ventilateur ni la distribution de l’air. 
Le système active automatiquement les 
commandes permettant de maintenir la 
température définie.
Si vous souhaitez changer la distribution d’air 
du système de climatisation, appuyez sur le 
bouton de votre choix. Ainsi, le système passe 
en mode de ventilation AUTO.
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Mode manue
Pour régler la 
vous à Contrô
Pour régler m
ventilateur, re
section Comm
à la page 4.8.

Mode MONO
En mode MON
température d
automatiquem
Une pression 
et applique au
température d
Le conducteu
tout moment 
MONO. Le bou
ensuite.

embuage/dégivrage

yez sur le bouton de désembuage de la 
tte arrière pour activer cette fonction. Le 
on s’allume et une icône apparaît dans la 

ie supérieure de l’écran pour indiquer que 
 fonction est active. Si la climatisation est 
ctivée, ce bouton permet de la réactiver et 
ire fonctionner le ventilateur à plein 
e si la température est réglée à Hi (haut).

REMARQUE : Il est possible de réduire 
manuellement la vitesse du ventilateur. 
Reportez-vous à Commande de vitesse 
du ventilateur, à la page 4.8.
tion

l
température de l’air, reportez-
le de la température, à la page 4.7.
anuellement la vitesse du 
portez-vous à la 
ande de vitesse du ventilateur, 

O, tous les réglages de 
emandés par le conducteur sont 
ent appliqués du côté passager.

du bouton MONO à l’écran l’allume 
tomatiquement les réglages de 
u conducteur au côté passager.

r peut quitter le mode MONO à 
par une seule pression du bouton 
ton MONO à l’écran s’éteindra 

Bouton A/C (air climatisé) (écran)

La climatisation améliore le refroidissement et 
déshumidifie l’air. Les modes de refroidissement 
maximal et de dégivrage y recourent.
Utilisez le bouton A/C à l’écran comme 
interrupteur marche-arrêt.

Dés

Appu
lune
bout
part
cette
désa
de fa
régim
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Pour régler la température au maximum, 
touchez le bouton + jusqu’à ce que «HI» 
s’affiche. En mode AUTO, la climatisation règle 
la température de l’air sur la valeur la plus 
haute, la vitesse du ventilateur est réglée sur le 
maximum et l’air est dirigé vers les planchers.
Pour régler la température au minimum, 
touchez le bouton – jusqu’à ce que «LO» 
s’affiche. En mode AUTO, la climatisation règle 
la température de l’air sur la valeur la plus 
basse, la vitesse du ventilateur est réglée sur le 
maximum et l’air est dirigé vers les bouches d’air 
centrales.
La température définie apparaît sur les 
affichages au-dessus des commandes 
conducteur et passager de l’écran tactile.

REMARQUE : Lorsque «LO» est 
sélectionné, il n’est pas possible 
de désactiver la climatisation.
rt et commodité
tisation

MARQUE : Lorsque le mode de 
sembuage est sélectionné, le 
yclage de l’air est indisponible.

z à nouveau sur le bouton de 
uage pour quitter le mode 
uage. L’icône du bouton s’éteint 
pérature de l’air comme la vitesse 

lateur reviennent à leurs réglages 
.

Contrôle de la température

Touchez au bouton + pour hausser la 
température ou au bouton – pour la diminuer. 
Ou encore, touchez au curseur de commande 
de température pour le glisser jusqu’au réglage 
désiré.

REMARQUE : La température peut être 
augmentée par paliers de 1° F (0,5° C), 
de 61° F à 83° F (16° C à 28° C) à l’aide 
des symboles + et – selon que l’on 
augmente ou diminue la température, 
jusqu’à ce que la valeur souhaitée soit 
atteinte.
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Mode de re

Sélectionnez 
lorsque des o
fumées pénèt
extérieur ne p

AVERTIS
tempéra
basses,
de recir
vitres so
et d’alté
risquez
de voir l
circulat
d’entraî

mande de vitesse du ventilateur

REMARQUE : Lorsque le moteur est 
démarré pour la première fois, la vitesse 
du ventilateur est limitée et l’air est 
dirigé vers le pare-brise jusqu’à ce que 
le moteur ait chauffé.
La vitesse du ventilateur peut être 
limitée, selon l’allumage.
REMARQUE : Lorsque le moteur est 
redémarré à chaud, le ventilateur 
fonctionne à basse vitesse. La vitesse 
du ventilateur augmente ensuite jusqu’à 
la valeur souhaitée.
tion

circulation de l’air

le mode de recirculation de l’air 
deurs désagréables ou des 
rent dans le véhicule. Ainsi, l’air 
énètre pas dans le véhicule.
SEMENT : Quand les 
tures extérieures sont 

 passez brièvement en mode 
culation de l’air. Sachez que les 

nt susceptibles de s’embuer 
rer votre visibilité. Vous 

 donc de ne plus être en mesure 
a route et les conditions de 
ion, ce qui est susceptible 
ner un accident.

REMARQUE : Activez la climatisation pour 
éviter que les vitres ne s’embuent.

Appuyez sur le bouton de recirculation de 
l’air pour l’activer. Le bouton à l’écran tactile 
s’allume. Pour désactiver la recirculation de l’air, 
appuyez de nouveau sur le bouton et il 
s’éteindra.

Com
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vitesse d
la dimin
ventilate
En mode
du venti
bouton
Appuye
mode au

Buses d’aération du tableau de bord

Faites tourner la molette d’un quart de tour 
dans l’une ou l’autre des directions pour ouvrir 
ou fermer la buse d’air.
rt et commodité
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z sur le bouton + pour hausser la 
u ventilateur ou au bouton – pour 

uer. Ou encore, touchez à l’icône du 
ur et glissez-le jusqu’au réglage désiré.
 automatique, le réglage de la vitesse 

lateur fait en sorte d’éteindre le 
AUTO.
z sur le bouton AUTO pour repasser en 

tomatique.

Réglages de la distribution de l’air

La distribution de l’air peut être réglée via les 
commandes de distribution de l’air.
Appuyez sur la zone supérieure de l’écran 
pour diriger l’air vers le pare-brise, sur la zone 
centrale pour le diriger vers les buses d’air 
centrales, et sur la zone inférieure pour le 
diriger vers les buses d’air aux pieds.
Les trois zones, une combinaison de deux 
zones ou une seule zone peuvent être 
sélectionnées à tout moment.
Lorsqu’une zone de distribution de l’air est 
sélectionnée, l’icône s’allume à l’écran.
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Sièges chau

AVERTIS
risque d
perman
sièges.
AVERTIS
chauffa
automa
tempéra
selon le
désactiv
de siège
tempéra
souhait

REMARQUE : Le chauffage des sièges 
se désactive automatiquement 
lorsque le moteur est coupé par le 
système d’arrêt-départ ECO, et se 
réactive lorsque le moteur redémarre. 
Voir la section Système d’arrêt-départ 
ECO, à la page 2.11.
tion

ffants

SEMENT : Pour éviter tout 
e blessure, surveillez en 
ence la température des 

SEMENT : Les sièges 
nts ne se désactivent pas 
tiquement une fois la 

ture optimale atteinte, 
 niveau sélectionné. Veillez à 
er la commande de la fonction 
s chauffants une fois la 
ture/durée de chauffage 

ée atteinte.
Touchez une fois le bouton pour régler le 
chauffage des sièges à la température la 
plus basse. L’icône du bouton s’allume alors 
partiellement. Touchez de nouveau le bouton 
pour régler le chauffage à la température 
élevée. L’icône du bouton s’allume 
complètement.
Appuyez à nouveau sur ce bouton pour désactiver 
le chauffage. L’icône du bouton s’éteint.
Le chauffage des sièges continue à fonctionner 
jusqu’à ce qu’il soit désactivé.

REMARQUE : Le chauffage des sièges 
n’est disponible que lorsque le moteur 
tourne. Si le chauffage des sièges n’est 
pas disponible, le bouton sera grisé.
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Étalonnage du système

La climatisation peut se réétalonner 
régulièrement afin de garantir des 
performances optimales. Pendant ce cycle, 
le message ÉTALONNAGE EN COURS apparaît 
à l’écran et le système est inutilisable.
L’étalonnage ne devrait pas prendre plus d’une 
minute. Lorsqu’il est terminé, le message 
ÉTALONNAGE EN COURS disparaît de l’écran.
Si ce message ne disparaît pas, communiquez 
avec votre concessionnaire McLaren.
rt et commodité
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iseur chauffant

ERTISSEMENT : Éliminez toute la 
ce ou la neige accumulée sur les 
res et les rétroviseurs avant de 
ler. Tout manque de visibilité peut 

us mettre en danger et mettre en 
nger la vie des autres.
z sur ce bouton pour le chauffage 

viseurs extérieurs. L’icône du bouton 
. Appuyez à nouveau sur ce bouton 
activer le chauffage. L’icône du bouton 

Le chauffage des rétroviseurs se désactive 
automatiquement après un temps programmé 
tout dépendant de la température extérieure.
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Système de récupération de véhicules volés Lo-JackPrésentatio

La présente s
récupération 
obtenir d’autr
votre concess
Le système Lo
émetteur radi
dans le véhicu
véhicule en ca
Une fois l’éme
numéro d’iden
enregistrés da
NCIC (Nationa
qu’utilisent le
loi fédéraux, d
États-Unis.
 de récupération de véhicules volés Lo-Jack

n

ection présente le système de 
de véhicules volés Lo-Jack. Pour 
es précisions, communiquez avec 
ionnaire McLaren.
-Jack se compose d’un petit 

o compact et silencieux installé 
le pour faciliter la recherche d’un 
s de vol.
tteur installé, ses données et le 
tification du véhicule (NIV) sont 
ns la base de données du centre 

l Crime Information Center) 
s organismes d’application de la 
’État et locaux à l’échelle des 

En cas de vol

1. Dès que vous vous apercevez que le 
véhicule a été volé, signalez le vol aux 
autorités policières locales et 
transmettez-leur les détails du NIV.

2. Ensuite, le vol est identifié par la base 
de données du NCIC qui déclenche 
automatiquement l’activation de 
l’émetteur Lo-Jack se trouvant dans le 
véhicule volé.

3. Une fois l’émetteur activé, il transmet un 
signal que des systèmes de suivi dont sont 
munies des voitures de police détectent 
dans un rayon de 2 à 3 miles (3 à 5 km).

4. Lorsque la police aura localisé votre 
véhicule, vous devrez vous arranger avec 
elle pour le récupérer. La police pourra 
également le placer dans un lieu sûr pour 
enquêter.
C’est vous qui serez responsable des frais 
de récupération et de stockage.
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Pour écl
véhicule
tactile (2

RE
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Pour éte
nouvelle

Éclairage d’entrée

L’éclairage d’entrée améliore la visibilité et la 
sécurité lorsque vous approchez du véhicule.
Lorsque le véhicule est déverrouillé, les phares 
et les feux arrière s’allument quelques 
secondes ou jusqu’à ce que le contact soit mis.
Pour définir la durée de l’éclairage d’entrée, 
reportez-vous à la section Éclairage externe, 
à la page 3.18.
rt et commodité
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ge intérieur

é tactile de commande (marche/arrêt/ 
gressif) de la lampe de lecture gauche
é tactile de commande (marche/arrêt) 

 l’éclairage intérieur
é tactile de commande (marche/arrêt/ 
gressif) de la lampe de lecture droite

airer complètement l’intérieur du 
, appuyez rapidement sur le pavé 
).

MARQUE : Vérifiez que l’éclairage 
érieur est éteint lorsque vous quittez 
éhicule.
indre l’éclairage intérieur, appuyez une 
 fois sur le pavé tactile (2).

Lampes de lecture
Appuyez sur le pavé tactile (1) ou (3) pour 
allumer la lampe de lecture souhaitée.
Pour allumer progressivement la lampe de 
lecture, appuyez sur le pavé tactile (1) ou (3) et 
maintenez la pression jusqu’à ce que le niveau 
d’éclairage souhaité soit atteint.
Appuyez de nouveau sur le pavé tactile (1) ou 
(3) pour éteindre la lampe correspondante.

Éclairage d’accueil
L’intérieur de votre McLaren s’allume dans les 
zones suivantes :

 les planchers conducteur et passager, 
lorsque vous ouvrez une portière;

 la console centrale (éclairée par une 
lumière située dans le panneau d’éclairage 
au pavillon), quand le contact est mis;

 les poignées de portière intérieures, 
quand le contact est mis.

L’éclairage d’accueil s’éteint une minute après 
que les portières ont été fermées ou lorsque le 
contact est mis.
Le compartiment à bagages s’allume lorsqu’il 
est ouvert.
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Éclairage d

L’éclairage de
sécurité lorsq
allumant les p
secondes.
Pour définir la
reportez-vous
à la page 3.18
L’éclairage de
manuellemen
clignotants ve
véhicule doit ê
Tout actionne
manette des c
sortie est acti
de 15 seconde
Après que vou
vous l’avez ve
s’éteint une fo
fonction n’est
d’être activée
ou d’être activ
la manette de

iers de rangement

er de rangement au niveau du tablier
AVERTISSEMENT : Ne transportez pas 
d’objets non arrimés à l’intérieur du 
véhicule. Les occupants pourraient en 
effet être blessés par la projection de 
ces objets en cas de freinage brusque, 
de changement soudain de direction 
ou d’accident.

anier de rangement permettant de ranger 
etits objets est installé sur la paroi située 
e les sièges.

REMARQUE : Le panier de rangement 
peut supporter un poids maximum de 
2,2 lb (1 kg).
ents intérieurs

e sortie

 sortie améliore la visibilité et la 
ue vous quittez le véhicule en 
hares et les feux arrière quelques 

 durée de l’éclairage de sortie, 
 à la section Éclairage externe, 

.
 sortie peut également être activé 
t en tirant la manette des 
rs vous à trois reprises. Le 
tre actif avec le contact coupé.

ment supplémentaire de la 
lignotants alors que l’éclairage de 

vé augmente l’intervalle de temps 
s supplémentaires.
s êtes sorti du véhicule et que 

rrouillé, l’éclairage de sortie 
is le délai défini expiré. Cette 

 alors plus disponible, à moins 
 sur le groupe d’instruments 
ée manuellement à l’aide de 
s clignotants.

Toit panoramique 
électrochromatique MSO

Utilisez le panneau tactile pour sélectionner le 
niveau de teinte.
Appuyez dans le sens du symbole de la lune 
pour réduire le niveau de teinte.
Appuyez dans le sens du symbole du soleil pour 
augmenter le niveau de teinte.

Pan

Pani

Un p
de p
entr
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Dimensions maximales du panier de rangement 
au niveau du plancher passager 2 – 3,94 po de 
hauteur (1) x 7,87 po de largeur (2) x 2,77 po de 
profondeur (3) (100 mm de hauteur x 200 mm 
de largeur x 70 mm de profondeur)

AVERTISSEMENT : Ne placez pas 
d’objets aux dimensions supérieures 
à celles ci-dessus dans le panier de 
rangement du plancher passager. Cela 
pourrait entraîner des blessures ou 
empêcher le bon fonctionnement du 
système de retenue des occupants.
rt et commodité
ements intérieurs

ERTISSEMENT : N’utilisez pas le 
nier de rangement pour transporter 
s objets lourds, à bords tranchants 
 fragiles. Les occupants pourraient 
 effet être blessés par la projection 
 ces objets en cas de freinage 

sque, de changement soudain de 
ection ou d’accident.

e rangement au niveau du plancher 
r

r de rangement est présent au niveau du 
 passager pour stocker de petits objets.

MARQUE : Les dimensions maximales 
s objets pouvant être stockés dans le 
nier de rangement du plancher 
ssager sont les suivantes :

 Dimensions maximales 1 – 9,84 po de 
hauteur x 7,87 po de largeur x 0,79 po 
de profondeur (250 mm de hauteur x 
200 mm de largeur x 20 mm de 
profondeur).

 Dimensions maximales 2 – 3,94 po de 
hauteur x 7,87 po de largeur x 2,77 po 
de profondeur (100 mm de hauteur x 
200 mm de largeur x 70 mm de 
profondeur)

Dimensions maximales du panier de rangement 
au niveau du plancher passager 1 – 9,84 po de 
hauteur (1) x 7,87 po de largeur (2) x 0,79 po de 
profondeur (250 mm de hauteur x 200 mm de 
largeur x 20 mm de profondeur)
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des obje
ou fragi
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directio

AVERTISSEMENT : Le compartiment de 
rangement doit impérativement être 
fermé lorsque des objets y sont rangés. 
Les occupants pourraient en effet être 
blessés par la projection de ces objets en 
cas de freinage brusque, de changement 
soudain de direction ou d’accident.

ort USB et une entrée audio auxiliaire de 
m sont situés dans le compartiment de 

ement. Voir la section Ports USB, à la 
4.20.
REMARQUE : Fermez toujours le 
compartiment de rangement quand 
vous quittez le véhicule. S’il est ouvert, 
le détecteur de mouvement intérieur 
(le cas échéant) ne fonctionnera pas.
ents intérieurs

SEMENT : N’utilisez pas le 
e rangement pour transporter 
ts lourds, à bords tranchants 

les. Les occupants pourraient 
 être blessés par la projection 
bjets en cas de freinage 
, de changement soudain de 

n ou d’accident.

Compartiments de rangement

Compartiment de rangement de la console 
centrale

Un compartiment de rangement permettant 
de ranger de petits objets est installé dans la 
console centrale.
Appuyez sur le bouton d’ouverture situé sur 
le dessous du couvercle, puis soulevez le 
couvercle. Rabattez fermement le couvercle 
du compartiment à bagages pour le refermer et 
assurez-vous qu’il se verrouille correctement.

REMARQUE : Le compartiment de 
rangement est verrouillé et le bouton 
d’ouverture est désactivé lorsque le 
véhicule est verrouillé ou en mode voiturier.

Un p
3,5 m
rang
page
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AVERTISSEMENT : Le compartiment 
de rangement doit être fermé à 
l’ouverture de la portière afin 
d’empêcher les objets qu’il contient 
de tomber.

Poche de rangement de siège
Une poche de rangement permettant de ranger 
de petits objets est installée à l’avant du siège 
conducteur.
rt et commodité
ements intérieurs

MARQUE : La zone située derrière les 
ges n’est pas destinée à ranger des 

gages ni aucun autre effet personnel.

Compartiments de rangement des portières – 
excepté 600LT et 600LT Spider

Un compartiment de rangement permettant de 
ranger de petits objets est installé dans chaque 
portière.
Tirez le rebord avant du couvercle pour accéder 
au compartiment, et poussez le couvercle pour 
le refermer.

AVERTISSEMENT : Le compartiment de 
rangement doit impérativement être 
fermé lorsque des objets y sont 
rangés. Les occupants pourraient en 
effet être blessés par la projection de 
ces objets en cas de freinage brusque, 
de changement soudain de direction 
ou d’accident.
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Porte-gobe

Utilisez les po
toute sécurité
de boisson fer

AVERTIS
que le v
distraire
acciden

e-soleil

liez les pare-soleil pour vous protéger des 
ns du soleil lorsque vous conduisez.

irs de courtoisie
s glisser les panneaux des pare-soleil pour 
iler un petit miroir de courtoisie.
ents intérieurs

lets

rte-gobelets pour maintenir en 
 les canettes ou les conteneurs 
més lors d’un trajet.
SEMENT : Le fait de boire alors 

éhicule roule risque de vous 
 de la route et d’entraîner un 

t.

Documentation du propriétaire

Votre McLaren est fournie avec les documents 
suivants :

 Guide d’entretien et de garantie – fournit 
des détails sur la marche à suivre et les 
personnes à contacter en cas de 
problème.

 Guide de l’utilisateur IRIS – fournit des 
informations sur l’utilisation de toutes les 
fonctions du système IRIS équipant votre 
McLaren.

Ces documents peuvent être rangés dans 
un espace situé sous le tableau de bord côté 
passager.

Par

Dép
rayo

Miro
Faite
dévo
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électriques pour accessoires

rise du compartiment à bagages
 pour accessoires située dans le 
iment à bagages est conçue pour une 
aximale de 20 A. Cette prise est la 

ise qui peut être utilisée pour le 
ment d’un chargeur de batterie fourni 
aren.
MARQUE : Ne laissez aucun appareil 
rmis un chargeur de batterie fourni 

r McLaren) utilisant l’énergie du 
icule branché à la prise de manière 
longée alors que le moteur est éteint. 

ci peut entraîner une décharge 
essive de la batterie.

Prise intérieure pour accessoires 12 V
La prise intérieure pour accessoires 12 V située 
à l’intérieur du compartiment de rangement de 
la console centrale est conçue pour une charge 
maximale de 15 A.

REMARQUE : Ne branchez pas le 
chargeur de batterie sur la prise 
intérieure pour accessoires.
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Ports USB

Ports USB mu

Les ports USB
l’intérieur du c
de la console 
Ces 3 ports US
connexion de
appareils MP3
Ces ports peu
recharger les 
appareils mult

REMARQ
de l’appl
McLaren
remplac
ents intérieurs

ltimédias

 multimédias sont situés à 
ompartiment de rangement 

centrale.
B peuvent être utilisés pour la 

 clés USB, d’iPods et d’autres 
 compatibles avec le système IRIS.
vent également servir pour 
téléphones cellulaires ou 
imédias compatibles.
UE : Si votre véhicule est équipé 

ication de télémétrie de piste 
 (MTT), le port USB 3 sera 

é par un port MTT dédié.

Port USB de télémétrie de piste McLaren

Le port USB de télémétrie de piste McLaren 
(MTT) est situé à l’intérieur du compartiment 
de rangement de la console centrale, avec les 
autres ports USB pour appareils multimédias.
Les données vidéo et de télémétrie de 
l’application MTT sont conservées sur le lecteur 
USB branché dans ce port.

REMARQUE : L’application MTT écrase 
automatiquement les fichiers 
précédemment enregistrés sur tout 
lecteur USB raccordé à ce port.
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Maintenance de votre McLarenAppoint des liquidesHuile mote

Le moteur con
tous les 625 m
votre style de
d’huile peut ê
est neuf ou si
régimes mote
Vous serez en
consommatio
aurez parcour

REMARQ
sont sus
moteur o
dégâts c
pas couv
De plus a
disponib
concess

Le niveau est visible dans la 
section «Informations véhicule» 
du groupe d’instruments (voir la 
section Informations véhicule, à la 
page 3.9).
Démarrez le moteur et maintenez le 
régime à 2 000 tr/min pendant 
40 secondes. Laissez la température de 
l’huile moteur atteindre 158° F (70° C).
REMARQUE : Le papillon des gaz peut 
être complètement enfoncé car le 
régime moteur est limité par commande 
électronique à 2 000 tr/min.
Une fois que le compteur atteint «0», 
le niveau d’huile apparaît dans le groupe 
d’instruments, accompagné d’une 
description.
des liquides

ur

somme environ 0,1 pinte d’huile 
iles (1 000 km), en fonction de 

 conduite. La consommation 
tre plus importante si le véhicule 
 vous conduisez souvent à des 
ur élevés.
 mesure d’estimer précisément la 
n d’huile du véhicule quand vous 
u plusieurs milliers de kilomètres.
UE : Les additifs pour lubrifiant 

ceptibles d’endommager le 
u la boîte de vitesses. Les 

ausés par de tels additifs ne sont 
erts par la garantie du véhicule. 
mples renseignements sont 
les auprès de votre 

ionnaire McLaren.

Contrôle de l’huile moteur
Le niveau d’huile moteur doit faire l’objet d’un 
contrôle manuel. Aucun contrôle ou avertissement 
de niveau automatique n’est indiqué.
Pour contrôler manuellement le niveau d’huile 
moteur :

1. Assurez-vous que les conditions 
suivantes sont réunies :
 Le véhicule est immobile et garé sur 

une surface plane.
 Le point mort est engagé et le frein 

au pied est actionné (utilisez le pied 
gauche).

REMARQUE : Le frein au pied doit être 
serré pendant la durée complète du 
contrôle de niveau d’huile.

2.

3.

4.
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Coupé
2. Dévissez le bouchon du réservoir d’huile 

moteur.
3. Ajoutez la quantité d’huile moteur 

0W-40 nécessaire, par petites quantités 
de 0,22 pinte. Il faut environ 0,66 pinte 
pour passer du niveau minimal au niveau 
maximal. Reportez-vous à Quantité pour 
l’appoint, à la page 5.5.
REMARQUE : Ne faites pas déborder le 
réservoir. Procédez par petites quantités 
de 0,22 pinte, puis contrôlez le niveau 
avant d’ajouter davantage d’huile.
tenance de votre McLaren
int des liquides

MARQUE : La ligne dans l’affichage 
ique le niveau d’huile maximal, 
secondes après avoir pris le relevé.

e niveau d’huile moteur est inférieur 
 cible, faites l’appoint d’huile en 
pectant la procédure suivante.
MARQUE : Une fois le contrôle du 
eau d’huile terminé et une valeur 

tenue, ne poursuivez pas la 
ification du système. Cela pourrait 

traîner une aération de l’huile et 
iquer une valeur erronée. Pour mettre 
 au contrôle, relâchez la pédale 
ccélération et revenez au menu 
ormations véhicule à l’aide de la 
nette de menu.

Appoint de l’huile moteur
AVERTISSEMENT : Il existe un risque 
de blessure chaque fois que le capot 
d’entretien est ouvert, même si le 
moteur n’est pas en marche.
Les composants du moteur peuvent 
être très chauds. Pour limiter les 
risques de brûlure, évitez tout contact 
avec ces composants.
AVERTISSEMENT : Ne faites jamais 
l’appoint d’huile moteur et de liquide 
de refroidissement en même temps 
afin d’éviter tout risque de 
contamination croisée.
AVERTISSEMENT : Si le moteur est 
arrêté en raison du système d’arrêt-
départ ECO, le moteur peut redémarrer 
sans préavis.
REMARQUE : Le moteur doit être coupé 
avant d’entreprendre de faire l’appoint 
d’huile.

1. Ouvrez le capot d’entretien.
Reportez-vous à la section Capot 
d’entretien – Coupé et Spider – excepté 
600LT et 600LT Spider, à la page 1.11
Reportez-vous à la section Capot 
d’entretien – GT, à la page 1.12
Reportez-vous à la section Capot 
d’entretien – 600LT et 600LT Spider, à la 
page 1.14
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4. Vérifiez l
assurer q
REMARQ
versé tro
retirer l’e
concess
moteur o
d’être en

Replacez le bouchon du réservoir d’huile 
moteur.
RESPECT DE L'ENVIRONNEMENT : Lorsqu
e vous faites l’appoint, veillez à ne pas 
faire gicler l’huile. L’huile ne doit pas être 
déversée sur le sol ni dans les cours 
d’eau.
REMARQUE : Assurez-vous que le 
bouchon du réservoir d’huile est remis 
en place correctement, en alignant les 
repères sur le bouchon avec ceux de la 
cuvette. Dans le cas contraire, il 
pourrait se détacher et entraîner des 
fuites d’huile dans le système.
Fermez le capot d’entretien.
Reportez-vous à la section Capot 
d’entretien – Coupé et Spider – excepté 
600LT et 600LT Spider, à la page 1.11
Reportez-vous à la section Capot 
d’entretien – GT, à la page 1.12
Reportez-vous à la section Capot 
d’entretien – 600LT et 600LT Spider, à la 
page 1.14
des liquides

GT
e groupe d’instruments pour vous 
ue le niveau est satisfaisant.
UE : Si, par mégarde, vous avez 
p d’huile dans le moteur, faites 
xcédent chez un 

ionnaire McLaren. Sinon, le 
u le pot catalytique risquerait 
dommagé.

5.

6.
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Quantit

En vous
le group
d’huile in

Niveau d’huile de la boîte de vitesses

En cas de perte d’huile ou de problème de 
changement de rapport, faites contrôler la 
boîte de vitesses par votre concessionnaire 
McLaren.

REMARQUE : Les intervalles de vidange 
de l’huile de boîte de vitesses et 
d’embrayage sont fonction du 
kilométrage. Cet entretien peut 
uniquement être réalisé par votre 
concessionnaire McLaren.

Segme

1 segm
niveau

2 segm
niveau

3 segm
niveau
tenance de votre McLaren
int des liquides

é pour l’appoint

 référant à l’état de l’huile figurant dans 
e d’instruments, ajoutez la quantité 
diquée dans le tableau suivant. Température de l’huile

Si la température de l’huile est trop élevée, 
un avertissement apparaît dans le groupe 
d’instruments. Ralentissez le véhicule et 
réduisez le régime moteur jusqu’à ce que le 
message d’avertissement disparaisse.

nts affichés Quantité d’huile 
requise

ent – rouge – 
 insuffisant

2,00 chop (1,00 L)

ents – jaune – 
 minimum

1,5 chop (0,75 L)

ents – vert – 
 correct

1,00 chop (0,50 L)

4 segments – vert – 
niveau correct

0,50 chop (0,25 L)

5 segments – vert – 
niveau correct

0,2 chop (0,10 L)

6 segments – vert – 
niveau cible

0 chop (0 L)

7 segments – jaune – 
niveau maximum

0 chop (0 L)

8 segments – rouge – 
trop-plein

Communiquez avec 
votre 
concessionnaire 
McLaren.

Segments affichés Quantité d’huile 
requise
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Liquide de r

Le liquide de r
d’un mélange
de corrosion. V
du liquide de r
véhicule est s
et de niveau e

Appoint de liq
AVERTIS
refroidi
Dévisse
lorsque
risqueri
éclabou
refroidi
dévisse
moteur 
AVERTIS
refroidi
inflamm
du feu e
fumer.
AVERTIS
refroidi
Conserv
étanche
En cas d
liquide d
immédi

Ouvrez le capot d’entretien.
Voir la section Capot d’entretien – Coupé 
et Spider – excepté 600LT et 600LT 
Spider, à la page 1.11.
Voir la section Capot d’entretien – GT, à la 
page 1.12.
Reportez-vous à la section Capot 
d’entretien – 600LT et 600LT Spider, à la 
page 1.14
Dévissez lentement le bouchon d’un 
demi-tour dans le sens antihoraire pour 
permettre à la pression de s’échapper.
Dévissez ensuite entièrement le bouchon 
et retirez-le.

GT
des liquides

efroidissement

efroidissement est composé 
 d’eau et d’antigel / inhibiteur 

érifiez uniquement le niveau 
efroidissement lorsque le 
tationné sur une surface plane 
t que le moteur est froid.

uide de refroidissement
SEMENT : Le système de 

ssement est sous pression. 
z le bouchon uniquement 
 le moteur est froid. Vous 
ez d’être brûlé par des 
ssures de liquide de 

ssement si vous tentez de 
r le bouchon alors que le 
est encore chaud.
SEMENT : Le liquide de 

ssement est extrêmement 
able. Manipulez-le à l’écart 
t des flammes nues et sans 

SEMENT : Le liquide de 
ssement est toxique. 
ez-le dans des récipients 
s à l’écart des enfants. 
’ingestion accidentelle de 
e refroidissement, consultez 

atement un médecin.

AVERTISSEMENT : Ne faites jamais 
l’appoint d’huile moteur et de liquide 
de refroidissement en même temps 
afin d’éviter tout risque de 
contamination croisée.
AVERTISSEMENT : Si le moteur est 
arrêté en raison du système d’arrêt-
départ ECO, le moteur peut redémarrer 
sans préavis.
REMARQUE : Le moteur doit être coupé 
avant d’entreprendre de vérifier le 
niveau de liquide de refroidissement 
et de faire l’appoint au besoin.

Coupé

1.

2.

3.
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niveau de liquide de refroidissement 
 correct lorsqu’il est compris entre les 
ères supérieur et inférieur du goulot de 
plissage.

tes l’appoint au besoin.

6. Replacez le bouchon en le tournant dans 
le sens horaire jusqu’à la butée.
REMARQUE : Assurez-vous que le 
bouchon est remis en place 
correctement, en alignant les repères sur 
le bouchon avec ceux de la cuvette.

7. Fermez le capot d’entretien.
Voir la section Capot d’entretien – Coupé 
et Spider – excepté 600LT et 600LT 
Spider, à la page 1.11.
Voir la section Capot d’entretien – GT, à la 
page 1.12.
Reportez-vous à la section Capot 
d’entretien – 600LT et 600LT Spider, à la 
page 1.14
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Liquide de d

AVERTIS
directio
inflamm
du feu e
fumer.
AVERTIS
directio
Conserv
étanche
d’ingest
lave-gla
un méd

Modè

Relevez la mesure à l’intérieur du réservoir 
jusqu’au niveau de liquide. Le niveau de 
remplissage maximal est de 2 po (50 mm) 
et le niveau minimal est de 2¼ po (55 mm) 
à partir du haut du goulot.
Si un appoint est nécessaire, ajoutez 
uniquement du liquide de direction 
assistée Pentosin CHF202. Communiquez 
pour cela avec votre concessionnaire 
McLaren.
Replacez le bouchon et le couvercle d’accès.
Fermez le compartiment à bagages (voir 
la section Compartiment à bagages avant, 
à la page 1.15).
des liquides

irection assistée

SEMENT : Le liquide de 
n assistée est extrêmement 
able. Manipulez-le à l’écart 
t des flammes nues et sans 

SEMENT : Le liquide de 
n assistée est toxique. 
ez-le dans des récipients 
s à l’écart des enfants. En cas 
ion accidentelle de liquide 
ce, consultez immédiatement 

ecin.

les avec conduite à droite

Contrôle du niveau de liquide
1. Mettez le contact et démarrez le moteur. 

Sélectionnez le mode de comportement 
routier Normal, voir Contrôle du 
comportement routier, à la page 2.22.

2. Laissez le moteur tourner au ralenti 
pendant 20 secondes avant de contrôler 
le niveau de liquide.

3. Ouvrez le compartiment à bagages 
(voir la section Compartiment à bagages 
avant, à la page 1.15).

4. Retirez le couvercle d’accès, dévissez le 
bouchon dans le sens antihoraire, puis 
retirez-le.

Modèles avec conduite à gauche

5.

6.

7.
8.
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Modèles avec conduite à gauche
4. Si un appoint est nécessaire, ajoutez 

uniquement du liquide de frein Pentosin 
DoT 5.1 neuf.

5. Replacez le bouchon et le couvercle 
d’accès.

6. Fermez le compartiment à bagages (voir 
la section Compartiment à bagages avant, 
à la page 1.15).
tenance de votre McLaren
int des liquides

 de frein

ERTISSEMENT : Le liquide de frein 
t extrêmement inflammable. 
nipulez-le à l’écart du feu et des 
mmes nues et sans fumer.
ERTISSEMENT : Le liquide de frein 

t toxique. Conservez-le dans des 
ipients étanches à l’écart des 

fants. En cas d’ingestion 
identelle de liquide lave-glace, 

nsultez immédiatement un 
decin.
ERTISSEMENT : Utilisez 
iquement du liquide de frein 
venant de récipients neufs et 

rmétiques à l’air.
MARQUE : Évitez tout déversement, 
iquide de frein étant susceptible 
ndommager les surfaces peintes. 
cas de déversement, lavez 

médiatement la zone contaminée 
aide d’un mélange d’eau et de 

mpooing auto.
MARQUE : Le moteur doit être coupé 
nt d’entreprendre de vérifier le 

eau de liquide de frein et de faire 
point au besoin.

Modèles avec conduite à droite

Contrôle du niveau de liquide
1. Ouvrez le compartiment à bagages (voir 

la section Compartiment à bagages avant, 
à la page 1.15).

2. Retirez le couvercle d’accès, dévissez le 
bouchon dans le sens antihoraire, puis 
retirez-le.

3. Le niveau de liquide de frein est correct s’il 
recouvre juste le fond du filtre situé dans 
le goulot de remplissage.
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Lave-glace

AVERTIS
lave-gla
inflamm
du feu e
fumer.
AVERTIS
glace es
des réci
enfants
acciden
consult
médecin
REMARQ
glace da
l’année.

Le réservoir d
compartimen
La capacité de
environ.

Fermez le compartiment à bagages (voir 
la section Compartiment à bagages avant, 
à la page 1.15).
des liquides

SEMENT : Certains liquides 
ce sont extrêmement 
ables. Manipulez-les à l’écart 
t des flammes nues et sans 

SEMENT : Le liquide lave-
t toxique. Conservez-le dans 
pients étanches à l’écart des 
. En cas d’ingestion 
telle de liquide lave-glace, 
ez immédiatement un 

.
UE : Ajoutez du liquide lave-

ns le réservoir tout au long de 

e lave-glace est situé dans le 
t à bagages.

 ce réservoir est de 2,6 pintes 

Contrôle du niveau de liquide
1. Ouvrez le compartiment à bagages (voir 

la section Compartiment à bagages avant, 
à la page 1.15).

2. Mélangez une solution de liquide lave-
glace concentré et d’eau dans un récipient 
avant de la verser dans le réservoir. La 
concentration de solution lave-glace est 
fonction des températures extérieures.

3. Retirez le couvercle d’accès.
4. Ouvrez le bouchon du réservoir, faites 

l’appoint de liquide lave-glace et refermez 
le bouchon.

5. Replacez le couvercle d’accès.

6.
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Équipement d’urgenceSécuri
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Équipement du compartiment à 
bagages – 600LT et 600LT Spider

REMARQUE : L'anneau de remorquage 
est livré monté à l'intérieur de la caisse 
contenant la trousse de premiers soins, 
l'entonnoir à carburant est fourni avec le 
véhicule.
tenance de votre McLaren
ement d’urgence

té de l’équipement d’urgence

utiliser l’équipement d’urgence, 
sez-vous avec les informations de 
 qui suivent.
ERTISSEMENT : Veillez toujours à 
liser l’équipement d’urgence fourni 
 manière appropriée et aux fins 
vues. Utilisez toujours 

quipement d’urgence de manière 
re et responsable et en tenant 
mpte des autres usagers.

Équipement du compartiment à bagages 
– excepté 600LT et 600LT Spider

REMARQUE : L'anneau de remorquage 
est livré monté à l'intérieur de la caisse 
contenant la trousse de premiers soins, 
l'entonnoir à carburant est fourni avec le 
véhicule.
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Triangle de

Le triangle de
l’avant du com

sse de premiers soins

ousse de premiers soins (2) est située à 
nt du compartiment à bagages.

REMARQUE : Vérifiez les dates 
d’expiration des produits composant 
la trousse de premiers soins tous les 
12 mois et remplacez-les si nécessaire.
ent d’urgence

 signalisation

 signalisation (1) est situé à 
partiment à bagages.

Mise en place du triangle de signalisation

Dépliez les pieds (1) sur les côtés, depuis la base.
Dépliez les réflecteurs latéraux (2) vers le haut 
pour former un triangle et bloquez-les au 
sommet du triangle à l’aide du bouton à 
pression (3).
Placez le triangle de signalisation à une 
distance appropriée du véhicule pour avertir les 
usagers de la route que vous êtes en panne.

Trou

La tr
l’ava
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Entonnoir à carburant

L'entonnoir à carburant (5) est fourni avec le 
véhicule.

REMARQUE : Utilisez uniquement 
l’entonnoir à carburant lorsque vous 
remplissez le réservoir de carburant 
autrement que depuis un distributeur 
d’essence classique.
N’utilisez pas l’entonnoir à carburant pour 
verser du liquide de refroidissement, de 
l’huile moteur ou tout autre liquide dans 
l’un des réservoirs du véhicule.
tenance de votre McLaren
ement d’urgence

itif anticrevaison

sitif anticrevaison (3) est situé à l’avant 
artiment à bagages.
oir comment utiliser le dispositif 

aison, reportez-vous à la section Pneu 
é, à la page 5.37.
MARQUE : Vérifiez la date d’expiration 
 dispositif anticrevaison tous les 
mois et remplacez-le si nécessaire.

Anneau de remorquage

L’anneau de remorquage (4) est situé à 
l’intérieur de la caisse contenant la trousse de 
premiers soins, à l’avant du compartiment à 
bagages.

REMARQUE : Votre McLaren est équipée 
d’un anneau de remorquage à l’avant 
uniquement. Elle ne peut pas remorquer 
d’autres véhicules.

Pour plus de détails sur l’installation de 
l’anneau de remorquage, reportez-vous à la 
section Anneau de remorquage et montage, 
à la page 5.45.
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Outil de dév
d'entretien

L'outil de déve
est situé à l'int
trousse de pre
compartiment
ent d’urgence

errouillage du capot 

rrouillage du capot d’entretien (6) 
érieur de la caisse contenant la 
miers soins, à l'avant du 
 à bagages.

Extincteur

L’extincteur est situé à l’arrière du 
compartiment à bagages.
Ouvrez la sangle de retenue et retirez 
l’extincteur.
Pour utiliser l’extincteur, suivez les instructions 
du fabricant inscrites sur le côté.

REMARQUE : Pour que son 
fonctionnement soit garanti en cas 
d’urgence, l’extincteur doit être contrôlé 
tous les 12 mois. Une fois l’extincteur 
utilisé, il doit être remplacé par un neuf.
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Entretien et maintenance de la Sécuri
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Charge de la batterie

REMARQUE : Pour conserver votre 
batterie lithium-ion dans un état optimal, 
laissez toujours le chargeur fourni par 
McLaren branché à la batterie et en 
marche pendant toutes les périodes où 
votre véhicule n’est pas utilisé 
régulièrement.
REMARQUE : Ne branchez pas le 
chargeur de la batterie sur la prise 
intérieure pour accessoires.
tenance de votre McLaren
tien et maintenance de la batterie

batterieté de la batterie

utiliser le chargeur de batterie, 
sez-vous avec les informations de 
 qui suivent.
ERTISSEMENT : Votre McLaren est 
uipée d’une batterie lithium-ion. 
ul un chargeur de batterie lithium-
 peut être utilisé pour ce type de 

tterie. Pour obtenir plus de 
seignements, communiquez avec 

tre concessionnaire McLaren.
ERTISSEMENT : La batterie lithium-
 équipant votre McLaren est scellée 
ie. Ne tentez pas d’en forcer le joint 
ur inspecter les cellules de batterie.
ERTISSEMENT : Laissez un chargeur 
proprié pour batterie lithium-ion 

nché à la batterie lithium-ion et en 
rche pendant toutes les périodes 

 votre véhicule n’est pas utilisé 
ulièrement. Cela permet 
ntretenir la batterie et d’en 
longer la durée de vie.

ERTISSEMENT : Avant toute 
lisation, vérifiez que les câbles sont 
 bon état. N’utilisez pas de câbles 
tériorés.

Assurez-vous que les câbles sont 
maintenus à l’écart des arêtes vives, 
qu’ils ne sont pas pincés ni bloqués et 
qu’ils ne se trouvent pas à proximité de 
surfaces brûlantes ni de l’eau.
Ne chargez jamais une batterie 
endommagée. Chargez la batterie 
uniquement dans une zone 
correctement ventilée. Le chargeur ne 
doit jamais être couvert ni placé sur la 
batterie.
Ne placez aucun objet métallique sur 
la batterie. Cela risquerait d’entraîner 
un court-circuit et d’enflammer la 
batterie.
Maintenez toujours le chargeur à 
l’écart des enfants.
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Reportez-vou
le chargeur de
branché sur la
compartimen

REMARQUE : Si vous utilisez un véhicule 
dépanneur, laissez tourner le moteur 
pendant au moins deux minutes avant 
d’essayer de démarrer le véhicule en 
panne.

édure de démarrage forcé
Si un véhicule dépanneur doit être utilisé, 
stationnez-le de sorte que sa batterie soit 
adjacente à celle de votre véhicule, en 
vous assurant que les deux véhicules 
ne se touchent pas.
Activez le frein de stationnement et 
assurez-vous que la transmission des 
deux véhicules est au point mort (ou sur 
la position Stationnement pour les 
transmissions automatiques).
Coupez le contact et éteignez tous les 
équipements électriques des deux 
véhicules.
Ouvrez le compartiment à bagages et 
retirez les articles rangés à l’intérieur.
n et maintenance de la batterie

s aux instructions fournies avec 
 batterie. Le chargeur doit être 
 prise pour accessoires du 

t à bagages.

Démarrage forcé depuis un autre 
véhicule

Utilisation de câbles de démarrage
AVERTISSEMENT : Vérifiez que les 
batteries sont toutes les deux de 
12 V et que les câbles de démarrage 
disposent de pinces isolées et 
homologuées pour les batteries 
de 12 V.
AVERTISSEMENT : Ne branchez pas 
les bornes positives (+) aux bornes 
négatives (-).
AVERTISSEMENT : Soyez vigilant 
lorsque vous travaillez à proximité des 
pièces rotatives du moteur. Assurez-
vous que les câbles sont bien fixés et à 
l’écart.
REMARQUE : N’utilisez pas de système de 
démarrage de 24 V. La tension produite 
serait trop importante et risquerait 
d’endommager le circuit électrique du 
véhicule.
REMARQUE : Il n’est pas possible de 
pousser ni de tracter un véhicule pour 
le faire démarrer si sa batterie est 
déchargée.

Proc
1.

2.

3.

4.



Main
Entre

5.17

5. Re
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8. Branchez une extrémité du câble de 
démarrage positif (+) à la borne 
positive (+) de la batterie du véhicule 
dépanneur.

9. Branchez l’autre extrémité du câble 
de démarrage positif (+) à la borne 
positive (+) de la batterie du véhicule 
en panne (A).

10. Branchez une extrémité du câble de 
démarrage négatif (-) à la borne 
négative (-) de la batterie du véhicule 
dépanneur.

11. Branchez l’autre extrémité du câble 
de démarrage négatif (-) à la borne 
négative (-) de la batterie du véhicule 
en panne (B).
tenance de votre McLaren
tien et maintenance de la batterie

tirez les 2 vis quart de tour fixant le 
ssus du couvercle d’accès à la batterie.

6. Ouvrez le dessus du couvercle d’accès à la 
batterie et débranchez les 3 connecteurs 
électriques à l’arrière du couvercle.

7. Soulevez le couvercle d’accès à la batterie 
pour le retirer de ses chevilles de 
positionnement, puis déposez-le.
REMARQUE : Avant de brancher les 
câbles de démarrage, vérifiez que les 
connexions de la batterie du véhicule en 
panne sont correctes et que tous les 
équipements électriques sont éteints.
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12. Vérifiez 
composa
branche
AVERTIS
chaque
bien fix
de déta
des poin
la batte
étincell
une exp

13. Démarre
dépanne
deux min

14. Le systè
panne es
du mote

15. Démarre
16. Laissez l

pendant
17. Coupez l

REMARQ
électriqu
tant que
n’ont pa

nnexion des câbles
AVERTISSEMENT : Pour éviter toute 
blessure grave, soyez 
particulièrement vigilant lorsque vous 
retirez les câbles de démarrage, le 
moteur du véhicule qui était en panne 
étant désormais en marche. Vous 
aurez en effet à intervenir à proximité 
de composants sous haute tension ou 
risquant d’être brûlants.
Débranchez les câbles de démarrage dans 
le sens inverse de leur branchement.
Réinstallez le couvercle d’accès à la 
batterie, branchez les 2 connecteurs 
électriques et fixez le couvercle en place à 
l’aide des 2 vis.
n et maintenance de la batterie

que les câbles sont éloignés des 
nts mobiles et que les quatre 

ments sont solidement fixés.
SEMENT : Assurez-vous que 

 branchement est correct et 
é et qu’il n’existe aucun risque 
chement accidentel des pinces 

ts de branchement/bornes de 
rie. Ceci pourrait provoquer des 
es et entraîner un incendie ou 
losion.
z le moteur du véhicule 
ur et laissez-le tourner pendant 
utes.

me électrique du véhicule en 
t maintenant prêt au démarrage 

ur.
z le moteur du véhicule en panne.
es deux véhicules au ralenti 
 deux minutes.
e contact du véhicule dépanneur.
UE : N’allumez aucun circuit 
e du véhicule qui était en panne 

 les câbles de démarrage forcé 
s été débranchés.

REMARQUE : Si la batterie est vide ou 
débranchée, il peut être nécessaire de 
réinitialiser les vitres (voir la 
section Réinitialisation des vitres, à la 
page 4.3). Si le problème persiste, 
veuillez communiquer immédiatement 
avec votre concessionnaire McLaren.

Déco

1.

2.
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Boîtier à fusibles principal

Accès au boîtier à fusibles principal

1. Pour accéder au boîtier de fusibles 
principal :
 Si le véhicule est pourvu d’un siège 

manuel, soulevez le levier de 
déblocage et inclinez le dossier 
du siège gauche vers l’avant.

 Si le véhicule est pourvu d’un siège 
électrique, soulevez la sangle de 
déblocage (illustrée ci-dessus) et 
inclinez le dossier du siège gauche 
vers l’avant.

 Si le véhicule est pourvu d’un siège de 
course, glissez le siège vers l’avant.

Boîtier
fusible

Boîtier
fusible
princip

Boîtier
fusible
second
tenance de votre McLaren
les

acement des fusibles

ERTISSEMENT : Les fusibles 
tègent les systèmes électriques 
véhicule. La panne d’un fusible rend 
pérant le système qu’il protège.

ilisez des fusibles de rechange de la 
me capacité et du même type que 
 fusibles d’origine. Une capacité de 
ible inappropriée peut surcharger 
ystème et provoquer un incendie 

 un dysfonctionnement. Les 
ibles grillés doivent être remplacés 

ne doivent en aucun cas faire l’objet 
ne tentative de réparation.

MARQUE : Avant de retirer un fusible, 
ignez tous les équipements 
ctriques et coupez le contact.

cLaren est équipée de trois boîtiers à 
.

 à 
s

Emplacement

 à 
s 
al

Derrière un panneau du 
tablier arrière, derrière le 
siège gauche.

 à 
s 
aire

Sous le tableau de bord côté 
passager.

Boîtier à 
fusibles de la 
batterie

Au-dessus de la batterie, 
dans le compartiment à 
bagages, sous le couvercle 
du compartiment à bagages.



Maintenance de votre McLaren
Fusibles

5.20

2. Ouvrez le
le panne

3. Reporte
caractér
de carac
à fusible
savoir qu
électriqu
REMARQ
d’identif
l’intérieu

4. Retirez l
le par un
caractér
de doute
caractér

40 Pompe de toit (modèle Spider)

20 ECU de toit (modèle Spider)

– –

5 Unité de contrôle du châssis et 
de la transmission

5 Module de gestion du moteur

10 Relais

10 Diagnostics OBD

3 Commande de verrouillage des 
portières

50 ECU, contrôle du relais principal

– –

30 Siège du conducteur

30 Siège du passager

50 Pompe à carburant 1

5 Capteur d’inclinaison

15 Amplificateur audio 
(niveaux 1 et 2)

10 Poignée de portière 
passager/conducteur

10 ICPC

A Circuit protégé
s deux attaches inférieures fixant 
au au tablier et retirez le panneau.
z-vous au tableau de 
istiques des fusibles à la Tableau 
téristiques des fusibles du boîtier 
s principal, à la page 5.20 pour 
el fusible protège le système 
e défectueux.
UE : Une étiquette permettant 

ier les fusibles est apposée à 
r du panneau d’accès.

e fusible approprié et remplacez-
 fusible présentant les mêmes 
istiques que celui d’origine. En cas 
, reportez-vous au tableau de 

istiques des fusibles.

5. Replacez le panneau d’accès en insérant 
les deux attaches de retenue supérieures 
dans le tablier et en le fixant à l’aide des 
deux attaches inférieures.
REMARQUE : Si le remplacement d’un 
fusible ne permet pas de résoudre le 
problème électrique ou si le fusible 
de rechange grille immédiatement, 
communiquez avec votre 
concessionnaire McLaren.

Tableau de caractéristiques des fusibles du 
boîtier à fusibles principal

Nº A Circuit protégé

F1 60 Pompe à air secondaire

F2 60 Pompe à air secondaire

F3 – –

F4 – –

F5 30 Unité de contrôle du châssis et 
de la transmission

F6 30 Unité de contrôle du châssis et 
de la transmission

F7 30 Démarreur

F8 30 Lunette arrière chauffée et 
système ombilical

F9 30 Amplificateur audio (niveau 3)

F10

F11

F12

F13

F14

F15

F16

F17

F18

F19

F20

F21

F22

F23

F24

F25

F26

Nº
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Boîtier à fusibles secondaire

Accès au boîtier à fusibles secondaire
1. Accédez au boîtier à fusibles secondaire 

en abaissant le panneau de fermeture 
situé sous le tableau de bord côté 
passager.

2. Retirez les deux vis avant (1).
3. Retirez l’attache de fixation latérale (2).

REMARQUE : Pour abaisser entièrement 
le panneau, retirez également les deux 
attaches situées à l’arrière (3).

4. Abaissez suffisamment le panneau de 
fermeture pour accéder au boîtier à 
fusibles.

F27

F28

F29

F30

F31

F32

F33

F34

F35

F36

F37

F38

F39

F40

R41

R42

R43

Nº
tenance de votre McLaren
les

15 Amplificateur audio 
(niveaux 1 et 2)

– –

– –

– –

50 Ventilateur gauche

50 Ventilateur droit

– –

20 Ventilateur de passage de roue

– –

20 Relais principal de la batterie

15 Purge de l’absorbeur

15 Injection de carburant et 
allumage – rampe côté gauche

15 Injection de carburant et 
allumage – rampe côté droit

10 Équipements auxiliaires moteur

– Ventilateur de passage de roue

– –

– –

A Circuit protégé

R44 – –

F45 10 Thermostats électriques, 
actionneurs de l’arbre à cames

F46 3 Équipements auxiliaires moteur

F47 3 Équipements auxiliaires moteur

F48 – –

F49 5 Démarreur

R50 – –

R51 – Lunette arrière chauffée

R52 – –

R53 – Unité de contrôle du châssis et 
de la transmission

R54 – Unité de contrôle du châssis et 
de la transmission

R55 – Démarreur

R56 – Pompe à air secondaire

R57 – Ventilateurs de refroidissement

R58 – ECU, contrôle du relais principal

Nº A Circuit protégé
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REMARQ
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de doute
caractér

6. Remette
place, re
vis avant

ier à fusibles de la batterie

s au boîtier à fusibles de la batterie
Ouvrez le couvercle du compartiment à 
bagages et retirez les articles rangés à 
l’intérieur.

Retirez les 2 vis fixant le dessus du 
couvercle d’accès à la batterie.
UE : N’abaissez pas le panneau 
 nécessaire, pour ne pas risquer 
mmager.

e fusible approprié et remplacez-
 fusible présentant les mêmes 
istiques que celui d’origine. En cas 
, reportez-vous au tableau de 

istiques des fusibles.
z le panneau de fermeture en 

placez l’attache et serrez les deux 
.

Tableau de caractéristiques des fusibles du 
boîtier à fusibles secondaire

Boît

Accè
1.

2.

Nº A Circuit protégé

F1 20 Portière conducteur

F2 20 Portière passager

F3 25 Éclairage

F4 35 Éclairage

F5 35 Carrosserie

F6 35 Carrosserie

F7 35 Alarme

F8 3 Syntoniseur AM/FM externe

F9 3 Module USB AUX

F10 10 Climatisation

F11 3 Unité de contrôle de l’alarme

F12 3 Géolocalisation

F13 7,5 Alarme

F14 10 Groupe d’instruments
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6. Retirez le fusible approprié et remplacez-
le par un fusible présentant les mêmes 
caractéristiques que celui d’origine. En cas 
de doute, reportez-vous au tableau de 
caractéristiques des fusibles.

7. Engagez le côté gauche du couvercle dans 
le boîtier à fusibles et poussez le côté droit 
vers le bas pour insérer complètement les 
attaches.

8. Réinstallez le couvercle d’accès à la 
batterie, branchez les 2 connecteurs 
électriques et fixez le couvercle en place 
à l’aide des 2 vis.

9. Rangez les articles précédemment retirés 
du compartiment à bagages.
tenance de votre McLaren
les

vrez le couvercle d’accès à la batterie et 
branchez les 2 connecteurs électriques 
arrière du couvercle.
ulevez le couvercle d’accès à la batterie 
ur le retirer de ses chevilles de 
sitionnement, puis déposez-le.

5. Appuyez sur les deux verrous situés à 
droite du couvercle et retirez le couvercle 
du boîtier à fusibles.
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Tableau de ca
boîtier à fusib

Nº A

1 –

2 –

3 30

4 50

5 20

6 40

7 20

8 40

9 100

10 200

11 –
ractéristiques des fusibles du 
les de la batterie

Circuit protégé

–

–

Climatisation – Moteur – 
Module de commande

Alimentation du boîtier à 
fusibles secondaire

Valves de contrôle 
électronique de stabilité

Moteur de contrôle 
électronique de stabilité

Prise électrique auxiliaire – 
Compartiment à bagages

Alimentation du boîtier à 
fusibles secondaire

Direction assistée 
électrohydraulique

Alimentation du boîtier à 
fusibles principal

–
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tenance de votre McLaren
rage

u véhicule

ge est un facteur important pour la 
 de votre véhicule. Vous devez vous 
que tous les feux fonctionnent, et ce 
oment.
lairage extérieur de votre McLaren fait 
a toute dernière technologie en 
 de diodes électroluminescentes.
ement à ceux équipés d’ampoules à 
scence, ces feux ont une durée de vie 
gue et consomment moins d’énergie 
fournissant la même puissance 
ge.

 croisement
cLaren est pourvue de phares avec 
lectroluminescentes. Ces phares 

t une meilleure visibilité, que ce soit en 
 de feux de croisement ou de route, en 
er en conditions de conduite difficiles 
uvais temps.

MARQUE : N’essayez pas de remplacer 
s-même les diodes 

ctroluminescentes, car vous 
queriez d’endommager le système 
clairage du véhicule. En cas de 

faillance, communiquez avec votre 
cessionnaire McLaren.
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Déverrouillage et ouverture manuelsDéverrouill

Si vous ne pou
déverrouiller l
décharge de l
télécommand

REMARQ
extrême
s’abaisse
portière
avec la c
sera dés
déclench

Libérez et retirez la clé mécanique de la 
télécommande de clé.
uillage et ouverture manuels

age – batterie déchargée

vez pas verrouiller ou 
e véhicule en raison de la 
a batterie ou de la pile de la 
e de clé, utilisez la clé mécanique.
UE : Si la batterie est 
ment déchargée, les vitres 
nt légèrement afin que la 

 de gauche puisse être ouverte 
lé manuelle. Le système d’alarme 
armé afin d’empêcher le 
ement de l’alarme.

Procédure de déverrouillage et d’ouverture

1. Poussez contre l’encavure pour le pouce et 
faites glisser le couvercle à l’arrière de la 
télécommande de clé.

2.
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6. Insérez la clé mécanique dans le verrou 
et utilisez le panneau pour exercer une 
pression et tourner la clé jusqu’à ce que 
la résistance mécanique empêche une 
ouverture complète de la portière.

7. Exercez une pression sur la zone de 
verrouillage de la portière (pour 
compenser la pression des joints de la 
portière) et tournez un peu plus la clé pour 
ouvrir la portière.
REMARQUE : Si la batterie du véhicule est 
déchargée et si les vitres ne s’abaissent 
pas. Soyez prudent lors de l’ouverture ou 
de la fermeture de la portière. Ne forcez 
pas sur une portière pour la fermer ou 
l’ouvrir, car ceci risquerait d’endommager 
les joints ou la vitre.
tenance de votre McLaren
rrouillage et ouverture manuels

verrouillage mécanique est situé sur le 
 de la portière du conducteur, sous un 
neau amovible.

posez le panneau en insérant vos 
igts dans le creux et en tirant vers 
térieur.

MARQUE : Le panneau n’est pas 
idaire du véhicule et peut être retiré 

plètement. Assurez-vous que le 
nneau est rangé convenablement et 
’il ne peut pas être endommagé par 
ilisation de la clé mécanique.

5. Insérez la clé mécanique dans la fente du 
panneau retiré.
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8. Replacez
télécomm
REMARQ
véhicule
active le
entraîne
sonore. 
placez la
porte-go
de comm
suivante
télécom

9. Si la pile 
décharg
rapidem
section R
télécomm

10. Replacez

erture de la portière depuis 
érieur – batterie déchargée

 ouvrir une portière de l’intérieur, dégagez 
ngle d’ouverture manuelle de la portière et 
 dessus.
quet est alors débloqué, ce qui permet à 
rtière de se soulever légèrement, avant 

’ouvrir automatiquement vers l’extérieur 
rs le haut.
 remettre en place la sangle d’ouverture, 
cez-la sur son support et enclenchez les 
ions.
REMARQUE : Utilisez uniquement cette 
sangle lorsque la batterie est déchargée.
uillage et ouverture manuels

 la clé mécanique dans la 
ande de clé.

UE : Le déverrouillage du 
 à l’aide de la clé mécanique 
 système antivol et peut 
r le déclenchement de l’alarme 

Une fois la portière ouverte, 
 télécommande de clé sur le 
belet juste derrière le panneau 
ande dans les dix secondes 
s. Le véhicule reconnaît alors la 

mande de clé et arrête l’alarme.
de la télécommande de clé est 
ée, remplacez-la le plus 
ent possible (voir la 

emplacement de la pile de la 
ande de clé, à la page 5.30).

 le panneau préalablement retiré.

Démarrage du véhicule

Si la pile de la télécommande de clé est 
déchargée, et le moteur ne démarre pas, 
dirigez la télécommande de clé vers la plaque 
signalétique, derrière le panneau de 
commande.
Dans cette position, le véhicule peut détecter la 
présence d’une télécommande de clé valide et il 
est possible de le démarrer et de le conduire.
Remplacez la pile de la télécommande de la clé 
le plus rapidement possible (voir la 
section Remplacement de la pile de la 
télécommande de clé, à la page 5.30).
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Procédure d’ouverture
1. Poussez sur la poignée située dans 

l’ouverture de la portière gauche.
2. Le compartiment à bagages se 

déverrouille et s’ouvre légèrement.
3. Soulevez l’avant du couvercle du 

compartiment à bagages. Les vérins à 
gaz soutiendront le couvercle en position 
relevée.
tenance de votre McLaren
rrouillage et ouverture manuels

MARQUE : Assurez-vous que les deux 
ations sur la sangle d’ouverture 
nuelle de la portière sont 
rectement installées et positionnées 

ns l’ouverture de la portière après 
lisation.
MARQUE : Assurez-vous que la sangle 
uverture manuelle de la portière est 
tièrement rétractée avant de mettre 
 place les fixations dans l’ouverture de 

ortière.

Ouverture du compartiment à 
bagages – batterie déchargée

REMARQUE : Le compartiment à bagages 
ne peut pas être ouvert à l’aide de la 
télécommande de clé ou du bouton du 
compartiment à bagages sur la console 
centrale si la pile ou la batterie est 
déchargée ou débranchée. Le cas 
échéant, utilisez le mécanisme de 
déverrouillage manuel.
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Dévissez le couvercle de la pile et retirez la 
pile déchargée.
Posez une nouvelle pile en respectant les 
polarités.
REMARQUE : La pile doit être manipulée 
le moins possible. L’humidité et la graisse 
des doigts peuvent nuire à la durée de 
vie de la pile et corroder les contacts. 
Tenez la pile uniquement depuis les 
côtés.
Réinstallez le couvercle de la pile en 
veillant à ce que le joint soit bien en place.
Refermez le couvercle arrière de la 
télécommande de clé.
uillage et ouverture manuels

ent de la pile de la 
nde de clé

pile de la télécommande de clé 
 tous les 24 mois. Vous pouvez 
ême ou le demander à votre 

ire McLaren.
 de la télécommande de clé est 

 déverrouillage du véhicule peut 
iquement à l’aide de la clé 

nde de clé utilise une pile 

SEMENT : La pile contient 
stances toxiques. En cas 
ion, consultez immédiatement 

ecin.
 DE L'ENVIRONNEMENT :

 pas la pile avec les ordures 
res. Les piles contiennent 
tances toxiques.

ez les piles déchargées chez 
ncessionnaire McLaren ou dans 
 de recyclage des piles usagées.

1. Poussez contre l’encavure pour le pouce et 
faites glisser le couvercle à l’arrière de la 
télécommande de clé.

2.

3.

4.

5.
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Lave-glaces et essuie-glacesRempl
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REMARQUE : N’abaissez pas les bras 
d’essuie-glace sur le pare-brise sans 
y avoir fixé les balais d’essuie-glace.

Pour installer un balai d’essuie-glace 
principal neuf

1. Glissez le balai d’essuie-glace sur le bras 
d’essuie-glace et faites-le pivoter à 90°.
REMARQUE : Assurez-vous que le balai 
d’essuie-glace est bien fixé au bras 
d’essuie-glace.

2. Abaissez le bras d’essuie-glace sur le pare-
brise.

3. Tirez la manette d’essuie-glace vers vous 
une fois pour ramener les essuie-glaces à 
leur position de repos normale.
tenance de votre McLaren
-glaces et essuie-glaces

acement des balais d’essuie-

ERTISSEMENT : Avant de remplacer 
 balais d’essuie-glace, assurez-vous 
e le contact est coupé. Les essuie-
ces risqueraient en effet de vous 
sser s’ils se mettaient en marche.
ERTISSEMENT : Remplacez les balais 
ssuie-glace tous les 12 mois pour 
urer un nettoyage efficace du pare-

se. Un pare-brise sale ne permet pas 
 voir correctement l’état des routes 
les conditions de la circulation et 
ut entraîner un accident.

 de repos des essuie-glaces
puyez sur le bouton STOP/START 
marrage/arrêt) une fois pour passer 
mode Accessoires, SANS toucher à la 
dale de frein.
ez la manette des essuie-glaces vers 

s deux fois pour faire passer les 
uie-glaces en position d’hiver, puis 
position d’entretien.
position d’hiver place les bras d’essuie-
ce à la verticale pour prendre en charge 
uissellement de l’eau et aider à prévenir 
cumulation de neige.
position d’entretien place les bras 
ssuie-glace dans une position idéale pour 
emplacement des lames d’essuie-glace.

Pour retirer le balai de l’essuie-glace principal

1. Placez les essuie-glaces en position 
d’entretien sur le pare-brise (voir la 
section Position de repos des essuie-
glaces, à la page 5.31).

2. Soulevez le bras d’essuie-glace principal 
du pare-brise.

3. Faites pivoter le balai d’essuie-glace de 
90° et retirez-le conformément à la 
direction indiquée par la flèche.
REMARQUE : N’ouvrez jamais le couvercle 
du compartiment à bagages lorsque les 
bras d’essuie-glace sont relevés. Vous 
risqueriez d’endommager le couvercle 
du compartiment à bagages ou les bras 
d’essuie-glace.
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Pour retirer le
secondaire

1. Placez le
d’entreti
section P
glaces, à

2. Soulevez
du pare-

3. Enfonce
d’essuie
du bras.
ces et essuie-glaces

 balai de l’essuie-glace 

s essuie-glaces en position 
en sur le pare-brise (voir la 
osition de repos des essuie-

 la page 5.31).
 le bras d’essuie-glace secondaire 

brise.
z le clip de fixation du balai 
-glace et faites glisser le balai hors 

REMARQUE : N’ouvrez jamais le couvercle 
du compartiment à bagages lorsque les 
bras d’essuie-glace sont relevés. Vous 
risqueriez d’endommager le couvercle 
du compartiment à bagages ou les bras 
d’essuie-glace.
REMARQUE : N’abaissez pas les bras 
d’essuie-glace sur le pare-brise sans 
y avoir fixé les balais d’essuie-glace.

Pour installer un balai d’essuie-glace 
secondaire neuf

1. Insérez le balai neuf dans le bras en le 
faisant glisser et vérifiez que le dispositif 
de fixation est bien inséré dans le bras.
REMARQUE : Assurez-vous que le balai 
d’essuie-glace est bien fixé au bras 
d’essuie-glace.

2. Abaissez le bras d’essuie-glace sur le pare-
brise.

3. Tirez la manette d’essuie-glace vers vous 
une fois pour ramener les essuie-glaces 
à leur position de repos normale.
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neige, ces pneus sont susceptibles de 
faire entrer en contact la carrosserie et 
les composants de l’essieu. Ceux-ci 
risquent ainsi d’être endommagés ou 
le véhicule risque d’être abîmé.
REMARQUE : N’utilisez pas de pneus 
rechapés. Ne montez pas de pneus ayant 
déjà servi si vous n’avez pas 
d’informations sur leur précédente 
utilisation.
REMARQUE : Il est interdit de modifier 
le système de freinage et les roues et 
d’utiliser des entretoises ou des tôles 
de protection des freins. De telles 
modifications invalideraient la garantie 
du véhicule sur les composants modifiés.
REMARQUE : Tout changement de roue 
doit être réalisé chez votre 
concessionnaire McLaren. Le véhicule 
risque d’être endommagé s’il n’est pas 
correctement placé sur vérin.
REMARQUE : Stockez les pneus dans un 
endroit sec et frais, de préférence à l’abri 
de la lumière. Protégez-les de l’huile, 
la graisse et l’essence.
tenance de votre McLaren
s et pneus

 et pneus

ERTISSEMENT : Remplacez les pneus 
és par paires pour chaque essieu et 

urez-vous qu’ils sont bien montés 
formément aux spécifications. Avec 

s pneus usés, la stabilité de conduite 
 véhicule est gravement affectée, en 
rticulier à des vitesses élevées.
votre véhicule est équipé de pneus 
ufs, communiquez avec votre 
ncessionnaire McLaren pour plus de 

seignements sur le calage adéquat 
 fonction de votre style de conduite.
ec des pneus neufs, il convient 
viter de prendre les virages à 
nde vitesse et d’une manière 

nérale de rouler à une vitesse 
cessive.
ntez uniquement des pneus et des 
es du même type et de la même 
rque.
tilisez jamais un pneu crevé ayant 
 réparé.
ntez uniquement des pneus de la 
lle appropriée.
s pneus se dégradent avec le temps 
us l’effet des rayons ultraviolets, 
s températures extrêmes, des 
tes charges et des conditions 

vironnementales. Il est 

recommandé de changer les pneus 
tous les six ans ou plus tôt, si 
nécessaire.

McLaren vous recommande d’utiliser 
uniquement des pneus hiver ou été Pirelli 
(voir la section Dimensions des roues et pneus, 
à la page 6.18).
Ces pneus permettent d’assurer des 
performances optimales avec les systèmes 
de sécurité de votre véhicule et ont été tout 
spécialement homologués par McLaren.
McLaren ne pourra accepter aucune 
responsabilité pour les dommages résultant de 
l’utilisation d’autres roues et pneus. Pour plus 
de renseignements sur les roues et les pneus, 
communiquez avec votre concessionnaire 
McLaren.

AVERTISSEMENT : Si vous utilisez 
d’autres pneus que ceux 
recommandés par McLaren, ils 
risquent d’entrer en contact avec la 
carrosserie et d’altérer la tenue de 
route. Cette situation pourrait 
entraîner la perte de maîtrise du 
véhicule, provoquant des blessures 
graves ou mortelles. Cela aura 
également une incidence sur les 
niveaux de bruits et la consommation 
de carburant. En outre, lors de la 
conduite avec le véhicule chargé ou 
avec des dispositifs de traction pour 
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supporté
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plus le p

us asymétriques

neus asymétriques possèdent une 
ture différente d’un côté de la bande de 
ment et de l’autre. Cette combinaison offre 

meilleure adhérence, que ce soit par temps 
u humide.

ande de roulement extérieure possède une 
cture plus large et plus rigide qui améliore 
abilité dans les virages. La bande de 

ment intérieure favorise la stabilité en 
e pluie. Une rainure centrale améliore 
t à elle la stabilité en ligne droite.
AVERTISSEMENT : Installez 
uniquement des pneus recommandés 
par McLaren.
 pneus

s pneus

du pneu en millimètres.
 pneu exprimé en pourcentage de 
r.
u’il s’agit d’un pneu radial.

e diamètre de la jante en pouces.
res indiquent l’indice de capacité 
e et la lettre l’indice de vitesse. 
e un poids de 1 350 lb (615 kg) 

 vitesse supérieure à 186 mi/h 
/h).
a charge maximale pouvant être 
e par le pneu.

’usure. Plus ce chiffre est grand, 
neu durera longtemps.

8. Le signe alpha indique la résistance à la 
chaleur. Un pneu classé «A» offrira la 
plus grande résistance thermique.

9. Informations relatives à la fabrication 
du pneu. Indique le lieu et la date de 
fabrication.

Pneus
AVERTISSEMENT : Les pneus doivent 
être montés conformément aux 
mentions inscrites sur leurs flancs. 
Le mot «OUTSIDE» (extérieur) doit se 
trouver sur le bord extérieur du pneu 
lorsqu’il est monté sur la roue. Si ce 
n’est pas le cas, la stabilité du véhicule 
risque d’être gravement entamée, 
en particulier à des vitesses élevées.

Pne
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Inspections des roues et pneus
Au moins tous les 14 jours, recherchez la 
présence d’éventuels points de crevaison, 
coupures, déchirures, bosses, déformations 
et fissures. Vérifiez que les roues ne présentent 
pas de signes de corrosion importante. Les 
roues endommagées peuvent entraîner une 
perte de pression des pneus.
Contrôlez régulièrement la profondeur et l’état 
général de la bande de roulement sur toute la 
largeur du pneu. Tournez à fond les roues avant 
jusqu’au blocage pour inspecter la bande de 
roulement intérieure.
tenance de votre McLaren
s et pneus

ERTISSEMENT : Les pneus doivent 
e montés conformément aux 
ntions inscrites sur leurs flancs. Les 

antages des pneus asymétriques ne 
nt effectifs que si les pneus sont 

ntés correctement.

rofeo R
pétences du conducteur doivent être 
iées au niveau de performance du 
 dans la plage de vitesse supérieure en 

es risques de sécurité accrus que cela 
e.
MARQUE : Étant donné les 
rformances extrêmement élevées et 

rocédé de fabrication particulier de 
 pneus, ils doivent toujours être 
placés par jeux d'essieu (avant et 

ière), quels que soient le taux d'usure 
le kilométrage. Le non-respect de 
te recommandation peut avoir des 
ercussions sur la tenue de route du 
icule.

cipales caractéristiques des pneus 
 sont, notamment, une profondeur de 
e réduite, une bande de roulement et 
asse spéciales par rapport à d'autres 

AVERTISSEMENT : Risque d'accident 
provoqué par des pneus usés. La 
profondeur de sculpture des pneus 
Trofeo R est inférieure aux autres, ils 
arrivent ainsi rapidement à leur limite 
d'usure. Il est important de vérifier 
souvent l'état des pneus pour éviter 
que leur usure n'entraîne des risques 
de blessures graves ou mortelles.
AVERTISSEMENT : Risque d'accident 
provoqué par la perte de contact avec 
la surface de la route, la perte de 
maîtrise du véhicule et la perte de la 
capacité de freinage, entraînant des 
blessures graves ou mortelles. La 
profondeur de sculpture réduite des 
pneus implique un risque accru 
d'aquaplanage sur route mouillée. 
Lorsque vous conduisez sur des routes 
mouillées ou couvertes de boue, 
réduisez votre vitesse de façon 
significative.
REMARQUE : Si une autre personne 
utilise votre voiture, prévenez-la de ces 
caractéristiques et des conséquences 
éventuelles.
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sion des pneus
AVERTISSEMENT : Une pression des 
pneus trop forte ou trop faible a un 
impact négatif sur la sécurité active 
du véhicule et risque d’entraîner un 
accident. Contrôlez fréquemment la 
pression de tous les pneus, en 
particulier avant les longs trajets, 
et corrigez-la si nécessaire.
AVERTISSEMENT : Si la pression d’un 
pneu baisse de manière répétée, 
inspectez le pneu à la recherche 
de signes de crevaison ou d’objets 
étrangers et assurez-vous que la valve 
ne fuit pas.
 pneus

de de roulement est usée jusqu’à 
icateurs d’usure apparaissent à la 

tructure, formant une bande de 
ntinue sur toute la largeur du 

us doivent être remplacés dès que 
sure devient visible ou plus tôt si la 
ose un changement de pneu à une 
 bande de roulement supérieure.
UE : Il est recommandé de 
 faire changer vos pneus par 

ncessionnaire McLaren. Chaque 
 dotée d’un capteur de pression 
 valve du pneu. Pour éviter 
mager le capteur, les pneus 

être remplacés suivant une 
re bien établie.
SEMENT : L’adhérence des 

aisse rapidement sur les 
umides ou gelées, en 

ier lorsque la profondeur de la 
e roulement est proche de son 

m. Une adhérence réduite des 
st susceptible d’entraîner une 
 contrôle du véhicule et un 

t. Réduisez alors votre vitesse 
isez avec la plus grande 
e.

REMARQUE : Si l’usure de la bande de 
roulement est irrégulièrement répartie 
sur la largeur du pneu ou si elle devient 
trop importante, faites vérifier le 
parallélisme des roues.

Vérifiez régulièrement la pression des quatre 
pneus et corrigez-la si nécessaire, voir Pression 
des pneus, à la page 5.36.
Toutes les roues doivent être dotées d’un 
capuchon de valve protégeant celles-ci contre 
la saleté et l’humidité.

Précautions de conduite
Lorsque vous stationnez votre McLaren, 
assurez-vous que les pneus ne touchent ni 
le trottoir ni aucun autre obstacle. S’il s’avère 
nécessaire de monter sur un trottoir ou de 
rouler sur des dos d’âne ou des nids-de-poule, 
conduisez lentement en approchant les 
obstacles à un angle faible pour ne pas 
endommager les pneus.
Lorsque vous conduisez, faites attention aux 
vibrations, aux bruits et à toute caractéristique 
anormale du comportement routier du 
véhicule, comme la tendance à tirer d’un côté. 
Cela peut indiquer que les pneus ou les roues 
sont endommagés. En cas de sensation 
inhabituelle, réduisez votre vitesse et arrêtez 
le véhicule le plus rapidement possible dans le 
respect des règles de sécurité pour contrôler 
l’état des roues et des pneus. Si vous ne 

déte
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Pneu dégonflé

Votre McLaren est équipée d’un dispositif 
anticrevaison, situé dans le compartiment 
à bagages.
En cas de crevaison, suivez les instructions 
ci-dessous pour assurer à la fois votre 
sécurité et celle des autres occupants du 
véhicule et des autres usagers de la route.

Réparation d’une crevaison
1. Arrêtez le véhicule aussi loin que possible 

de la circulation et sur une surface plane 
et ferme.

2. Sur la voie publique, activez les feux de 
détresse (voir la section Feux de détresse, 
à la page 1.62).

3. Les passagers doivent quitter le véhicule 
en veillant à leur sécurité et rester à l’écart 
du véhicule, de la route et de la circulation.

4. Activez le frein de stationnement et 
passez au point mort.

5. Placez le triangle de signalisation à une 
distance appropriée du véhicule pour 
avertir les autres usagers de la route de 
votre panne (voir la section Triangle de 
signalisation, à la page 5.12).
tenance de votre McLaren
s et pneus

naître les différentes pressions des 
n fonction des conditions d’utilisation, 
-vous à la section Pression des pneus, 
6.19. Ces conditions sont également 

es sur l’étiquette apposée au niveau de 
 à carburant.

icule doit être conduit à des vitesses 
, la pression des pneus doit être 
e et réglée si nécessaire.
MARQUE : Sur certains marchés, 
iquette de pression des pneus est 

posée à la base de l’ouverture de la 
rtière côté conducteur.
MARQUE : Les pressions de pneus 
iquées pour les faibles charges sont 
 valeurs minimales permettant d’offrir 
 confort de conduite optimal.

Des pressions plus élevées pour des 
charges plus importantes n’affectent pas 
négativement la marche du véhicule, 
mais nuisent au confort de conduite.

Contrôlez la pression des pneus lorsque ceux-ci 
sont froids. S’il est nécessaire de contrôler les 
pneus lorsqu’ils sont chauds, les pressions 
constatées seront plus élevées. Ne dégonflez 
pas les pneus chauds pour respecter les 
pressions données pour des pneus froids.
Conduire avec une pression des pneus trop 
élevée ou trop basse est susceptible de :

 générer une défaillance du pneu risquant 
d’entraîner un accident, des blessures ou 
la mort;

 raccourcir la durée de vie des pneus;
 accélérer la détérioration des pneus;
 un impact négatif sur les caractéristiques 

du comportement routier (p. ex., en 
provoquant un aquaplanage).
RESPECT DE L'ENVIRONNEMENT : Contrô
lez la pression des pneus au moins tous 
les 14 jours.

Permutation des roues
AVERTISSEMENT : Seules les roues 
homologuées équipées de pneus 
d’hiver peuvent être montées sur 
votre McLaren comme alternatives.
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REMARQUE : Après avoir utilisé le 
dispositif anticrevaison, il convient de 
remplacer la valve du pneu sur laquelle 
est fixé le capteur du système de 
contrôle de la pression des pneus.
 pneus

 dispositif anticrevaison

ositif anticrevaison pour boucher 
etite taille, en particulier ceux 
ande de roulement. Le dispositif 
 peut être utilisé à des 
 ambiantes jusqu’à -4° F (-20° C).
SEMENT : Le dispositif 
aison n’est pas en mesure de 

r les points de crevaison si :
ures ou les perforations du 
passent 4 mm;
s sont endommagées;

ez roulé avec une pression 
 très faible ou à plat.

niquez immédiatement avec 
ncessionnaire McLaren.

Retirez le dispositif anticrevaison du 
compartiment à bagages et suivez les 
instructions figurant sur le récipient.

REMARQUE : Si possible, déterminez la 
cause de la crevaison et positionnez la 
roue de manière à ce que le point de 
crevaison soit le plus bas possible, 
pour permettre au produit d’être le 
plus efficace possible.

Faites remplacer le pneu crevé le plus 
rapidement possible.

AVERTISSEMENT : Faites remplacer les 
pneus crevés. McLaren ne 
recommande pas de les faire réparer.
AVERTISSEMENT : En cas de contact du 
dispositif anticrevaison avec les yeux 
ou la peau, rincez immédiatement et 
abondamment à l’eau claire et ôtez le 
vêtement contaminé. En cas de 
réaction allergique, consultez 
immédiatement un médecin.
AVERTISSEMENT : Conservez le 
produit anticrevaison à l’écart des 
enfants. En cas d’ingestion, rincez 
immédiatement et abondamment la 
bouche à l’eau claire et buvez une 
grande quantité d’eau. N’essayez 
pas de faire vomir. Consultez 
immédiatement un médecin. Ne 
respirez pas les vapeurs du dispositif 
anticrevaison.
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tendance à s’accumuler. Utilisez un gant 
de toilette pour le haut du véhicule (toit, 
couvercle du compartiment à bagages et 
zones situées au-dessus des passages de 
roue) et un autre pour les zones situées 
sous les passages de roue.
REMARQUE : Ne lavez pas les roues avec 
ces gants de toilette.
REMARQUE : Ne laissez pas le 
shampooing sécher. Il laisserait des 
traînées sur la peinture.

4. Pour éliminer les taches de goudron et de 
graisse rebelles, utilisez du white spirit ou 
de l’alcool dénaturé. Une fois le nettoyage 
effectué, lavez immédiatement la zone à 
l’eau savonneuse pour éliminer toute 
trace de white spirit ou d’alcool.

5. Une fois le véhicule propre, rincez 
soigneusement le véhicule de haut en bas 
à l’aide d’un tuyau maintenu à un angle 
doux, en évitant de diriger l’eau dans les 
prises d’air du capot.

6. Séchez le véhicule à l’aide d’une peau de 
chamois ou d’un chiffon doux.
REMARQUE : En présence d’eau dans le 
compartiment moteur, on recommande 
de conduire le véhicule jusqu’à ce que le 
moteur atteigne la température de 
fonctionnement pour sécher tout 
excédent d’eau du moteur.
tenance de votre McLaren
tien du véhicule

 de votre McLaren

SPECT DE L'ENVIRONNEMENT : Certai
produits de nettoyage renferment des 

stances chimiques dangereuses pour 
vironnement. Prenez toujours les 
cautions nécessaires pour empêcher 
t déversement de liquides et 
tilisez jamais de quantités excessives.

Lavage de votre McLaren à la main
Avant de procéder au lavage à la main, 
verrouillez le véhicule et placez la clé à l’écart 
(9,8 po ou plus, soit 3 mètres) pour vous 
assurer que les portières ne s’ouvrent pas.

REMARQUE : Ne lavez pas le véhicule à la 
lumière directe du soleil, ni s’il est chaud 
au toucher, car cela pourrait laisser des 
traces et des traînées.
Ne lavez pas le moteur avec un boyau 
d’arrosage ou une laveuse à pression.
N’utilisez pas de détergents ménagers, 
ces produits risquant de décolorer les 
surfaces peintes et d’éliminer la finition 
cirée de protection.

1. Prérincez abondamment la carrosserie à 
l’aide d’un tuyau maintenu à un angle doux 
pour détacher la saleté et mouiller la 
carrosserie avant le lavage, en évitant de 
diriger l’eau dans les prises d’air du capot.

2. Préparez un seau d’eau chaude et du 
shampooing auto de qualité supérieure. 
Reportez-vous aux instructions du 
fabricant du shampooing pour connaître 
les rapports de dilution.

3. En procédant de haut en bas, lavez le 
véhicule, idéalement en utilisant un gant 
de toilette en laine d’agneau plutôt qu’une 
éponge, et en portant une attention 
particulière aux zones où la saleté a 
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Lavage des ro
REMARQ
roues et
frein imp

Lavez les roue
shampooing a
roue ou un ga
pour les roues
sur les roues d
pour les garde

REMARQ
produit à
finition e
la forma
surface 
REMARQ
pour rou
endomm
et pourr
REMARQ
sont tota
les roue
véhicule

rage
rez de temps en temps la peinture à l’aide 
 produit lustrant de qualité, puis passez une 
he de cire protectrice.
REMARQUE : N’utilisez pas d’agents de 
rechampissage ou de restauration des 
couleurs ni de produits lustrants 
contenant un abrasif dur. Ils risqueraient 
de rayer la surface et d’endommager la 
peinture de manière définitive.
REMARQUE : N’utilisez pas de cire ou de 
lustrant sur la zone de protection 
antichaleur de l’aile arrière du modèle 
600LT et 600LT Spider. Ces produits 
peuvent endommager le recouvrement 
réflecteur de chaleur de façon 
permanente.

rioration de la peinture et rectification
ectez régulièrement la peinture à la 
erche de signes de détérioration. Tout éclat 
yure doit être réparé dans les meilleurs 

is. Communiquez avec votre 
essionnaire McLaren pour en savoir plus.
n du véhicule

ues
UE : Lavez fréquemment les 

 ne laissez pas la poussière de 
régner la finition de la jante.
s avec de l’eau chaude, du 
uto de qualité et une brosse de 
nt de toilette utilisé uniquement 
. Appliquez un produit à lustrer 
ont la finition n’est pas satinée, 
r propres plus longtemps.
UE : N’appliquez jamais de 
 lustrer sur les roues dont la 
st satinée, car cela entraînerait 

tion de zones brillantes à la 
de la roue.

UE : N’utilisez pas de détergents 
e à base d’acide, car cela 
agerait la finition de la jante 

ait entraîner sa corrosion.
UE : Assurez-vous que les freins 
lement secs après avoir nettoyé 

s juste avant le remisage du 
.

Balais d’essuie-glace et joints en caoutchouc
Nettoyez les balais d’essuie-glace et les joints 
en caoutchouc uniquement avec de l’eau 
chaude et du shampooing auto de qualité. 
N’utilisez pas de détergents à base d’essence 
ou d’alcool.

Pare-brise, vitres et rétroviseurs
Nettoyez régulièrement toutes les vitres 
intérieures et extérieures à l’aide d’une solution 
de nettoyage pour vitres. Il est recommandé 
d’utiliser un nettoyant spécialement conçu pour 
les vitres de voiture. Après avoir nettoyé le 
véhicule avec du shampooing auto contenant 
de la cire, nettoyez l’extérieur du pare-brise 
avec un nettoyant pour vitres. N’utilisez pas de 
produit de nettoyage abrasif, les rétroviseurs 
étant particulièrement sensibles.

Nettoyage du soubassement de carrosserie
Le sel utilisé en hiver sur les routes pour limiter 
la neige et la glace peut s’accumuler au niveau 
du soubassement de la carrosserie. S’il n’est pas 
éliminé, il risque d’entraîner une corrosion. En 
hiver, nettoyez régulièrement le soubassement 
de carrosserie en l’arrosant d’eau avec un tuyau, 
en vous concentrant sur les passages de roue 
et les zones où la saleté s’accumule le plus.

Lust
Lust
d’un
couc

Dété
Insp
rech
ou ra
déla
conc
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Nettoy
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brillent e
conduct
pour tiss
humide.

Instruments et écrans d’affichage
Nettoyez le groupe d’instruments avec un 
chiffon humide. N’utilisez pas de produits 
nettoyants ou lustrants abrasifs.
tenance de votre McLaren
tien du véhicule

age de l’intérieur

MARQUE : Votre concessionnaire 
Laren saura vous recommander les 
duits adaptés au nettoyage de 

térieur de votre véhicule.

 tissus
 nettoyer le revêtement des sièges, 

oujours la solution de nettoyage sur 
e cachée. Nettoyez le tissu avec du 
nt spécial dilué et un chiffon propre.

 nettoyer le cuir, testez toujours la 
 de nettoyage sur une zone cachée. 
z les surfaces recouvertes de cuir avec 
chaude et un savon non détergent 
ttoyant spécial cuir. Séchez avec un 
ec, propre et non pelucheux. N’utilisez 

roduits nettoyants ou lustrants 
.
ez pas les surfaces supérieures du 
de bord. En effet, les surfaces lustrées 
t risquent de gêner la vision du 

eur. Nettoyez-les avec un nettoyant 
u dilué, puis essuyez avec un chiffon 

Fibre de carbone
Avant de nettoyer la fibre de carbone 
apparente, testez toujours la solution de 
nettoyage sur une zone cachée. Nettoyez 
le tableau de bord à l’aide d’un nettoyant 
mat approprié. Pour obtenir plus de 
renseignements, communiquez avec votre 
concessionnaire McLaren. N’utilisez pas de 
produits nettoyants ou lustrants abrasifs.

Alcantara®
Dégagez la poussière avec précaution. Mouillez 
un chiffon ou une éponge d’eau, épongez-le 
soigneusement et passez-le sur le cuir 
Alcantara®. Veillez à ne pas mouiller 
excessivement le cuir, rincez le chiffon ou 
l’éponge, puis répétez le nettoyage, le cas 
échéant.
Laissez le cuir sécher toute une nuit.
Une fois sec, et pour lui redonner son 
apparence d’origine, brossez-le délicatement 
à l’aide d’une brosse à soies souples.

Ceintures de sécurité
Allongez les ceintures et nettoyez-les 
uniquement avec de l’eau chaude savonneuse. 
N’utilisez aucun autre type de détergent ou 
de produit nettoyant chimique. Laissez les 
ceintures sécher naturellement en position 
allongée, si possible à l’abri des rayons directs 
du soleil.
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Housse de 

Vous pouvez v
protection, ad
l’intérieur d’un
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McLaren vous
véhicule d’une
plus de deux s
l’extérieur et l
vous qu’il est 
housse.

REMARQ
avant d’i
que les t
l’endom
n du véhicule

protection

ous procurer une housse de 
aptée à une utilisation à 
 garage, auprès de votre 

ire McLaren.
 recommande de recouvrir votre 
 housse si vous devez le laisser 
emaines sans l’utiliser. Nettoyez 
’intérieur du véhicule et assurez-
totalement sec avant d’installer la 

UE : Laissez le moteur refroidir 
nstaller la housse pour éviter 
uyaux d’échappement ne 

magent.
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Levage du véhiculePoints

Reporte
apposée
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tenance de votre McLaren
ge du véhicule

 de levage du véhicule

z-vous à l’illustration et aux étiquettes 
s sur le véhicule pour connaître 

ement des points de levage.
ez ces informations à toute personne 
nt au dépannage de votre McLaren.

MARQUE : Tout levage du véhicule à 
rtir d’autres points est susceptible de 

dommager.
MARQUE : Utilisez un cric doté d’une 
te-forme de levage plate et d’un patin 
 caoutchouc pour protéger la surface 
 châssis. Ne levez pas le véhicule en 
çant le cric sous une tôle de 
rosserie.

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que le 
véhicule est correctement positionné 
sur un cric ou une plate-forme avant 
de soulever le véhicule jusqu’à la 
hauteur de travail. Enclenchez 
toujours les verrouillages de sécurité 
de la plate-forme ou utilisez des 
chandelles appropriées pour garantir 
votre sécurité avant d’intervenir sous 
le véhicule.
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Assistance McLarenAssistance

En cas d’immo
n’essayez pas
Reportez-vou
à la garantie d
tous les rense
besoin.

as de panne

as de problème avec votre véhicule, 
muniquez avec votre concessionnaire 
aren. Si aucun concessionnaire McLaren 
 disponible, communiquez avec votre 

ice d’assistance routière, disponible 7 jours 
, 24 heures sur 24.
REMARQUE : Vous trouverez les 
détails contractuels de votre service 
d’assistance routière dans votre guide 
d’entretien et de garantie.
ncessionnaire McLaren ou le service 
istance routière vérifiera alors votre 

tité et celle de votre véhicule, et 
rminera votre localisation.
diera le problème avec vous et, avec votre 
rd, décidera de la meilleure solution.
ce McLaren

 McLaren

bilisation de votre McLaren, 
 de vous débrouiller seul.
s au guide relatif à l’entretien et 
e votre véhicule. Vous y trouverez 
ignements dont vous avez 

Batterie de rechange

Si votre McLaren est immobilisée en raison 
d’une défaillance de la batterie du véhicule, 
celle-ci ne doit être remplacée que par une 
batterie lithium-ion conforme aux 
spécifications prescrites.

En c

En c
com
McL
n’est
serv
sur 7

Le co
d’ass
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du comp

1. Re
de
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3. Retirez l’anneau de levage, rangez-le dans 
le compartiment à bagages et replacez le 
cache de la fixation de l’anneau de levage 
dès que le véhicule a été dépanné.
tenance de votre McLaren
tance McLaren

quage pour dépannage

cLaren est équipée d’un anneau de 
age à l’avant uniquement.

MARQUE : Ne remorquez pas 
éhicule, car cela risquerait 

ndommager la boîte de vitesses. 
nneau de remorquage doit 
iquement servir à faire monter 
éhicule sur une remorque ou un 
teau à des fins de dépannage.
tilisez pas de barre rigide pour 
orquer le véhicule.

 de remorquage et montage
u de remorquage est situé à l’avant 
artiment à bagages.

tirez le cache de la fixation de l’anneau 
 remorquage, situé dans le pare-chocs 

nt.

2. Vissez l’anneau de remorquage dans le 
sens horaire dans l’orifice de montage en 
vous assurant de bien le visser sur toute la 
longueur du filetage.
REMARQUE : Pour éviter d’endommager 
à la fois l’anneau de remorquage et le 
véhicule, il est important que l’anneau de 
remorquage soit en contact complet avec 
la surface d’appui de la structure avant.
REMARQUE : Le câble / la sangle de treuil 
doit être fixé uniquement à l’anneau de 
remorquage, pour ne pas endommager le 
véhicule.
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Données et glossaire du véhiculePièces et accessoires d’origine McLarenPrésentatio

McLaren vous
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pièces autres
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installés dans
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C’est le cas si
t accessoires d’origine McLaren

n

 recommande d’utiliser 
es pièces de rechange et des 
origine McLaren. L’utilisation de 
 que celles d’origine peut altérer 

ent et la sécurité du véhicule. 
sécurité et la compatibilité de 
ces de rechange et de tous les 
cLaren sont rigoureusement 
ren ne pourra être tenu pour 
e l’utilisation de pièces autres que 
e sur ses véhicules, même si elles 
loguées par un organisme 

reux pays, les pièces de rechange 
ires peuvent uniquement être 
fficiellement s’ils sont conformes 

ons légales. Toutes les pièces de 
s accessoires d’origine McLaren 

s prescriptions.
 rechange et les accessoires 

ren peuvent être obtenus auprès 
ssionnaire McLaren où ils seront 

 les règles de l’art.
 que tous les accessoires sont 
re McLaren. Les accessoires 
ne modification du véhicule 
alider la garantie dudit véhicule. 
:

 ils modifient le type de véhicule défini 
dans la garantie;

 ils risquent de mettre en danger les 
usagers de la route;

 ils perturbent les niveaux d’émissions 
et de bruit du véhicule.

Indiquez toujours le numéro d’identification du 
véhicule, figurant sur la plaque d’identification 
du véhicule et dans l’angle inférieur gauche du 
pare-brise.
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Identification du véhiculeNumér

Le numé
dans l’an
Ce numé
carrosse
sur une 
de la po
égaleme
véhicule
section
page 3.1
ées et glossaire du véhicule
ification du véhicule

o d’identification du véhicule

ro d’identification du véhicule figure 
gle inférieur gauche du pare-brise.
ro est également inscrit sur la 
rie, derrière le siège de droite, gravé 

plaque fixée à la base de l’ouverture 
rtière côté conducteur. Il apparaît 

nt dans la section Informations 
 du groupe d’instruments (voir la 

Identification du véhicule, à la 
1).

Plaque NIV

La plaque du numéro d’identification du 
véhicule renferme également les informations 
suivantes :

 le poids nominal brut du véhicule;
 le poids nominal brut du véhicule avec 

remorque;
 le poids nominal brut du véhicule sur 

l’essieu avant;
 le poids nominal brut du véhicule sur 

l’essieu arrière.
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Cette section 
techniques né
concerne les é
Ces données p
véhicules doté
obtenir plus d
avec votre con
n

contient toutes les données 
cessaires de votre véhicule et 
quipements de série du véhicule. 
euvent donc différer pour les 
s d’équipements en option. Pour 

e renseignements, communiquez 
cessionnaire McLaren.

Températures de fonctionnement du 
véhicule

REMARQUE : Si le véhicule est utilisé en 
dehors de la plage de températures 
ambiantes minimale et maximale, vous 
risquez de constater une baisse de ses 
performances. McLaren décline toute 
responsabilité si la puissance moteur 
stipulée n’est pas atteinte alors que le 
véhicule est utilisé en altitude ou en 
dehors des plages de températures 
indiquées.

Température de 
fonctionnement 
ambiante minimale

-4° F (-20° C)

Température de 
fonctionnement 
ambiante maximale

+122° F (+50° C)
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Moteu

Moteu

Puissan
(kW) à 

Puissan
(CH) à t

Couple
à tr/mi

Couple
à tr/min

Nombr

Cylindr

Régime
maxim

Rappor
puissan
(CH/T)

Accélér
(0 à 10

Accélér
(0 à 60

Moteur – 570S Spider

Puissance nominale 
(kW) à tr/min

419 à 7 500

Puissance nominale 
(CH) à tr/min

570 à 7 500

Couple nominal (Nm) 
à tr/min

600 à 5 000-6 500

Couple nominal (lb-pi) 
à tr/min

434 à 5 000-6 500

Nombre de cylindres 8

Cylindrée cm3 3 799

Régime moteur 
maximal (tr/min)

8 500

Rapport 
puissance/poids 
(CH/T)

409

Accélération 
(0 à 100 km/h) (s)

3,2 (pneus Corsa)

Accélération 
(0 à 60 mi/h) (s)

3,1 (pneus Corsa)
ées et glossaire du véhicule
ées

r

r – 540C Coupé

ce nominale 
tr/min

397 à 7 500

ce nominale 
r/min

540 à 7 500

 nominal (Nm) 
n

540 à 3 500-6 500

 nominal (lb-pi) 398 à 3 500-6 500

e de cylindres 8

ée cm3 3 799

 moteur 
al (tr/min)

8 500

t 
ce/poids 

412

ation 
0 km/h) (s)

3,5 (pneus P Zero)

ation 
mi/h) (s)

3,4 (pneus P Zero)

Moteur – 570S Coupé

Puissance nominale 
(kW) à tr/min

419 à 7 500

Puissance nominale 
(CH) à tr/min

570 à 7 500

Couple nominal (Nm) 
à tr/min

600 à 5 000-6 500

Couple nominal (lb-pi) 
à tr/min

434 à 5 000-6 500

Nombre de cylindres 8

Cylindrée cm3 3 799

Régime moteur 
maximal (tr/min)

8 500

Rapport 
puissance/poids 
(CH/T)

434

Accélération 
(0 à 100 km/h) (s)

3,2 (pneus Corsa)

Accélération 
(0 à 60 mi/h) (s)

3,1 (pneus Corsa)
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Moteur – 570

Puissance no
(kW) à tr/min

Puissance no
(CH) à tr/min

Couple nomi
à tr/min

Couple nomin
à tr/min

Nombre de c

Cylindrée cm

Régime mote
maximal (tr/

Rapport puis
poids (CH/T)

Accélération
(0 à 100 km/

Accélération
(0 à 60 mi/h

teur – 600LT Spider

ssance nominale 
) à tr/min

442 à 7 500

ssance nominale 
) à tr/min

600 à 7 500

ple nominal (Nm) 
/min

620 à 5 000-6 500

ple nominal 
pi) à tr/min

458 à 5 000-6 500

bre de cylindres 8

indrée cm3 3 799

ime moteur 
ximal (tr/min)

8 500

port puissance/
ds (CH/T)

463

élération 
 100 km/h) (s)

2,9 (pneus P ZeroTM 
Trofeo R)

élération 
 60 mi/h) (s)

2,8 (pneus P ZeroTM 
Trofeo R)
GT

minale 419 à 7 500

minale 570 à 7 500

nal (Nm) 600 à 5 000-6 500

al (lb-pi) 434 à 5 000-6 500

ylindres 8
3 3 799

ur 
min)

8 500

sance/ 424

 
h) (s)

3,4 (pneus P Zero)

 
) (s)

3,3 (pneus P Zero)

Moteur – 600LT

Puissance nominale 
(kW) à tr/min

442 à 7 500

Puissance nominale 
(CH) à tr/min

600 à 7 500

Couple nominal (Nm) 
à tr/min

620 à 5 000-6 500

Couple nominal 
(lb-pi) à tr/min

458 à 5 000-6 500

Nombre de cylindres 8

Cylindrée cm3 3 799

Régime moteur 
maximal (tr/min)

8 500

Rapport puissance/
poids (CH/T)

478

Accélération 
(0 à 100 km/h) (s)

2,9 (pneus P ZeroTM 
Trofeo R)

Accélération 
(0 à 60 mi/h) (s)

2,8 (pneus P ZeroTM 
Trofeo R)

Mo

Pui
(kW

Pui
(CH

Cou
à tr

Cou
(lb-

Nom

Cyl

Rég
ma

Rap
poi

Acc
(0 à

Acc
(0 à
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ées

e d’émission du véhicule

tte d’émission du véhicule est apposée 
 permanente sur la face inférieure du 

entretien.
uette figurent les renseignements 
:

indrée;
oncé de conformité avec les normes 
l’EPA des É.-U. pour l’année modèle 
ropriée;

rmes en matière d’émissions 
chappement.
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Vitesses m
rapport

540C Coupé

1ère vitesse 

2e vitesse (m

3e vitesse (m

4e vitesse (m

5e vitesse (m

6e vitesse (m

7e vitesse (m

570S Coupé

1ère vitesse 

2e vitesse (m

3e vitesse (m

4e vitesse (m

5e vitesse (m

6e vitesse (m

7e vitesse (m

0LT Sipder

e vitesse (mi/h [km/h]) 48 (77)

vitesse (mi/h [km/h]) 73 (117)

vitesse (mi/h [km/h]) 101 (162)

vitesse (mi/h [km/h]) 129 (208)

vitesse (mi/h [km/h]) 165 (266)

vitesse (mi/h [km/h]) 201 (324)

vitesse (mi/h [km/h]) 196 (316)
aximales dans chaque 

(mi/h [km/h]) 48 (77)

i/h [km/h]) 73 (117)

i/h [km/h]) 101 (162)

i/h [km/h]) 129 (208)

i/h [km/h]) 165 (266)

i/h [km/h]) 199 (320)

i/h [km/h]) 186 (300)

(mi/h [km/h]) 48 (77)

i/h [km/h]) 73 (117)

i/h [km/h]) 101 (162)

i/h [km/h]) 129 (208)

i/h [km/h]) 165 (266)

i/h [km/h]) 204 (328)

i/h [km/h]) 191 (308)

570S Spider

1ère vitesse (mi/h [km/h]) 48 (77)

2e vitesse (mi/h [km/h]) 73 (117)

3e vitesse (mi/h [km/h]) 101 (162)

4e vitesse (mi/h [km/h]) 129 (208)

5e vitesse (mi/h [km/h]) 165 (266)

6e vitesse (mi/h [km/h]) 204 (328)

7e vitesse (mi/h [km/h]) 191 (308)

570GT et 600LT

1ère vitesse (mi/h [km/h]) 48 (77)

2e vitesse (mi/h [km/h]) 73 (117)

3e vitesse (mi/h [km/h]) 101 (162)

4e vitesse (mi/h [km/h]) 129 (208)

5e vitesse (mi/h [km/h]) 165 (266)

6e vitesse (mi/h [km/h]) 204 (328)

7e vitesse (mi/h [km/h]) 196 (316)

60

1èr

2e 

3e 

4e 

5e 

6e 

7e 
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Rappo

1re vite

2e vite

3e vite

4e vite

5e vite

6e vite

7e vite

Transm
ées et glossaire du véhicule
ées

rts de vitesses

sse 3,981:1

sse 2,613:1

sse 1,905:1

sse 1,479:1

sse 1,161:1

sse 0,906:1

sse 0,686:1

ission finale 3,308:1
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6.10

Dimensions
excepté 60

REMARQUE : Toutes ces dimensions sont 
approximatives.

A Longueu
véhicule

B Empatte

C Porte-à-
arrière

D Porte-à-
avant

E Garde au

Largeur du 
véhicule 
(portières 
ouvertes au 
point le plus 
large)

10 pi 7 po (3 225 mm)

Hauteur du 
véhicule 
(portières 
ouvertes)

6 pi 7 po (1 988 mm)
 du véhicule – 
0LT et 600LT Spider

r du 14 pi 11 po (4 530 mm)

ment 8 pi 10 po (2 670 mm)

faux 2 pi 7 po (786 mm)

faux 3 pi 7 po (1 074 mm)

 sol 4 po (93 mm)

F Largeur du 
véhicule 
(portières 
fermées, 
rétroviseurs 
inclus)

6 pi 11 po (2 095 mm)

G Hauteur du 
véhicule 
(portières 
fermées)

4 pi (1 202 mm)

J

K
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Dimen
600LT

REMARQUE : Toutes ces dimensions sont 
approximatives.

A Lo
vé

B Em

C Po
arr

D Po
ava

E Ga

J Largeur du 
véhicule 
(portières 
ouvertes au 
point le plus 
large)

10 pi 7 po (3 225 mm)

K Hauteur du 
véhicule 
(portières 
ouvertes)

6 pi 6 po (1 973 mm)
ées et glossaire du véhicule
ées

sions du véhicule – 600LT et 
 Spider

ngueur du 
hicule

15 pi 1 po (4 604 mm)

pattement 8 pi 10 po (2 670 mm)

rte-à-faux 
ière

2 pi 8 po (825 mm)

rte-à-faux 
nt

3 pi 7 po (1 102 mm)

rde au sol 4 po (92 mm)

F Largeur du 
véhicule 
(portières 
fermées, 
rétroviseurs 
inclus)

6 pi 11 po (2 095 mm)

G Hauteur du 
véhicule 
(portières 
fermées)

3 pi 11 po (1 193 mm)
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Poids du vé

Poids – 540C

Poids à sec (l

Poids à vide 
tous les liqui
90 % de carb
(lb [kg])

Poids à vide 
ordre de mar
(plus 75 kg p
le conducteu
(lb [kg])

Répartition d
à vide en ord
marche – ess
avant (lb [kg

Répartition d
à vide en ord
marche – ess
arrière (lb [kg
hicule

 Coupé

b [kg]) 2 978 (1 351)

(avec 
des et 

urant) 

3 188 (1 446)

en 
che 
our 
r) 

3 364 (1 526)

u poids 
re de 
ieu 

])

1 435 (651)

u poids 
re de 
ieu 
])

1 929 (875)

Poids – 540C Coupé

Poids nominal brut 
du véhicule (PNBV) 
(lb [kg])

3 734 (1 694)

Répartition du poids 
nominal brut du 
véhicule – essieu 
avant (lb [kg])

1 728 (784)

Répartition du poids 
total autorisé en 
charge – essieu 
arrière (lb [kg])

2 006 (910)

Charge maximale – 
compartiment à 
bagages (lb [kg])

110 (50)
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Poids –

Poids à

Poids à
tous le
90 % d
(lb [kg]

Poids à
ordre d
(plus 7
conduc
(lb [kg]

Répart
à vide e
marche
avant (

Répart
à vide e
marche
arrière
ées et glossaire du véhicule
ées

 570S Coupé

 sec (lb [kg]) 2 965 (1 345)

 vide (avec 
s liquides et 
e carburant) 
)

3 174 (1 440)

 vide en 
e marche 
5 kg pour le 
teur) 
)

3 351 (1 520)

ition du poids 
n ordre de 
– essieu 

lb [kg])

1 431 (649)

ition du poids 
n ordre de 
– essieu 

 (lb [kg])

1 920 (871)

Poids – 570S Coupé

Poids nominal brut 
du véhicule (PNBV) 
(lb [kg])

3 719 (1 687)

Répartition du poids 
nominal brut du 
véhicule – essieu 
avant (lb [kg])

1 722 (781)

Répartition du poids 
total autorisé en 
charge – essieu 
arrière (lb [kg])

1 997 (906)

Charge maximale – 
compartiment à 
bagages (lb [kg])

110 (50)
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Poids – 570S

Poids à sec (l

Poids à vide 
tous les liqui
90 % de carb
(lb [kg])

Poids à vide 
ordre de mar
(plus 75 kg p
conducteur)
(lb [kg])

Répartition d
à vide en ord
marche – ess
avant (lb [kg

Répartition d
à vide en ord
marche – ess
arrière (lb [kg
 Spider

b [kg]) 3 067 (1 391)

(avec 
des et 

urant) 

3 276 (1 486)

en 
che 
our le 
 

3 452 (1 566)

u poids 
re de 
ieu 

])

1 479 (671)

u poids 
re de 
ieu 
])

1 973 (895)

Poids – 570S Spider

Poids nominal brut 
du véhicule (PNBV) 
(lb [kg])

3 821 (1 733)

Répartition du poids 
nominal brut du 
véhicule – essieu 
avant (lb [kg])

1 772 (804)

Répartition du poids 
total autorisé en 
charge – essieu 
arrière (lb [kg])

2 048 (929)

Charge maximale – 
compartiment à 
bagages (lb [kg])

110 (50)

Charge maximale – 
zone de rangement 
du toit ouvrant 
(lb [kg])

66 (30)
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Poids –

Poids à

Poids à
tous le
90 % d
(lb [kg]

Poids à
ordre d
(plus 7
conduc
(lb [kg]

Répart
à vide e
marche
avant (

Répart
à vide e
marche
arrière
ées et glossaire du véhicule
ées

 570GT

 sec (lb [kg]) 3 087 (1 400)

 vide (avec 
s liquides et 
e carburant) 
)

3 296 (1 495)

 vide en 
e marche 
5 kg pour le 
teur) 
)

3 472 (1 575)

ition du poids 
n ordre de 
– essieu 

lb [kg])

1 488 (675)

ition du poids 
n ordre de 
– essieu 

 (lb [kg])

1 984 (900)

Poids – 570GT

Poids nominal brut 
du véhicule (PNBV) 
(lb [kg])

3 854 (1 748)

Répartition du poids 
nominal brut du 
véhicule – essieu 
avant (lb [kg])

1 790 (812)

Répartition du poids 
total autorisé en 
charge – essieu 
arrière (lb [kg])

2 064 (936)

Charge maximale – 
compartiment à 
bagages avant 
(lb [kg])

110 (50)

Charge maximale – 
compartiment à 
bagages arrière 
(lb [kg])

44 (20)
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Poids – 600L

Poids à sec (l

Poids à vide 
les liquides e
carburant) (l

Poids à vide 
marche (plus
le conducteu

Répartition d
vide en ordre
marche – ess
(lb [kg])

Répartition d
vide en ordre
marche – ess
(lb [kg])
T

b [kg]) 2 780 (1 261)

(avec tous 
t 90 % de 

b [kg])

2 989 (1 356)

en ordre de 
 75 kg pour 
r) (kg [lb])

3 155 (1 431)

u poids à 
 de 
ieu avant 

1 347 (611)

u poids à 
 de 
ieu arrière 

1 808 (820)

Poids – 600LT

Poids nominal brut du 
véhicule (PNBV) (lb [kg])

3 552 (1 611)

Répartition du poids 
nominal brut du 
véhicule – essieu avant 
(lb [kg])

1 634 (741)

Répartition du poids 
total autorisé en 
charge – essieu arrière 
(lb [kg])

2 064 (936)

Charge maximale – 
compartiment à 
bagages avant (lb [kg])

110 (50)
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Poids –

Poids à

Poids à
les liqu
carbura

Poids à
marche
le cond

Répart
vide en
marche
(lb [kg]

Répart
vide en
marche
(lb [kg]
ées et glossaire du véhicule
ées

 600LT Spider

 sec (lb [kg]) 2 886 (1 309)

 vide (avec tous 
ides et 90 % de 
nt) (lb [kg])

3 095 (1 404)

 vide en ordre de 
 (plus 75 kg pour 
ucteur) (kg [lb])

3 261 (1 479)

ition du poids à 
 ordre de 
– essieu avant 

)

1 415 (642)

ition du poids à 
 ordre de 
– essieu arrière 

)

1 845 (837)

Poids – 600LT Spider

Poids nominal brut du 
véhicule (PNBV) (lb 
[kg])

3 655 (1 658)

Répartition du poids 
nominal brut du 
véhicule – essieu avant 
(lb [kg])

1 638 (743)

Répartition du poids 
total autorisé en 
charge – essieu arrière 
(lb [kg])

2 017 (915)

Charge maximale – 
compartiment à 
bagages avant (lb [kg])

110 (50)
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Dimensions

Dimensions d

Pneus d’été

Roues avant

Roues arrière

Pneus avant

– Pirelli P Zer

– Pirelli P Zer

- Pirelli P Zer

Pneus arrière

– Pirelli P Zer

– Pirelli P Zer

- Pirelli P Zer
 des roues et pneus

es roues

Pneus d’hiver

Rayon de braquage

8J x 19

10J x 20

o MC1 225/35 R19

o™ Corsa MC1 225/35 R19

o™ Trofeo R MC2 225/35 R19

o MC1 285/35 R20

o™ Corsa MC1 285/35 R20

o™ Trofeo R MC2 285/35 R20

Pneus avant

– Pirelli SottoZero 3 225/35 R19

Pneus arrière

– Pirelli SottoZero 3 285/35 R20

Rayon de braquage 
de trottoir à trottoir

41 pi (12,4 mètres)
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Pressio

La press
une étiq
de la tra

En cha

Utilisat

Vitesse
supérie
165 mi
(270 km
ées et glossaire du véhicule
ées

n des pneus

ion des pneus figure également sur 
uette apposée sur la face intérieure 
ppe à carburant. REMARQUE : Sur certains marchés, 

l’étiquette de pression des pneus est 
apposée à la base de l’ouverture de la 
portière côté conducteur.

rge Roues 
avant

Roues 
arrière

Bar Psi Bar Psi

ion normale 2,0 29 2,2 32

s 
ures à 

/h 
/h)

2,7 39 2,7 39
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Produits de service, liquides et capacitésProduits de

Les produits d
moteur, le liqu
liquide de frei
uniquement d
pour McLaren
de l’utilisation
homologués n
relative aux d

AVERTIS
manipu
mise au
respect
vigueur
régleme
en dang
l’enviro
direct d
yeux ou
d’un pro
immédi
RESPECT
au rebut
respecta

urant

AVERTISSEMENT : Le carburant est 
extrêmement inflammable. 
Manipulez-le à l’écart du feu et des 
flammes nues et sans fumer.
Coupez le moteur avant de faire 
l’appoint en carburant.
AVERTISSEMENT : Évitez tout contact 
du carburant avec la peau ou les 
vêtements.
Tout contact direct du carburant avec 
la peau ou toute inhalation de vapeurs 
de carburant est dangereux pour la 
santé.

 plus de détails sur le carburant, 
rtez-vous à la section Carburant 
mmandé, à la page 2.46.

rvoir de carburant

acité totale 19 gal 
(72 litres)

acité restante quand le 
ant de bas niveau de 
burant s’allume

2,9 gal 
(11 litres)
 de service, liquides et capacités

 service

e service sont le carburant, l’huile 
ide de refroidissement et le 

n. McLaren recommande d’utiliser 
es produits testés et homologués 
. Aucun dommage résultant 
 de produits de service non 
e sera couvert par la garantie 

éfauts matériels.
SEMENT : Lors de la 

lation, du stockage et de la 
 rebut des produits de service, 
ez la réglementation en 
. Le non-respect de cette 
ntation pourrait mettre 
er les personnes et 

nnement. Évitez tout contact 
es produits de service avec les 
 les plaies. En cas d’ingestion 
duit de service, consultez 

atement un médecin.
 DE L'ENVIRONNEMENT : Mettez 

 les produits de service en 
nt l’environnement.

Spécifications de l’huile moteur

REMARQUE : McLaren recommande 
d’utiliser uniquement de l’huile moteur 
0W-40.

Pour obtenir plus de renseignements, 
communiquez avec votre concessionnaire 
McLaren.

REMARQUE : N’utilisez aucun additif pour 
lubrifiant. Ils risqueraient d’accroître 
l’usure et la détérioration des 
assemblages mécaniques. Aucun 
dommage causé par des additifs non 
homologués ne sera couvert par la 
garantie McLaren.

Carb

Pour
repo
reco

Rése

Capacité d’huile moteur 2,4 gal 
(9,0 litres)

Cap

Cap
voy
car
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Liquide

Le liquid
d’un mé
de corro

 ass
 pe

sys
 pro

RE
ref
pa
n’u
ref
ref
suf
cor
RE
le m
de
le n

Liquide de direction assistée

Utilisez uniquement du liquide de direction 
assistée Pentosin CHF202.

Liquide de frein

Utilisez uniquement du liquide de frein 
Pentosin DoT 5.1.
Après quelque temps, le liquide de frein 
absorbe l’humidité de l’air, ce qui a pour 
conséquence de réduire son point d’ébullition.

AVERTISSEMENT : Si le point 
d’ébullition du liquide de frein chute 
trop bas, des poches de vapeur 
peuvent se former dans le système de 
freinage lorsque les freins sont activés 
de manière appuyée (par exemple, 
dans les descentes ou sur piste), 
entraînant une perte d’efficacité. Pour 
éviter cela, faites remplacer le liquide 
de frein aux intervalles recommandés.

Capacit
refroid

Quanti
une pro
(-20° C
ées et glossaire du véhicule
uits de service, liquides et capacités

 de refroidissement

e de refroidissement est composé 
lange d’eau, d’antigel et d’inhibiteur 
sion. Son rôle est le suivant :
urer une protection antigel;

rmettre une efficacité accrue du 
tème de refroidissement;
poser une protection anticorrosion.

MARQUE : Utilisez le liquide de 
roidissement Mobil Extra Antifreeze 

r tous les temps, toute l’année. Si vous 
tilisez pas de liquide de 
roidissement, le système de 
roidissement ne sera pas 
fisamment protégé contre la 
rosion et son efficacité sera réduite.

MARQUE : Pour éviter d’endommager 
oteur, utilisez uniquement un liquide 

 refroidissement prémélangé assurant 
iveau requis de protection antigel.

Lorsque de l’antigel/inhibiteur de corrosion est 
utilisé à la concentration adaptée, le point 
d’ébullition du liquide de refroidissement 
se situe autour de 266° F (130° C) La 
concentration en antigel et en inhibiteur de 
corrosion dans le système de refroidissement 
doit être d’environ 50 % ±5 %. Ce niveau 
permet de protéger le système de 
refroidissement contre le gel jusqu’à des 
températures de -40° F (-40° C).
La concentration en antigel et en inhibiteur de 
corrosion dans le système de refroidissement 
ne doit pas dépasser 55 %, ce qui correspond 
à une protection antigel jusqu’à -49 °F (-45 °C). 
Une concentration supérieure ne permettrait 
pas de dissiper la chaleur aussi efficacement.
En cas de fuite de liquide de refroidissement, 
n’utilisez pas votre véhicule et communiquez 
avec votre concessionnaire McLaren.

é du système de 
issement

6,2 gal 
(23,4 litres)

té d’antigel pour 
tection jusqu’à -4° F 

)

3,5 gal 
(13,0 litres)
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Accès sans clé
L’accès sans c
déverrouiller l
en ouvrant sim
se trouve à m
capteurs de p

Aide au déma
L’aide au déma
reculer lors des
freinage active
ce que la pédal

Assistance au
L’assistance a
les situations
vous appuyez
frein, l’assista
augmente la f
raccourcit ain

Boîte de vites
La boîte de vite
(seamless shif
à double embr
peuvent se fai
automatique o
conducteur. Ils
C’est son assoc
du moteur qui 
continue.

rôle électronique de stabilité (ESC)
C contrôle la stabilité de conduite et la 
ion entre les pneus et le revêtement routier.

ure de cylindre
emandant un passage à une vitesse 
rieure à un régime moteur modéré sous 

accélération brusque en mode de 
smission Sport, le nombre de cylindres du 

ur qui s’allument est réduit pour diminuer 
ement le couple et le régime moteur de 

ière à effectuer des passages ascendants 
es. Cela amplifie le son du passage à une 
se supérieure. En mode de transmission 
, lors d’un passage à une vitesse 
rieure à un régime moteur élevé sous une 
 accélération, la poussée d’inertie procure 

accélération supérieure. Voir la 
ion Poussée d’inertie, à la page 6.23.

ositif de retenue supplémentaire
ispositif comprend plusieurs coussins 
lables qui se déploient automatiquement 

as d’accident, pour assurer une protection 
orcée des occupants.

cteurs d’obstacles
stème est composé de quatre capteurs à 
sons situés sur le pare-chocs avant, de 
re capteurs à ultrasons situés sur le pare-
s arrière et de deux avertisseurs sonores. 
que les détecteurs d’obstacles détectent 
bstacle au cours d’une manœuvre, les 
tisseurs émettent un signal sonore.
chnique

lé permet au conducteur de 
e véhicule et de désarmer l’alarme 

plement la portière lorsque la clé 
oins de 4 pi 11 po (1,5 mètre) des 
ortière.

rrage en côte
rrage en côte évite au véhicule de 
 démarrages en côte. Le système de 
 automatiquement les freins jusqu’à 
e d’accélérateur soit enfoncée.

 freinage d’urgence
u freinage d’urgence s’active dans 
 de freinage d’urgence. Lorsque 
 brusquement sur la pédale de 
nce au freinage d’urgence 
orce exercée sur les freins et 
si la distance de freinage.

ses SSG
sses à double embrayage SSG 

t gearbox) est une boîte 7 vitesses 
ayage. Les changements de vitesse 
re de manière entièrement 
u être commandés par le 
 sont pratiquement instantanés. 
iation avec le couple ininterrompu 

permet d’obtenir une accélération 

Caméra de recul
La caméra de recul (RVC) est montée au centre 
de la calandre arrière. L’image vidéo en direct 
apparaît sur le groupe d’instruments dès que 
la fonction est active.

Cartes de reconnaissance automatique du 
conducteur
La personne entrant dans le véhicule doit être 
en possession de l’une de ces cartes. Dans le 
cas contraire, le système de suivi signale que le 
véhicule se déplace de manière non autorisée.

Commande de lancement
La commande de lancement permet d’obtenir 
des performances d’accélération maximales 
depuis un départ arrêté.

Contrôle de la dynamique active
Système permettant au conducteur de 
modifier les caractéristiques du comportement 
routier et les performances du véhicule.

Contrôle du comportement routier
Le contrôle du comportement routier permet 
d’ajuster les caractéristiques du véhicule ci-
dessous :

 Amortissement évolutif
 Réglages de l’ESC

Cont
L’ES
tract

Coup
En d
supé
une 
tran
mote
rapid
man
rapid
vites
Piste
supé
forte
une 
sect

Disp
Ce d
gonf
en c
renf

Déte
Ce sy
ultra
quat
choc
Lors
un o
aver
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Fonctio
La fonct
essuie-g
empêch
disques
moment
plaquett

Freinag
Le freina
tous les
de coup
freinage
une répo
Si le sys
commen
arrière in
permet 
véhicule
virages.
accrue p
Si le con
virage, l
augmen
d’entraîn
situation
trajecto
niveau d
restaure

accomplir un passage à une vitesse supérieure 
en douceur. Cependant, lorsque la poussée 
d’inertie entre en jeu, l’embrayage de la 
prochaine vitesse est engagé avec une force 
accrue et le régime moteur ne diminue pas 
complètement, il utilise donc l’inertie de ses 
masses rotatives internes. Cela procure une 
impulsion de couple lorsque la vitesse est 
engagée, favorisant l’accélération et 
maximisant la performance.

Préfreinage électronique
Lorsque la pédale d’accélérateur est relâchée 
brutalement, la fonction de préfreinage 
électronique met immédiatement en contact 
les plaquettes de frein avec les disques, pour 
un freinage plus rapide.

Système de contrôle de la pression des pneus
Le système de contrôle de la pression des 
pneus contrôle en permanence la pression 
et la température des quatre pneus. Il avertit 
le conducteur si la pression chute ou si la 
température augmente dans un ou plusieurs 
pneus.

Système de freinage antiblocage (ABS)
Le système de freinage antiblocage (ABS) 
empêche les roues de se bloquer lorsque vous 
freinez. Il permet de diriger plus facilement le 
véhicule durant les manœuvres de freinage.
ées et glossaire du véhicule
aire technique

n «frein sec»
ion «frein sec» s’active lorsque les 
laces sont mis en marche. Elle 

e l’accumulation d’humidité sur les 
 de frein en cas de pluie en activant 
anément les freins de sorte que les 
es touchent les disques.

e de correction de trajectoire
ge de correction de trajectoire offre 

 avantages d’un différentiel à vecteur 
le, mais il est intégré au système de 
 afin de réduire le poids et de proposer 
nse plus rapide.

tème détecte que le véhicule 
ce à sous-virer, le frein de la roue 
térieure est légèrement activé. Ceci 

d’augmenter la vitesse de lacet du 
 et de le rendre plus résistant aux sous-

 La force «g» latérale est également 
our une meilleure tenue de route.
ducteur accélère trop en sortie de 
a vitesse de la roue arrière intérieure 
te et, sans frein de direction, risque 
er l’instabilité du véhicule. Dans cette 
, le freinage de correction de 

ire va activer légèrement le frein au 
e la roue arrière intérieure, pour 
r à la fois la traction et la stabilité.

GPS
Des signaux satellites fournissent des 
informations sur le positionnement 
géographique du véhicule, via des récepteurs 
dédiés. Ces signaux sont alors comparés à une 
carte numérique et utilisés pour déterminer la 
position du véhicule et le guider.

Indicateur de changement de rapport de 
performance (PSC)
L’indicateur de changement de rapport de 
performance est un signal audible qui retentit 
lorsqu’un passage à la vitesse supérieure est 
requis afin d’assurer une performance optimale.

Numéro d’identification du véhicule
Le numéro d’identification du véhicule est un 
numéro unique à 17 chiffres fournissant des 
informations sur le véhicule ainsi que sur la 
date et le lieu de sa fabrication.
Numéro d’identification du véhicule type = 
SBM13AAA9GW005000

Poussée d’inertie
Le mode de transmission Piste est semblable, 
sauf que dans ce cas, c’est la «poussée 
d’inertie» qui intervient à un régime moteur 
élevé. Dans des conditions de conduite 
normales, lorsque cette inertie et une 
performance maximale ne sont pas 
nécessaires, le régime moteur et la vitesse de 
transmission sont harmonisés de manière à 
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